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    Maigret incognito


    De commissaris voor het raam


    Het oude mannetje met het sikje kwam opnieuw ruggelings de schaduwrijke opslagplaats uitgelopen, keek naar links en naar rechts, en gebaarde met beide handen als om de logge vrachtwagen naar zich toe te trekken, waarvan hij de chauffeur aanwijzingen gaf. Zijn handen gaven te verstaan:


    - Een beetje naar rechts . .. Precies .. . Rechtuit...


    Voorzichtig ... Naar links ... nu ... Doorrijden ... En de wagen, die eveneens achteruit reed, waggelde het trottoir over en belandde op de rijweg, waar het oude mannetje nu de auto's toewenkte even te stoppen.


    Het was de derde vrachtwagen binnen een half uur, die op deze wijze naar buiten kwam uit de grote hal, op de gevel waarvan te lezen stond: Catoire en Putet, Metalen, voor Maigret vertrouwde woorden, want hij had die al meer dan dertig jaar dagelijks onder ogen gehad.


    Hij stond voor zijn raam, aan de boulevard Richard-Lenoir, met langzame haaltjes een pijp te roken, zonder jasje aan, zonder das om, en achter hem, in de kamer, begon zijn vrouw het bed op te maken. Hij was niet ziek, en dus was het iets heel ongewoons, want het was 's ochtends tien uur en niet eens zondag.


    Dat hij daar zo, midden op de morgen, voor het raam afwezig stond te kijken naar het gedoe op straat en met zijn blik de vrachtwagens volgde die aan de overkant in- en uitreden, gaf hem een gewaarwording die hem deed denken aan sommige dagen uit zijn jeugd, toen zijn moeder nog leefde en waarop hij niet naar school was, in verband met een griepje, of omdat ze vrijaf hadden. Zo te zeggen, de gewaarwording, te ontdekken 'wat er zoal gebeurde wanneer hij zelf niet thuis was'.


    Dit was al de derde dag, de tweede als je de zondag niet meetelde, en nog steeds had hij een gevoel van weelde, vermengd met een vage onrust. Hij deed de ene ontdekking na de andere, interesseerde zich niet enkel voor de gedragingen van het oude mannetje met het sikje, dat het uitrijden van de vrachtwagens regelde, maar bijvoorbeeld ook in het aantal bezoekers dat binnenstapte in het kroegje ernaast. Het was hem wel eerder overkomen dat hij de dag thuis doorbracht, maar dan was dat bijna altijd geweest omdat hij ziek was, en dan lag hij in zijn bed of zat hij in een stoel.


    Ditmaal was hij niet ziek. Hij had niets te doen. Hij kon zijn tijd besteden naar eigen goeddunken. Hij leerde het ritme der dagen van zijn vrouw kennen, met welk deel van haar werk zij begon, de tijdstippen waarop zij van de keuken naar de kamer ging, en de opeenvolging van haar bezigheden.


    Telkens herinnerde zij hem aan zijn moeder, hoe die haar huishouding had gedaan, terwijl hij ook daar voor het raam had gelummeld. Evenals zij, zei ook mevrouw Maigret tegen hem:


    -Nu moet je even naar hiernaast gaan, dat ik kanaanvegen.


    Tot zelfs de geur uit de keuken, die elke dag anders was en waar het vanmorgen rook naar fricandeau met zuring. Hij kreeg weer, net als een kind, aandacht voor bepaalde spelingen van het licht, van de verschuivende grenslijn tussen schaduw en zonlicht op het trottoir, voor de vervorming van de voorwerpen in de trillende lucht van een hete dag. Dit zou nog zeventien dagen duren. Om dit voor elkaar te krijgen had het toeval heel wat omstandigheden moeten laten samenlopen. Allereerst dan had hij in maart een vrij lelijke bronchitis te pakken gehad. Hij was te vroeg weer opgestaan, omdat -het oude liedje - het werk aan de quai des Orfèvres hem riep. Hij had opnieuw het bed moeten houden en er had zelfs een ogenblik vrees bestaan voor pleuritis. Het mooie weer had het gewonnen van zijn kwaal, maar hij was nerveus gebleven, humeurig, had zich onbehaaglijk gevoeld. Hij kwam zichzelf opeens voor als een oude man en meende dat zijn gezondheid werd bedreigd door een ernstige ziekte, de ziekte die iemand voor de rest van zijn dagen sloopt. Hij had daarover met geen woord gerept tegen zijn vrouw, en het prikkelde hem te zien hoe zij hem heimelijk observeerde. Op een avond was hij naar zijn vriend Pardon toegegaan, de dokter uit de rue Picpus, bij wie ze eens in de maand plachten te dineren. Pardon had hem uitvoerig onderzocht en had hem zelfs, voor alle zekerheid, naar een hartspecialist toegestuurd.


    De artsen hadden niets ontdekt, behalve een ietwat hoge bloeddruk, maar ze waren beiden met dezelfde raad op de proppen gekomen:


    -U moet eens vakantie nemen.


    In geen drie jaar had hij echt vakantie gehad. Telkens als hij op het punt stond af te reizen, was er een zaak tussenbeide gekomen waarmee hij zich wel moest bemoeien, en eenmaal toen hij al bij zijn schoonzuster in de Elzas was aangekomen, had hij de eerste dag reeds een wanhopig telefoontje gekregen, dat hem terugriep naar Parijs.


    -Goed dan, had hij zijn vriend Pardon op knorrige toon beloofd. Dit jaar zal ik vakantie nemen, wat er ook gebeurt.


    In juni had hij de datum daarvoor vastgesteld: de 1ste augustus. Zijn vrouw had haar zuster geschreven. Die woonde met haar man en kinderen in Colmar en bezat een chalet bij de Col de la Schlucht, waar de Mai-grets al menigmaal waren geweest en waar het leven prettig en rustgevend was.


    Helaas! Charles, zijn zwager, had net een nieuwe auto gekregen en was van plan met zijn familie een reisje door Italië te maken.


    Hoeveel avonden hadden mevrouw Maigret en hij er niet over zitten praten, waar ze nu heen zouden gaan? Ze hadden eerst gedacht over het Loire-dal, waar Maigret zou kunnen vissen, en vervolgens aan Hotel des Roches-Noires, in Sables d'Olonne, waar ze eens een heerlijke vakantie hadden doorgebracht. Uiteindelijk was hun keuze gevallen op Sables. Mevrouw Maigret had daar in de eerste week van juni naar toe geschreven en ze hadden ten antwoord gekregen dat alle


    kamers tot 18 augustus waren besproken. Tenslotte had het toeval de commissaris een beslissing ontlokt. Op een zaterdagavond, midden in juli, werd hij tegen zeven uur 's avonds naar het Gare de Lyon geroepen, voor een zaakje van weinig belang. Van de quai des Orfèvres tot het station had hij, in een der autootjes van de c.r., een half uur nodig gehad, zo'n gesloten massa vormden de wagens. Er werden acht extratreinen omgeroepen en de drukte in de hal, op de perrons, overal, al die mensen met koffers, valiezen, tassen, kinderen, honden en hengels, deed denken aan een ware uittocht. Het was een warme zomer. Maigret was doodmoe thuisgekomen, als had hij zelf zitten stoven in een nachttrein.


    -Wat scheelt je? had zijn vrouw gevraagd, die hem sinds zijn bronchitis nog steeds in de gaten hield.


    -Ik begin me af te vragen of we nog wel met vakantie gaan.


    -Ben je vergeten wat Pardon heeft gezegd?


    -Dat ben ik niet vergeten.


    Als een nachtmerrie zag hij de hotels, de familiepensions voor zich, stampvol met gasten.


    -Zou het niet beter zijn onze vakantie door te brengen in Parijs?


    Eerst had ze gemeend dat hij een grapje maakte. -We kuieren, zo te zeggen, nooit eens samen door Parijs. Amper vinden we de tijd om eenmaal in de week naar de dichtstbijzijnde bioscoop op de boulevards te gaan. In augustus loopt de stad leeg en dan is die van ons.


    -En het eerste wat jij doet, is dan naar de quai des Orfèvres rennen om je met een of andere zaakje te gaan bemoeien!


    -Ik zweer je van niet.


    -Dat zeg je nu.


    -We gaan samen op avontuur uit, in buurten waar we nooit een voet zetten; we gaan lunchen en dineren in leuke eethuisjes ...


    -Als ze op de c.r . weten dat je hier bent, zullen ze je bij het eerste het beste wissewasje opbellen.


    -De c.r . komt het niet te weten, noch iemand anders en bij de telefoondienst zal ik ons opgeven als uitstedig.


    Dit plannetje lokte hem werkelijk aan en had uiteindelijk ook zijn vrouw aangetrokken. De telefoon in de eetkamer zweeg derhalve - nog zo'n ongewoon iets waaraan het moeilijk was te wennen. Tweemaal had hij zijn hand naar het toestel uitgestrekt, voordat hij zich herinnerde dat hij daartoe niet gerechtigd was. Officieel was hij niet in Parijs. Hij was in Sables d'Olonne. Dat was het adres dat hij had opgegeven aan de c.r ., en wanneer daarginds een spoedboodschap voor hem mocht komen, zou die aan hem worden doorgestuurd.


    Zaterdagavond was hij voor het laatst op de quai des Orfèvres geweest en iedereen meende nu dat hij was afgereisd naar het strand. Die zondag waren ze pas laat in de middag de deur uitgegaan om te dineren in een restaurant aan de place des Ternes, een heel eind van hun huis af, alsof dat een grote verandering gaf. 's Maandagsmorgens was Maigret tegen half elf afgezakt naar de place de la République, terwijl zijn vrouw de laatste hand legde aan het huishoudelijke werk. Daar had hij zijn kranten zitten lezen op een vrijwel leeg terrasje. Ze hadden vervolgens samen geluncht op La Villette, thuis gedineerd en waren toen naar de bioscoop gegaan.


    Ze hadden nog geen van beiden een idee wat ze vandaag, dinsdag, zouden gaan doen, behalve dan dat ze thuis fricandeau zouden eten en dat ze daarna ongetwijfeld de hort op zouden gaan. Het was een levensritme waaraan je moest wennen, want het deed vreemd aan niet te worden opgejaagd door verplichtingen, geen rekening te hoeven houden met de uren, de minuten.


    Hij verveelde zich niet. Eerlijk gezegd schaamde hij zich alleen een heel klein beetje, dat hij niets uitvoerde. Had zijn vrouw dat door?


    -Ga je je kranten niet halen?


    Reeds begonnen zich gewoonten te vormen. Om half elf zou hij zijn kranten gaan kopen en die dan waarschijnlijk lezen op hetzelfde terrasje aan de place de la République. Hij vond dit grappig. Alles welbeschouwd, had hij zich amper van het ene juk bevrijd of hij begon zich een ander op de schouders te laden. Hij ging bij het raam vandaan, deed een das om, trok schoenen aan en zocht zijn hoed op.


    -Je hoeft niet vóór half een thuis te zijn.


    Zelfs voor haar was hij niet helemaal meer Maigret, nu hij niet naar de quai des Orfèvres ging, en opnieuw moest hij denken aan zijn moeder, hoe zij tegen hem placht te zeggen: - Ga maar een uurtje spelen, maar wees op tijd thuis voor het eten.


    Zelfs de conciërge keek hem aan met een verbazing die niet helemaal vrij was van verwijt. Mag een grote en sterke man zo maar rondlopen zonder een steek uit te voeren?


    Traag reed er een gemeentelijke sproeiwagen voorbij, en alsof dit een nieuw schouwspel voor hem was, zo keek hij hoe het water uit tal van gaatjes spoot en vervolgens over de straat uitvloeide. Op de quai zouden de ramen nu ongetwijfeld wijd openstaan met hun uitzicht op de Seine. De helft van de kantoren was leeg. Lucas zat in Pau, waar hij familie had wonen, en zou pas de 15de terugkeren. Tor-rence, die net een tweedehands autootje had gekocht, maakte een reisje door Normandië en Bretagne. Er was weinig verkeer op straat, bijna geen taxi's. De place de la République leek wel verstard als op een ansicht, en alleen een autobus met toeristen bracht een beetje leven in de brouwerij. Hij bleef staan bij de kiosk en kocht alle ochtendbladen die hij anders op zijn bureau placht te vinden om ze door te vliegen alvorens aan de slag te gaan. Nu had hij de tijd om te lezen. De vorige dag had hij zelfs een aantal kleine advertenties gelezen. Hij ging weer op hetzelfde terrasje zitten, op dezelfde plaats, bestelde een glas bier, legde zijn hoed weg en wiste zich het voorhoofd af, want het was al warm. Toen vouwde hij zijn eerste krant open. De twee vetste koppen gingen over de internationale politiek en over een ernstig verkeersongeluk waarbijacht mensen om het leven waren gekomen, toen een autobus omlaag was gestort in een ravijn in de buurt van Grenoble. Prompt viel zijn blik op een andere kop, in de rechterhoek van de pagina:


    Een lijk in een kast


    Ook al trilden zijn neusvleugels niet, toch bekroop hem een gevoel van opwinding.


    De Centrale Recherche omgeeft met een waas van geheimzinnigheid de lugubere ontdekking die gistermorgen, maandag, is gedaan in de woning van een bekend arts aan de boulevard Haussmann. De arts zelf schijnt zich op dit ogenblik in gezelschap van zijn vrouw en zijn dochtertje aan de Cóte d'Azur te bevinden.


    De dienstbode, die gistermorgen haar werk hervatte nadat zij de zondag had doorgebracht bij haar familie, schijnt argwaan te zijn gaan koesteren door een eigenaardige lucht die afkomstig leek te zijn uit een kast. Toen zij die openmaakte, zou zij daarin het lijk van een jonge vrouw hebben ontdekt. In strijd met de gewoonte legt de Centrale Recherche een opvallende terughoudendheid aan de dag, hetgeen de veronderstelling wettigt dat zij aan deze zaak een ongewoon belang hecht.


    De arts in kwestie, dr. J ..is met spoed teruggeroepen en een andere arts, die zijn praktijk tijdens zijn vakantie waarneemt, zou onder verdenking staan. Wij hopen morgen in de gelegenheid te zijn over dit vreemde geval nadere gegevens te publiceren.


    Maigret vouwde de beide andere ochtendbladen open, die hij had gekocht. Een van de twee had het nieuwtje gemist. De andere krant, die er te laat achter was gekomen, vatte het bericht in enkele regels samen, maar bracht het onder een vette kop:Een lijk bij de dokter


    De Centrale Recherche is sedert gisteren bezig aan een onderzoek in een zaak die wel eens een nieuwe affaire-Pétiot zou kunnen worden, maar dan met dit onderscheid dat er ditmaal twee dokters in plaats van slechts éen in het geding schijnen te zijn. In de spreekkamer van een bekende arts aan de boulevard Haussmann is namelijk het lijk van een jonge vrouw aangetroffen, maar tot dusver zijn wij er nog niet in geslaagd nadere bijzonderheden te weten te komen.


    Maigret betrapte zichzelf op een gegrom: - Die idioot!


    Daarmee doelde hij niet op de journalisten, maar op Janvier, op wiens schouders voor de eerste maal de verantwoordelijkheid voor de dienst rustte. De inspecteur had al heel lang op deze gelegenheid geloerd, want bij vorige vakanties van Maigret was er altijd een inspecteur met meer dienstjaren geweest om de commissaris te vervangen.


    Dit jaar was hij, voor bijna drie weken, de baas, en amper had Maigret zijn hielen aan de quai gelicht, of er deed zich, afgegaan op het weinige dat de kranten erover meedeelden, een belangrijke zaak voor.


    En reeds had Janvier zijn eerste stommiteit uitgehaald: hij had de journalisten tegen zich in het harnas gejaagd. Het was Maigret ook wel overkomen dat hij hun inlichtingen onthield, maar dat deed hij dan altijd met een zekere soepelheid, en terwijl hij hun niets zei, wekte hij nóg de indruk dat hij hen in vertrouwen nam. Zijn eerste neiging was naar de telefooncel te gaan en Janvier op te bellen. Hij herinnerde zich echter nog bijtijds dat hij officieel in Sables d'Olonne zat. De ontdekking van het lijk had, volgens de kranten, de vorige dag plaatsgevonden. De politie was onmiddellijk van de zaak op de hoogte gesteld, evenals het Parket. Normaliter hadden de kranten van maandagmiddag het nieuws moeten brengen. Was dit het werk van ingrijpen van hogerhand? Of had Janvier zelf de verantwoordelijkheid op zich genomen om erover te zwijgen?


    'Een bekende arts aan de boulevard Haussmann ...' Maigret kende die buurt, en toen hij pas in Parijs was, had deze wijk wellicht de meeste indruk op hem gemaakt, met haar rustige en voorname herenhuizen, haar koetspoorten waardoorheen je achteraan op de binnenplaatsen nog oude stallen gewaarwerd, de zachte schaduw van de kastanjebomen en de sleeën van wagens die overal langs de trottoirrand stonden. - Mag ik even een muntje hebben? Niet om op te bellen naar de quai, want dat mocht hij niet, maar om te telefoneren met Pardon, die in juli aan zee had gezeten en die, als enige, op de hoogte was van het feit dat Maigret met vakantie in Parijs zat. Pardon bevond zich in zijn spreekkamer.


    -Vertelt u eens, kent u ook een zekere dokter J ..., die zijn praktijk aan de boulevard Haussmann heeft? De dokter had eveneens tijd gehad de krant te lezen.


    -Die vraag heb ik me onder het ontbijt ook al gesteld. Ik heb er het medisch jaarboekje op nageslagen. Ik kijk er nogal van op. Het schijnt namelijk te gaan om een prima arts, dokter Jave, die in verscheidene ziekenhuizen assistent is geweest en die nu een omvangrijke praktijk heeft.


    -Kent u hem?


    -Ik heb hem een keer of twee, drie ontmoet, maar de laatste jaren ben ik hem uit het oog verloren.


    -Wat voor type is het?


    -Als collega van mij?


    -Dat in de eerste plaats, ja.


    -Een serieuze arts, die zijn vak verstaat. Hij moet een jaar of veertig zijn, mogelijk vijfenveertig. Het is een knappe kerel. Alles wat je op hem zou kunnen aanmerken, voorzover dat althans een fout mag heten, is dat hij zich speciaal heeft toegelegd op de chic. Het is niet zonder reden dat hij zich heeft gevestigd aan de boulevard Haussmann. Ik neem aan dat hij een bom duiten verdient.


    -Getrouwd?


    -Dat zegt de krant. Het was mij niet bekend. Zeg eens, Maigret, ik wil hopen dat u nu niet naar de quai snelt om u hiermee te bemoeien?


    -Dat beloof ik. En die andere arts, van wie sprake is?


    -Ik ben vanmorgen niet de enige geweest die met collega's heeft gebeld. Het gebeurt zelden dat zich in ons beroep een dergelijk geval voordoet en wij zijn al even nieuwsgierig als conciërges. Zoals de meeste dokters doen die met vakantie gaan, heeft ook Jave voor de duur van zijn afwezigheid een jeugdige waarnemer genomen. Ik ken hem persoonlijk niet en ik geloof niet hem ooit te hebben ontmoet. Het gaat om een zekere Négrel, Gilbert Négrel, een jaar of dertig, en assistent van professor Lebier. Dat is een aanbeveling, want Lebier heeft de naam erg kieskeurig te zijn op zijn medewerkers en lastig in de omgang.


    -Hebt u het erg druk?


    -Op dit ogenblik?


    -In het algemeen.


    -Minder druk dan anders, doordat het merendeel van mijn patiënten met vakantie is. Waarom vraagt u dat?


    -Ik zou graag willen dat u probeerde zoveel mogelijk inlichtingen in te winnen over die twee dokters.


    -U vergeet toch niet dat u met vakantie bent, op last van de faculteit?


    -Ik beloof u dat ik geen voet aan de quai des Orfèvres zal zetten.


    -Wat u nog niet belet u als amateur met de zaak in te laten. Zit het zo?


    -Ten naaste bij.


    -Goed. Ik zal een paar mensen opbellen.

  




  

    -Zouden we misschien een afspraakje kunnen maken voor vanavond?


    -Waarom komt u niet bij ons dineren met uw vrouw?


    -Nee. Ik nodig u uit om met uw vrouw mee te gaan naar een of ander eethuisje. We komen u tegen acht uur afhalen.


    Op slag was Maigret niet meer helemaal dezelfde man als die ochtend. Zijn dromerigheid was verdwenen en hij voelde zich ook niet meer als een jongetje dat niet naar school toe is.


    Hij ging weer op zijn oude plaats op het terrasje zitten, bestelde nog een biertje en dacht aan Janvier, die wel vreselijk opgewonden zou zijn. Zou Janvier hebben geprobeerd hem op te bellen in Sables d'Olonne om hem om raad te vragen? Vast niet. Hij had er zijn zinnen op gezet om deze zaak helemaal op zijn eentje tot een goed einde te brengen.


    De commissaris brandde van verlangen om er meer van te weten te komen, maar nu hij niet langer achter de schermen verkeerde, moest hij, evenals het publiek, wachten op de middagedities van de kranten. Toen hij thuiskwam voor de lunch, keek zijn vrouw hem met gefronste wenkbrauwen aan, want zij rook al dat er iets aan de hand was.


    -Ben je een kennis tegengekomen?


    -Geen mens. Ik heb alleen Pardon maar opgebeld. We nemen hen vanavond mee uit eten in een klein zaakje.

  




  

    - ik weet nog niet waar.


    -Voel je je niet goed?


    -Ik ben prima in conditie.


    Dat was waar. Het berichtje in de kranten had nu zin gegeven aan zijn vakantie en hij voelde niet de verleiding bij zich opkomen om naar zijn kantoor te gaan en de zaak zelf in handen te nemen. Deze ene keer was hij enkel toeschouwer, en hij vond dat een vermakelijke situatie.


    -Wat zullen we vanmiddag doen?


    -We gaan een wandeling maken over de boulevard Haussmann en daar in de buurt.


    Zij protesteerde niet en vroeg hem ook niet naar de reden hiervan. Ze hadden alle tijd om op hun gemak voor het open raam te eten, wat hun niet vaak overkwam. Zelfs het Parijse straatrumoer klonk anders dan gewoonlijk. In plaats van een vage symfonie te vormen, klonken er nu minder maar duidelijker geluiden, je hoorde een taxi de hoek van een bepaalde straat om komen, een vrachtauto stoppen voor dat en dat huis.


    -Ga je geen middagdutje doen?


    -Nee.


    Terwijl zij bezig was met de vaat en zich vervolgens aankleedde, daalde hij opnieuw de trap af om de avondbladen te kopen.


    De zaak bleek thans de vetste koppen te hebben gekregen:


    Een nieuwe affaire-Pétiot Een vrouwenlijk in een kast Twee artsen in het geding


    Het beste artikel, waaronder de naam van de kleine Lassagne stond, een der handigste verslaggevers, berichtte:


    Een moordzaak die ongetwijfeld opzien zal baren en waarin nog verrassende wendingen te verwachten zijn, is zojuist ontdekt in een der deftigste buurten van Parijs, aan de boulevard Haussmann, tussen de rue de Miromesnil en de rue des Courcelles.


    Ondanks de onwil die de politie aan de dag legt om inlichtingen te verstrekken, hebben wij, dank zij het instellen van een persoonlijk onderzoek, de volgende bijzonderheden kunnen ontdekken. Aan de boulevard Haussmann wonen op nummer 137 bis, op de derde verdieping, sedert vijf jaar, dr. Philippe Jave, 44 jaar oud, en zijn vrouw, met hun driejarig dochtertje.


    Het gezin Jave bewoont het ene appartement op die etage, terwijl het andere, weelderig ingericht, in gebruik is voor de praktijk, want de clientèle van de dokter komt uit de chicste kringen en het merendeel van zijn patiënten behoort tot de upper ten. Op de 1ste juli heeft de familie Jave, in gezelschap van de nurse van het dochtertje, Parijs verlaten voor een verblijf van zes weken in Cannes, waar zij de villa Marie-Thérèse hadden gehuurd. Op diezelfde datum verscheen een jonge arts, dr. Négrel, als waarnemer voor zijn collega op de spreekuren.


    Normaliter zijn er, behalve de nurse, mejuffrouw Jusserand, in het gezin Jave nog twee dienstbodes werkzaam, maar een van hen, wier ouders in Normandië wonen, heeft tegelijk met haar werkgevers vakantie genomen en alleen de eenenvijftigjarige Josépha Chauvet is in Parijs gebleven.


    Daar de woning niet in gebruik was, hoefde zij alleen de vertrekken te onderhouden die dienen voor de praktijk.


    Dr. Négrel, die vrijgezel is en op kamers woont in de rue des Saints-Pères, kwam elke morgen om negen uur de telefonische oproepen noteren, legde dan zijn visites in de stad af, lunchte in een restaurant en keerde om twee uur terug naar de boulevard Haussmann voor het spreekuur.


    Tegen een uur of zes was hij vervolgens weer vrij, en Josépha Chauvet profiteerde van de gelegenheid door naar haar dochter te gaan, die daar in de buurt woont, in de rue Washington, waar zij vrijwel elke nacht sliep. Wat is er nu gebeurd? Ten gevolge van de zwijgzaamheid van de politie is het voor ons moeilijk het verloop der gebeurtenissen te reconstrueren, maar enige feiten staan toch wel vast.


    Zaterdag jongstleden heeft dr. Négrel de spreekkamer aan de boulevard Haussmann om half zes verlaten, terwijl Josépha zich nog binnenshuis bevond. In de loop van de middag had hij een zestal patiënten ontvangen en niemand in het hele huis heeft iets gemerkt van ongewone drukte. Die zondag is dr. Négrel op bezoek gegaan bij vrienden buiten de stad, terwijl Josépha de dag doorbracht bij haar dochter in de rue Washington om pas maandagmorgen om acht uur terug te keren.


    Zij begon, volgens haar gewoonte, de wachtkamer te stofzuigen, en ging daarop de spreekkamer binnen, waarachter zich het vertrek voor het onderzoeken van de patiënten bevindt.


    Pas toen zij deze derde kamer binnentrad, werd zij opmerkzaam op een ongewone lucht, die naar haar zeggen wee en walgelijk was, maar zij was daarover niet meteen verontrust.


    Tenslotte heeft zij, enkele minuten voor negen, nieuwsgierig geworden, de deur opengedaan van een vierde, kleinere kamer, die is ingericht als laboratorium. Daar bleek de lucht vandaan te komen, of liever gezegd uit een der kasten.


    Die kast was afgesloten en de sleutel stak niet in het slot. Terwijl Josépha nog bezig was die kast te onderzoeken, hoorde zij voetstappen achter zich. Hierop wendde zij zich om en werd dr. Négrel gewaar, die net was binnengekomen.


    Deed hij geschrokken? Is hij verbleekt? De verklaringen die wij hierover van derden hebben verkregen, zijn tegenstrijdig. Hij zou tegen haar hebben gezegd:


    -Wat doet u daar?


    Waarop zij zou hebben geantwoord: - Ruikt u niets? Ze zou verder hebben gesproken van een dode rat.


    -Heeft dr. Jave de sleutels niet achtergelaten?


    Wij doen, om alle misverstand te vermijden, enkel ons best de feiten te reconstrueren. Enkele minuten later ging Josépha het huis uit om een slotenmaker te gaan halen uit de rue de Miromesnil, met wie zij vervolgens terugkeerde.


    Maigret vroeg zich onder het lezen af waar de kleine Lassagne deze bijzonderheden vandaan had gehaald. Josépha was zijn bron niet geweest, daarop had hij durven wedden. Nog minder dr. Négrel. De conciërge? Dat was mogelijk. En vervolgens wellicht ook nog de slotenmaker? Hij las verder:


    Toen de kastdeur open was gemaakt, deed zich de aanblik voor van een volkomen naakt vrouwenlijk, dat kennelijk was dubbelgevouwen om het beter in de vrij nauwe ruimte te kunnen wegstouwen. Bij afwezigheid van commissaris Maigret, die met vakantie is, verscheen inspecteur Janvier ter plaatse, gevolgd door de politiearts en het Parket, terwijl de pers, om redenen die ons nog niet duidelijk zijn, in onwetendheid werd gelaten.


    De identificatie van het lijk heeft in het geheel geen moeilijkheden opgeleverd, aangezien het ging om mevrouw Jave in eigen persoon, van wie iedereen dacht dat zij zich in Cannes bevond.


    Afgezien van een bloeduitstorting bij de rechterslaap, die het gevolg zou kunnen zijn van een val, vertoonde het lijk geen enkel spoor van geweld. Dr. Négrel beweert mevrouw Jave noch die zaterdag, noch op een andere dag na het vertrek van dr. Jave en zijn vrouw per 1 juli naar Cannes, te hebben gezien.


    Josépha schijnt hetzelfde te hebben verklaard.


    Hoe is de jonge vrouw vermoord, en wanneer? Wijmenen te weten dat de politiearts het tijdstip van dedood reeds op zaterdag heeft bepaald.


    Meteen nadat hij telefonisch was gewaarschuwd, heeftdr. Jave maandagmiddag in Nice het vliegtuig naarParijs genomen.


    Evenals dr. Négrel heeft hij de nacht doorgebracht op de quai des Orfèvres. Over de verklaringen die de beide heren hebben afgelegd, is niets naar buiten uitgelekt.


    Zelfs hedenmorgen nog weigerde men op de CentraleRecherche ons mee te delen of éen der beide mannen was gearresteerd.


    De leiding van het onderzoek berust ditmaal bij rechter Coméliau, en hij is nog zwijgzamer dan inspecteur Janvier.


    Onze correspondent in Cannes heeft geprobeerd in contact te komen met de nurse, mejuffrouw Jusserand, die daarginds is achtergebleven met het kind, maar het bleek hem onmogelijk de villa binnen te komen, die al tweemaal bezoek heeft gehad van de Mobiele Brigade.


    Deze zaak is, zoals men ziet, éen van de meest geheimzinnige der laatste jaren en men dient dan ook rekening te houden met verrassende ontwikkelingen. Wie heeft mevrouw Jave vermoord? En waarom? Waarom heeft men haar volkomen ontklede lichaam opgesloten in een kast achter de spreekkamer van haar echtgenoot?


    In afwachting van de verdere ontwikkelingen die zich ongetwijfeld weldra zullen voordoen, zijn wij in staat enkele inlichtingen te verstrekken over de personen die bij deze geschiedenis betrokken zijn. Dr. Philippe Jave, geboren in Poitiers, is vierenveertig jaar oud. Reeds als student aan de Medische Hogeschool van Parijs heeft hij sterk de aandacht getrokken en daarna heeft hij als assistent in verschillende ziekenhuizen gewerkt.


    Vóór zijn huwelijk was hij gevestigd in Issy-les-Moulineaux, waar hij een uiterst bescheiden praktijk had en zijn clientèle in hoofdzaak bestond uit arbeiders van de fabrieken daar in de omgeving.


    Nu vijf jaren geleden is hij in het huwelijk getreden met Eveline Le Guérec, die zestien jaar jonger was dan hij en die derhalve op het moment van haar dood achtentwintig jaar was.


    De familie Le Guérec bezit in Concarneau een conservenfabriek, en de blikjes sardines, van het merk 'Le Guérec et Laurent' zijn bij de huisvrouwen welbekend. Meteen na het huwelijk heeft het jonge paar aan de boulevard Haussmann een luxueuze woning betrokken en korte tijd hierna was dr. Jave een der meest gezochte medici van de hoofdstad. Twee jaar later stierf de fabrikant Le Guérec en liet het bedrijf na aan zijn zoon Yves en aan zijn dochter. Het echtpaar Jave heeft een dochtertje van drie jaar, Yvette.


    Anderzijds is ook dr. Négrel een zeer begaafde arts. Dertig jaar oud en vrijgezel, bewoont hij nog steeds zijn studentenkamer aan de rue des Saints-Pères, waar hij een sober leven leidt.


    Hij is geen eigen praktijk begonnen, maar werkt als assistent onder professor Lebier. Dit is de eerste keer dat hij in de vakantie een plaats heeft aanvaard als waarnemer voor éen van zijn collega's. Wij hebben getracht na te gaan of de familie Jave en dr. Négrel reeds voor deze waarneming van de praktijk vriendschappelijke betrekkingen onderhielden, maar op die vraag hebben wij geen antwoord gekregen. Men stuit overal, hetzij aan de quai des Orfèvres, hetzij aan de boulevard Haussmann dan wel in de kringen der medici, op een verrassende zwijgzaamheid. De conciërge is al even weinig spraakzaam en beperkt zich tot de mededeling dat het haar niet bekend was dat mevrouw Jave thuis was.


    Onze correspondent aan de Cöte d'Azur heeft evenwel enig resultaat geboekt, ook al is dat vrij schamel. Op het vliegveld van Nice zou een dame zijn gezien die beantwoordt aan het signalement van mevrouw Jave en die zaterdagmorgen het vliegtuig van 9.15 uur heeft genomen, het vliegtuig dat om 11.15 uur aankomt in Orly. De luchtvaartmaatschappij weigert te ontkennen of te bevestigen dat haar naam op de passagierslijst voorkomt.


    Op het ogenblik dat onze krant ter perse gaat, is dr. Paul bezig de lijkschouwing te verrichten.


    Toen Maigret weer thuis was, knipte hij het artikel zorgvuldig uit en borg het op in een map, zoals hij dat ook op de quai deed bij het aanleggen van een dossier. Maar aan de quai des Orfèvres bevatten zijn dossiers originele, authentieke documenten, terwijl hij zich hier tevreden moest stellen met min of meer opgesmukte kranteartikelen.


    -Ben je klaar, vrouw?


    Zij kwam de kamer uit in een lichte katoenen japon, een wit hoedje op het hoofd, witte handschoenen aan, en toen zij arm in arm over het trottoir hepen, deden zij echt denken aan een echtpaar op vakantie.


    -Je kijkt alsof je er plezier in begint te krijgen, merkte zij op na hem een zijdelingse blik te hebben toegeworpen.


    Hij gaf geen antwoord, maar glimlachte, niet bij de gedachte aan die arme mevrouw Jave, maar omdat hij


    zich het beeld voor de geest had gehaald van Janvier


    terwijl hij worstelde met deze zaak, die hij ongetwijfeld vurig hoopte op zijn eentje te zullen oplossen.


    Het diner Chez le Père Jules


    - Calvados voor iedereen? vroeg hij en haalde zijn pijp uit zijn zak op het ogenblik dat het dienstertje met haar witte schort de koffie serveerde. Hij verstond de blik die zijn vrouw hem toewierp, evenals de blik die zij vervolgens, maar meer tersluiks, toewierp aan Pardon. Hij was niet dronken, niet eens aangeschoten. Hij had vast nauwelijks meer gedronken dan de anderen, maar desondanks was hij zich ervan bewust dat zijn ogen ietwat moesten schitteren en dat hij met een enigszins zware tong sprak, wat bij hem allebei ongewoon was.


    Tweemaal had mevrouw Maigret hem onder het eten aangekeken, de eerste keer toen hij gebakken grondel had besteld, de tweede keer toen hij daarna had gevraagd om braadworst met gebakken aardappelen. Zij had het eethuis wel herkend, waar ze in geen twintig jaar een voet hadden gezet en waar ze vroeger slechts tweemaal waren geweest. Het heette nog steeds Chez le Père Jules. De houten tafeltjes hadden plaats gemaakt voor plastic meubels in felle kleuren en binnenin was de bar gemoderniseerd. Het meest verrassende was wel dat le Père Jules er nog altijd was en dat hij niet ouder scheen te zijn geworden, zodat hij er onder zijn springerige witte haardos uitzag als een figurant met een pruik op.


    Al waren ze dan ook naar Joinville gereden in de auto van de Pardons, toch had Maigret het eethuis uitgezocht tegenover het Ile d'Amour, dat werd omgeven door voorbijglijdende roeibootjes en kano's. In de aangrenzende uitspanning werd gedanst en de deuntjes daarvandaan klonken door de muziek van de pick-up in het eethuis heen. Er waren niet veel gasten en de meeste hadden hun jasje uitgetrokken, verscheidene waren op pantoffels gekomen.


    Hield Maigret zich soms niet trouw aan het programma dat hij voor zijn vakantie had opgesteld?

  




  

    -Er zijn van die dingen waarover een mens het altijd heeft, die je zelfs loopt te neuriën en die je nooit doet, had hij bij het begin van de maaltijd betoogd. Bijvoorbeeld gebakken vis eten in een tentje aan de oever van de Marne. Vertel eens, Pardon, hoe vaak bent u, zo aan de oever van de Marne, gebakken vis gaan eten?


    De dokter had zijn geheugen afgezocht. Zijn vrouw had daar plezier om gehad en ten antwoord gegeven: -Éénmaal, toen mijn man nog geen patiënten had.


    -Ziet u wel! Wij tweemaal. Zo maakt een mens ook plannetjes om eens de hort op te gaan, arm in arm, door de straten van Parijs ...


    -Ach, je moet er ook maar de tijd voor hebben, had Pardon verzucht.


    -Nou dan, ditmaal neem ik er de tijd voor. Wat denkt u dat wij vanmiddag hebben gedaan? We zijn met de autobus helemaal naar de place Saint-Augustin gereden en, wonder boven wonder, was die autobus vrijwel leeg. We hebben ook niet éénmaal vastgezeten in een verkeersopstopping. We zijn teruggewandeld over de boulevard Haussmann ...


    -Zonder ergens aan te gaan?


    -Zonder ergens aan te gaan.


    Jazeker, Maigret had het huis van dr. Jave goed opgenomen. Voor de glanzend gelakte koetspoort daarvan stond een groepje nieuwsgierigen en een agent die verveeld naar hen keek. Het was de eerste keer dat Maigret deel uitmaakte van de straatslijpers en dat had hij vermakelijk gevonden. Het huis werd geflankeerd door een winkel in oosterse tapijten en de etalage van een modiste, die wel bijzonder duur moest zijn, want in de hele uitstalkast viel slechts éen hoed te bewonderen.


    Het was typisch het royale, net niet meer nieuwe herenhuis, zoals hij zich dat had voorgesteld. Vervolgens waren ze, nog altijd te voet, verder gegaan naar de place des Ternes, waar ze op een terrasje een glaasje hadden gedronken alvorens de terugtocht te aanvaarden via de avenue de Wagram en de Champs-Elysées, net als een paartje van buiten op doorreis in Parijs.


    -Het is geweldig! was Maigret's conclusie geweest bij de samenstelling van zijn vreemdsoortige menu.


    Hij had toen de eerste erkentelijke blik van zijn vrouw gekregen, omdat dit precies hetzelfde menu was dat hij indertijd had besteld. Over alles scheen hij verrukt te zijn, over de muziek, de paartjes die dansten, de kanovaarders op de Marne en het avondlijke duister dat hen begon te omgeven. Je voelde aan alles dat hij liefst net als de anderen zijn jasje zou hebben uitgetrokken, maar dit niet durfde, wellicht met het oog op Pardon.


    De blik die mevrouw Maigret de dokter toewierp, beduidde: - U ziet hoe hij al opknapt! Inderdaad was hij ontspannen, als het ware verjongd. Wat de anderen niet wisten was dat hij zich dat voorjaar heviger had geërgerd dan hij wel had willen toegeven en dan hij zichzelf wel had willen bekennen. Hij had zich soms door een kleinigheid uitgeput, doodop gevoeld en zich afgevraagd of het hem niet net zo zou gaan als Bodard.


    Dat was éen van zijn collega's van de afdeling Algemene Inlichtingen, een keurige vent, van een pijnlijke nauwgezetheid, die plotseling het doelwit was geworden van onbillijke aanvallen. Maigret had hem zo goed mogelijk verdedigd, maar achter dat geval rook je een luchtje van rijkelijk onfrisse politieke overwegingen, van hooggeplaatste heden die de huid van Bodard nodig hadden om zichzelf schoon te wassen. Ze waren in hun opzet geslaagd. Bodard had zes maanden lang gevochten, meer voor zijn eer dan voor zijn positie, en toen was hij op een morgen, terwijl hij de hoofdtrap aan de quai des Orfèvres opging, dood in elkaar gezakt.


    Misschien was Bodard wel de reden waarom Maigret had besloten vakantie te nemen en zich de kleine genoegens te veroorloven die hij zich anders nooit permitteerde. Zoals dit diner aan de oever van de Marne. Toen hij de Pardons in de rue Picpus was gaan ophalen, had de dokter hem enkel meegedeeld: - Jave is weer thuis.


    -En Négrel? had Maigret gevraagd.


    -Dat weet ik niet.


    Het was curieus het nieuws te vernemen uit de mond van iemand als Pardon, die niet in het vak zat. Ze hadden er verder onder het maal niet meer over gesproken. Nu er glazen calvados op tafel kwamen voor de heren en een likeurtje voor de twee dames, schoven deze laatsten uiteraard, net als na de etentjes in de rue Picpus, haar stoelen dichter bijeen en begonnen ze op gedempte toon te babbelen.


    De lucht was nog steeds zacht, vochtig, en uit de rivier steeg een lichte nevel op.


    Een paartje in een kano liet zich op de stroming van het water meedrijven en speelde smachtende liedjes op een grammofoon.


    -Daarstraks, zei Pardon, heb ik Deberlin aan de telefoon gehad. Toevallig heeft hij Jave heel goed gekend, hij is samen met hem assistent geweest en ging ook de laatste tijd nog veel met hem om.


    -Wat zegt hij ervan?


    -Jave schijnt te stammen uit een heel eenvoudige familie in Poitiers. Zijn vader was boekhouder op een bank en zijn moeder onderwijzeres. De vader is gestorven toen hij nog heel jong was en hij is opgevoed door zijn moeder. Het is uitsluitend te danken aan beurzen dat hij heeft kunnen afstuderen en als student heeft hij vast geen makkelijk leventje gehad.


    'Volgens Deberlin is Jave een blokker, intelligent, begaafd, gesloten, met een ijzeren wil. Algemeen werd verwacht dat hij zich zou specialiseren in hartziekten, waarvoor hij een hobby had opgevat, wellicht omdat hij zijn vader heeft zien sterven aan angina pectoris.


    'In plaats daarvan is hij een armzalige praktijk in Issy-les-Moulineaux begonnen en hij heeft het slopende leven geleid van de meeste artsen in de voorsteden, die veertien a vijftien uur per dag werken. 'Hij was achtendertig of negenendertig jaar oud toen hij met vakantie ging naar Beuzec, bij Concarneau, en daar Eveline leerde kennen.'


    -Mejuffrouw Le Guérec?


    -Ja. Het was blijkbaar liefde op het eerste gezicht en hij is met haar getrouwd. Deberlin kwam regelmatig over huis bij het echtpaar aan de boulevard Haussmann, waarheen hij vrijwel prompt na het huwelijk is verhuisd. Deberlin kreeg de indruk dat het een goed huwelijk was.


    'Eveline is echt wel knap, maar geen man zou op straat blijven stilstaan om naar haar om te kijken. Ze heeft thuis bij haar vader, die weduwnaar was, een vreugdeloze jeugd gesleten. Ze was verlegen, bescheiden en had, wat Deberlin noemt, een armetierig glimlachje. Deberlin is ervan overtuigd dat er iets scheelde aan haar gezondheid, maar hij weet niet wat, want Jave is een discrete kerel.


    'Dat is praktisch alles wat ik aan de weet ben gekomen, behalve dan nog dat de Javes verrukt schenen te zijn dat ze een dochtertje hadden. 'Ze gingen vrij veel uit en ontvingen ongeveer eenmaal in de week gasten. Deberlin is vrijwel de enige van Philippe's oude vrienden die nog bij hen kwam.'


    -Hoe bent u te weten gekomen dat hij weer thuis is?


    -Van de radio, heel eenvoudig.


    Maigret, die ook een radio bezat, dacht er nooit aan te luisteren.


    -In de nieuwsberichten van zeven uur is meegedeeld dat het onderzoek zijn normale verloop had en dat dr. Jave, diep terneergeslagen, was teruggekeerd aan de boulevard Haussmann.


    Daar zaten ze nu, op het terrasje van een cafeetje in een der voorsteden, te kijken naar de weerkaatsing van de lichten in de Marne en te nippen van een oude calvados. Wat voerde Janvier op ditzelfde ogenblik uit? Zat hij op zijn kantoor aan de quai des Orfèvres getuigen te verhoren en te wachten op de rapporten van zijn collega's, die er in Parijs en elders op uit waren gestuurd? Had hij, bij gebrek aan tijd om te gaan eten, traditiegetrouw broodjes en bier boven laten brengen uit de Brasserie Dauphine?


    Pardon zag kennelijk iets van heimwee over zijn gezicht trekken, want hij stelde de vraag:


    -Wordt de verleiding niet te groot?


    Maigret keek hem pal en openhartig aan, dacht een ogenblik na en zei toen: - Nee. Dat was waar. De zaak van de boulevard Haussmann liet zich aanzien als een der neteligste en spannendste die hij was tegengekomen. Alleen al het milieu deed haar nauwer luisteren dan andere. Het is altijd moeilijk mensen van een zekere standing aan te pakken, want de geringste onhandigheid kan onaangename gevolgen meebrengen. En in dit geval ging het nog wel om artsen. Bepaalde beroepen houden er veel sterker dan andere een corpsgeest op na, zoals bijvoorbeeld officieren of leraren, koloniale kringen, of zelfs, hoe merkwaardig dit ook mag schijnen, postambtenaren.


    Janvier, die een officieel onderzoek instelde, moest nog groter moeite hebben om inlichtingen te krijgen over Jave en Négrel dan Maigret zelf, die profiteerde van zijn vriendschap met Pardon. Bovendien zat die arme Janvier met rechter Coméliau, die wel de meest onaangename magistraat was om mee om te springen. Coméliau was doodsbenauwd voor de pers. Elk artikel dat er verscheen over een zaak waarmee hij was belast, deed hem sidderen of bracht hem tot een hevige uitbarsting van woede.


    -Bovenal, geen woord tegen de verslaggevers! drong hij steevast aan.


    Hier tegenover had hij, om kritiek te vermijden van kranten die de neiging hebben ongeduldig te worden, zelf de neiging om de eerste de beste verdachte voor de schuldige te houden en hem niet weer vrij te laten. Vijftigmaal, honderdmaal had Maigret in de loop van zijn carrière hem het hoofd geboden en daarbij soms ook zijn positie op het spel gezet.


    -Waar wacht u nog op om hem te arresteren? blafte dan de kleine rechter met zijn puntkneveltje.


    -Dat hij zichzelf de das omdoet.


    -Of dat hij over de grens glipt, is het niet? En dan zullen die schendblaadjes naar hartelust tekeer kunnen gaan...


    Janvier bezat niet zoveel geduld als Maigret, noch had hij diens eigenzinnige of afwezige manier van kijken als Coméliau een van zijn woedebuien kreeg. Coméliau, daarvan was de commissaris overtuigd, was de oorzaak geweest dat de inspecteur de kranten tegen zich in het harnas had gejaagd, door meteen al bij het begin van het onderzoek ook de meest elementaire inlichtingen niet te willen verstrekken.


    -Geen nieuws over Gilbert Négrel?


    -Niet meer dan wat ik u al heb verteld. Het is een eenzelvig iemand. Buiten de kliniek van professor Lebier wordt hij zelden gesignaleerd en ik heb niet het flauwste idee van zijn particuliere leven. Hij zal zeker niet gefortuneerd zijn, aangezien hij er nog nooit aan heeft gedacht een eigen praktijk te beginnen. Tenzij hij werkt aan zijn proefschrift en het heeft gemunt op een professoraat.


    Het zou heel eenvoudig zijn geweest om dr. Paul, de politiearts, met wie hij bevriend was, op te bellen, om de resultaten van de lijkschouwing te vernemen. Hoe was Eveline Jave vermoord? In de kranten stond niets over een revolver, noch over een mes, noch over wurging.


    Als zij overleden was door een toevallige oorzaak, bestond er geen enkele reden om haar lichaam letterlijk dubbel te vouwen en het in een kast te duwen.


    -Vertelt u mij eens, Pardon, hoe lang kun je na het intreden van de dood een lichaam nog buigen?


    -Dat hangt van de rigor mortis af. En die is op zijn beurt weer afhankelijk van een zeker aantal factoren, waaronder de temperatuur van de omgeving. In bepaalde gevallen een uur. In andere gevallen een aantal uren.


    Daar schoot hij niets mee op. Hij wilde zich trouwens 36 niet al te zeer in de zaak verdiepen. Hij had zich voorgenomen die te volgen, zoals in heel Frankrijk de krantenlezers dat gelijktijdig zouden doen, maar meer ook niet.


    Hij was nu slechts een onderdeel van het publiek, geen politiebeambte. Het enige dat hem dwarszat was de verantwoordelijkheid die op Janvier rustte, die voor de eerste keer de hele last van de c.r. op zijn schouders torste en dat nog wel in de vakantietijd, terwijl minstens de helft van het personeel niet beschikbaar was.


    -Allereerst zou je moeten weten of Jave zich in Cannes bevond op het ogenblik dat zijn vrouw stierf. Dat was gemakkelijk na te gaan en Janvier had eraan moeten denken. Met dat al wist Maigret niets af van de resultaten van het onderzoek.


    Het antwoord op deze vraag kreeg hij pas de volgende morgen, toen hij meteen om acht uur al de trap afdaalde om de kranten te kopen. De Pardons hadden hen tegen middernacht voor hun huisdeur afgezet. Even later had mevrouw Maigret, onder het uitkleden, zachtjes gevraagd:


    -Beloof je me dat je niet naar je kantoor zult gaan?


    -Ik zweer het.


    -Je knapt al zo mooi op, weet je! Drie dagen nietsdoen hebben een ander mens van je gemaakt. Als je nu, ter wille van de dood van een vrouw, er het hele voordeel van je vakantie weer bij in moet schieten...


    -Ik zal dat er niet bij inschieten.


    Het was voor haar een hele geruststelling toen zij hem het buffet zag openmaken en daaruit de fles calvados pakken.


    - Nog éen slokje..., mompelde hij. Hij dronk niet omdat hij nerveus of ontmoedigd was, evenmin bij wijze van opkikkertje, maar deze avond daarentegen omdat hij zich ontspannen voelde. Het was zijn laatste pleziertje van die dag. De volgende morgen echter wachtte hij niet voor het raam met het gaan halen van de kranten, tot zijn vrouw het bed ging opmaken. Dat was niet in strijd met zijn beloften. Hij bemoeide zich niet met de zaak. Hij volgde die enkel, net als andere krantenlezers, en dat is niet hetzelfde.


    De koppen waren nog vetter dan de vorige dag en de opvallendste luidde:


    Het dilemma van de twee dokters


    Een concurrerend blad drukte voorzichtiger af:


    Het mysterie van de twee sleutels


    Eerlijk gezegd kwam dat vrijwel op hetzelfde neer. De politie was naar het scheen iets minder zwijgzaam geworden, want eindelijk werden er gegevens bekendgemaakt, die alleen maar afkomstig konden zijn van de quai des Orfèvres of uit het kabinet van de rechter van instructie.


    Om te beginnen een uiterst onvolledige samenvatting van het rapport van de politiearts.


    De lijkschouwing, die door dr. Paul is verricht, heeft aangetoond dat de bloeduitstorting waarvan wij gisteren reeds melding hebben gemaakt, aan de rechterslaap van het slachtoffer, het gevolg is van een klap die betrekkelijk kort voor het overlijden is aangekomen, maar die klap is niet krachtig genoeg geweest om de dood te veroorzaken. Het is geen slag die met een stomp wapen is toegebracht. Het zou heel wel kunnen gaan om een gewone val op de parketvloer of om een vuistslag.


    Veel raadselachtiger is de prik in het linkerdijbeen van Eveline Jave, want er bestaat geen twijfel aan, of die is afkomstig van een injectienaald. Welke vloeistof is haar toegediend? Dat zal pas bekend zijn na het onderzoek van de ingewanden en het weefsel door de deskundigen. Het slachtoffer was niet verslaafd aan verdovende middelen en placht zichzelf geen injecties toe te dienen, want in dat geval zou men sporen van vorige prikken hebben aangetroffen. Bovendien laat haar echtgenoot zich op dit punt heel stellig uit...


    Maigret was gaan zitten op hetzelfde terrasje als de vorige dag, aan de place de la République, en de hemel was weer even egaal blauw, de lucht stil en warm. Met het oog op de wijn en de glaasjes calvados van de vorige avond, had hij koffie besteld en langzaam rookte hij zijn pijp onder het lezen van de drie kolommen min of meer sensationeel nieuws. De grote verrassing was dat Jave de vorige zaterdag uit Cannes was vertrokken en dat hij in die stad op zondagmorgen was teruggekeerd met de Train Bleu. Het verslag van het verhoor van de dokter stond er niet bij. Voor Maigret, die het klappen van de zweep kende en wist hoe de kranten hun inlichtingen verwerken, was het duidelijk dat er uit de school was geklapt.


    Aanvankelijk scheen Jave te hebben gesproken over een autotochtje die zaterdagmiddag naar Monte Carlo, en over een nacht die hij in het casino van diezelfde stad had doorgebracht.


    Tot zijn ongeluk had het personeel van het vliegveld bij Nice opgemerkt dat zijn auto daar geparkeerd was blijven staan van zaterdagmiddag tot zondagmorgen tien uur.


    Welbeschouwd had Janvier zijn werk goed gedaan. Maigret ging in gedachten het aantal telefoontjes na, nodig om de gang der gebeurtenissen te reconstrueren. Zaterdagmorgen om 9.15 uur arriveerde Eveline Jave per taxi op het vliegveld en stapte in het toestel voor Parijs.


    Amper een uur later kwam haar echtgenoot in zijn wagen op hetzelfde vliegveld aan en informeerde naar een vliegtuig. Er vloog er geen vóór twaalf uur. Het toeval wilde dat een Viscount van de British Airways, die vertraging had ten gevolge van motorstoring, op het punt stond naar Londen te vertrekken. Hij had daarvoor passage geboekt en had in Londen meteen aansluiting gevonden met een vliegtuig voor Parijs, waar hij die middag om twee uur was gearriveerd.


    De conciërge van de boulevard Haussmann bleef echter op haar stuk staan. Zij had hem niet gezien, evenmin als zij zijn vrouw had gezien.


    Die conciërge was een zekere mevrouw Dubois, die door de verslaggever werd beschreven als nog jeugdig en innemend, en die een zoontje had van tien jaar. Haar man had haar enkele dagen na de geboorte van het kind in de steek gelaten en zij had nooit meer iets van hem gehoord.


    Zij had, zo stond er verder, twee uur doorgebracht op de quai des Orfèvres en toen zij daar weer de deur uitkwam, had zij geen woord willen loslaten. Haar foto stond erbij afgedrukt, maar het was moeilijk je een oordeel te vormen over haar gezicht, dat zij verborg achter haar rechter onderarm. Maigret kende de huizen aan de boulevard Haussmann die, in dezelfde tijd gebouwd, grote overeenkomst bezitten. De conciërges hebben er een ruim kantoor, met daarvóór een soort salon, en dubbele glazen deuren bieden alle gelegenheid tot controleren wie er de deur in- en uitgaan.


    Het was wonderlijk dat zij noch dr. Jave noch zijn vrouw had gezien. En toch kon het niet anders of de laatste was het huis binnengegaan, aangezien zij daar dood was aangetroffen.


    Nog steeds volgens de krant had Jave, toen hem het vuur na aan de schenen werd gelegd, geweigerd uitleg te geven hoe hij zijn tijd die zaterdagmiddag in Parijs had besteed en daarbij had hij zich verschanst achter zijn beroepsgeheim.


    Men had hem weer laten gaan. Volgens de laatste berichten had men dr. Négrel eveneens weer laten gaan, wat rechter Coméliau wel vreselijk in tweestrijd moest hebben gebracht.


    Na haar aankomst op het vliegveld van Orly om 11.15 uur had mevrouw Jave de autobus van de Air-France genomen, die haar had afgezet op de boulevard des Capucines. De chauffeur wist zich haar te herinneren, want zij droeg een wit mantelpakje, dat hem getroffen had doordat het zo typisch iets van de Cóte d'Azur was. Dat witte mantelpakje was verdwenen, evenals de bijpassende schoenen en het ondergoed. Van haar aankomst op de boulevard des Capucines af viel er geen spoor meer van de jonge vrouw te bekennen tot op het ogenblik dat de slotenmaker de kastdeur had opengemaakt, die maandagmorgen om negen uur, in het bijzijn van Josépha en van Négrel. De geschiedenis met de sleutels maakte de zaak er niet eenvoudiger op. Nog altijd volgens de kranten bestonden er vier sleutels, die zowel pasten op de deur naar de woning als op die naar de praktijk van de dokter. Een van die sleutels was in het bezit van Josépha, een andere was ter hand gesteld aan dokter Négrel voor de duur van zijn waarneming, Jave had de derde sleutel, en de vierde, tenslotte, was toevertrouwd aan de conciërge.


    Eveline Jave zelf bezat helemaal geen sleutel van hethuis aan de boulevard Haussmann.


    Dit hield in dat iemand de deur voor haar had moetenopenen. Tenzij, uiteraard, de conciërge had gelogen enhaar eigen sleutel had afgestaan.


    Als dr. Paul het tijdstip van het overlijden maar watnauwkeuriger had kunnen opgeven! In zijn rapportstond: Zaterdag tussen vier uur 's middags en negenuur 's avonds.


    Om vier uur bevond Négrel zich nog aan de boulevard Haussmann, evenals Josépha. Négrel was weggegaan om half zes, Josépha tegen zes uur, want zij had niets meer te doen en zou met haar dochter gaan eten.


    Inmiddels was Jave sinds twee uur 's middags ook in Parijs, maar om vijf minuten voor acht had hij op het Gare de Lyon de Train Bleu genomen. De krant publiceerde een foto van Josépha, die bij verrassing was gekiekt op het ogenblik dat zij bij haar dochter aan de rue Washington de deur uitkwam. Het was een grote, dorre vrouw met een ietwat mannelijk voorkomen. De verslaggever liet doorschemeren dat de levenswandel van haar dochter Antoinette, die negentien jaar oud was, niet onberispelijk zou zijn. Moeder en dochter schenen desondanks uitstekend met elkaar te kunnen opschieten. Josépha had aan de boulevard Haussmann een eigen kamer, op de zesde verdieping, evenals het overige personeel in het huis, maar zo vaak zij de kans kreeg, bracht zij de nacht door ten huize van haar dochter, waar een bed voor haar klaar stond. Dat was die zaterdagavond gebeurd en die zondag eveneens.


    Toen de fotograaf haar had verrast, had zij haar gezicht niet verborgen, zoals de conciërge dat had gedaan, maar had zij in de lens gestaard met een uitdagende blik.


    In Cannes leidde de nurse nog steeds een leven binnenshuis, samen met het kind, in de villa Marie-Thérèse, en tevergeefs hadden de journalisten daar aangebeld.


    Laatste nieuws, onderaan de derde kolom: Yves LeGuérec, de broer van Eveline Jave en directeur van defabriek in Concarneau, was aangekomen in Parijs enhad zijn intrek genomen in Hotel Scribe.Maigret dronk zijn koffie op, aarzelde of hij nog ietsanders zou bestellen, vouwde zijn kranten samen enbegon het plein rond te wandelen.


    Gewoonlijk doet een misdaad denken aan een of meerandere, want de motieven om te doden zijn, net alsde middelen om daaraan uitvoering te geven, niet zotalrijk.


    Nu zocht hij tevergeefs in zijn herinnering naar een soortgelijk geval. Hij was vier of vijf artsen tegengekomen, die een moord hadden gepleegd. Een van hen had, ongeveer vijftien jaren geleden, in Toulouse een patiënte van kant gemaakt door haar opzettelijk een dodelijke dosis van een vergiftig geneesmiddel toe te dienen. Pas drie jaar later was bij toeval aan het licht gekomen dat hij aan die patiënte aanzienlijke geldsommen schuldig was en geen andere manier had geweten om van die schuld af te komen. Een andere arts had omstreeks diezelfde tijd in het gebergte van Midden-Frankrijk gebruik gemaakt van een injectiespuit om een andere substantie toe te dienen dan die welke hij had voorgeschreven. Hij had later beweerd dat het geen opzet maar een vergissing was geweest en hij was vrijgesproken bij gebrek aan bewijs, want het was inderdaad niet onmogelijk dat hij na een dag van vermoeiende bezoeken per ongeluk een verkeerde ampul had gepakt, vooral omdat er in de kamer van de zieke schemerdonker heerste.


    Vooralsnog zag het er naar uit dat Eveline Jave op dezelfde manier was gedood.


    Het verschil met de vroegere gevallen was dat er bij haar niet éen, maar twee dokters in het geding waren. Had haar echtgenoot er belang bij haar uit de weg te ruimen? Zij was rijk. Hij had het aan zijn huwelijk te danken dat hij had kunnen weggaan uit de voorstad waar hij een hard en vreugdeloos leven leidde, om in de hoofdstad een dokter met een chique praktijk te worden.


    Had hij een verhouding met een andere vrouw? Was hij voornemens een nieuw gezin te stichten? Of wel dreigde zijn vrouw, nadat zij had ontdekt dat hij haar ontrouw was geweest, met echtscheiding? Alles was mogelijk.


    Zelfs een drama uit jaloezie. Niemand wist onder wat voor omstandigheden Eveline die zaterdagmorgen uit Cannes was vertrokken. Wat had zij tegen haar man gezegd? Waren zij het eens over die reis? En zo ja, verdacht Jave haar er dan niet van andere bedoelingen te hebben dan die welke zij had opgegeven? Het was een vaststaand feit dat hij haar zo snel mogelijk achterna was gereisd en dat hij kort na haar in Parijs was aangekomen.


    Was Eveline Jave de minnares van de jonge Négrel? Was zij dat al lange tijd geweest? Had zij haar man op het denkbeeld gebracht om hem gedurende de vakantie als waarnemer te nemen?


    Ook Négrel kon redenen hebben om zich van haar te willen ontdoen. Indien hij bijvoorbeeld andere huwelijksplannen koesterde en zij er daarentegen op aandrong om haar echtgenoot te verlaten ten einde met hem te trouwen. Ofwel...


    Maigret was niet teruggegaan de boulevard Richard-Lenoir in, maar liep langs de grote boulevards, die hij zelden zo stil had gezien. Even voor de Porte Saint-De-nis stapte hij een café binnen, ging daar zitten, bestelde een biertje en vroeg om schrijfpapier en een envelop.


    Aangezien hij nu deel uitmaakte van het publiek, zou hij die rol ook helemaal echt spelen en er zweefde een ironisch glimlachje om zijn lippen, terwijl hij in drukletters schreef:


    Waarom, voor de drommel, was zij naakt?


    Op de envelop schreef hij de naam van Janvier en het adres van de quai des Orfèvres. Hij zette er uiteraard geen handtekening onder. Het komt maar zelden voor dat lieden die de politie wenken geven, hun brieven ondertekenen. Hij stelde zich voor hoe Moers, in het laboratorium, zou opkijken als hem werd ge-gevraagd te zoeken naar vingerafdrukken, want die van de commissaris had hij in zijn bezit. Maar het ging om een veel te onbenullig briefje, dan dat Janvier daartoe opdracht zou geven. Het was aannemelijker dat hij zijn schouders zou ophalen. Niettemin was dit toch wellicht het punt waarom alles draaide. Of de jonge vrouw had zichzelf uitgekleed, óf een ander had haar uitgekleed na haar dood. Aangezien het lijk geen wonden vertoonde, zaten er op de kleren geen bloedvlekken en daarom zag Maigret geen enkele zinnige reden om haar te ontkleden. Welke reden zou zij zelf anderzijds kunnen hebben gehad om zich tussen vier uur 's middags en tien uur 's avonds moedernaakt uit te kleden? Om andere kleren aan te trekken? Dat zou zij dan hebben gedaan in de woning die zich aan de andere kant van het trapportaal bevond, waar zij haar kamer en haar eigen spulletjes had. Evenmin om een bad te nemen. Eén der kranten bevatte een gedetailleerde plattegrond van de lokaliteiten.


    Het appartement rechts bevatte een vestibule, een grote salon, een kleinere salon die werd aangeduid als boudoir, drie slaapkamers, een eetkamer, een keuken en een badkamer.


    Het appartement rechts, dat in gebruik was voor de dokterspraktijk van Jave, had ongeveer dezelfde indeling, maar de vertrekken hadden hier een andere bestemming gekregen.


    Het moest wel een der meest luxueus ingerichte praktijkruimten in heel Parijs zijn. De salon was hier wachtkamer, volgens de krant helemaal gemeubileerd in empirestijl. Het boudoir, ook in empirestijl, was de spreekkamer van Jave, waar hij zijn patiënten ondervroeg, alvorens hen voor het onderzoek mee te nemen naar een volgend vertrek.


    Achter deze onderzoekkamer lag, evenals in het andere appartement, nog een kamer, die diende voor het nemen van röntgenfoto's en voor bepaalde ingrepen. Tenslotte was er nog het laboratorium, dat rondom van de vloer tot aan de zoldering volstond met kasten. De badkamer, hier niet in gebruik, fungeerde als bergplaats voor de koffers en de valiezen van het gezin en in de keuken had het schoonmaakgerei zijn plaats, evenals de voorwerpen waarvan men niet wist waar ze anders te laten.


    Dan was er nog éen kamer over met een bed en de gebruikelijke slaapkamermeubels, die naar het scheen dienst deed als de Javes een vriend te logeren hadden en waar de dokter soms ook, als hij zwaar vermoeid was, een kort middagdutje deed. Er stond niet vermeld dat het bed beslapen zou zijn geweest. Verondersteld dat Eveline vermoord was in de woning, waarom zou men dan het risico hebben genomen om met het lijk over het trapportaal te zeulen, terwijl er ook daar kasten waren om het in te verbergen? Wat voor zin had het, haar kleren mee te nemen? Was de moordenaar soms van plan geweest het lijk op te halen om het in de Seine te gooien of het ergens in een bos in de omgeving van Parijs achter te laten? Hiermee werd een nieuw punt aan de orde gesteld. Jave was uit Cannes overgekomen zonder zijn auto, die hij op het vliegveld van Nice had laten staan. Bezat Négrel ook een auto? De kranten zwegen over deze kwestie. Indien de moordenaar van plan was geweest het lijk te laten verdwijnen, was er alle kans dat hij een voertuig tot zijn beschikking had ... Maigret was weer verder gewandeld en bleef nu werktuiglijk stilstaan voor de hem welbekende vitrines van de bioscoop aan de overkant, want daar placht hij meestal met zijn vrouw heen te gaan. Voor een juwelierswinkel zag hij zichzelf weerkaatst


    in een spiegel, met gefronste wenkbrauwen en op zijn gezicht een schier barse uitdrukking van het ingespannen denken, en hij stak de draak met zichzelf. Dit alles was namelijk volkomen zinloos. Zijn gedachten waren op niets gebaseerd. Eensklaps gaf hij zich rekenschap van de geestesgesteldheid van het publiek, dat de misdaden alleen maar kent uit de verhalen in de kranten.


    Die redenering over het voertuig klopte niet. Was hij in zijn loopbaan niet op zijn minst drie moordenaars tegengekomen - waaronder éen vrouw - die hun slachtoffer in een taxi hadden getransporteerd naar het bagagedepot van een station? Daarvoor was niet meer nodig dan een vrij grote koffer, of een rieten mand, zoals die overal te koop zijn.


    Was het in het onderhavige geval wellicht niet de bedoeling geweest de dode voor die laatste reis te verminken en onherkenbaar te maken, ten einde identificatie van het lijk te verhinderen? Als Négrel de dader was, waarom was hij dan die zondag niet teruggekeerd om dat plan uit te voeren terwijl de kust vrij was, aangezien Josépha bij haar dochter was?


    Ook hierop kon een antwoord worden gegeven: 's zondags had hij niets te maken aan de boulevard Haussmann, en het zou de conciërge zeker niet ontgaan zijn als hij door de poort binnen was gekomen, en nog minder als hij daarna weer de deur uit was gegaan met een zware koffer.


    - Je kijkt opgewekt, zei zijn vrouw tegen hem, toen ze de huisdeur opendeed.


    Dat kwam doordat hij plezier had om zichzelf. Hij was bezig voor amateur-detective te spelen, hij die met dat soort lieden altijd de spot had gedreven. Daarginds, op de quai, werkten ze met concrete gegevens en wanneer zich een hypothese voordeed, waren ze in staat die te controleren.


    Mevrouw Maigret was bijna klaar. Ze hoefde alleen nog maar haar hoed en haar handschoenen te pakken, want hij had zich voorgenomen haar mee uit lunchen te nemen naar een Italiaans eethuis aan de boulevard de Clichy.


    Op dat gebied improviseerde hij niet, hoe vreemd dat ook moge schijnen. Ook al had hij geen vastomlijnd plan, hoe zijn dagen te besteden, en al liet hij zich tot op zekere hoogte door invallen beheersen, toch stond hem wel een algemene opzet voor ogen. Zoals hij de vorige dag tegenover zijn vriend Pardon had erkend, bevredigde hij kleine verlangens, die hij door zijn dagelijks werk anders nooit in vervulling kon doen gaan.


    Zodoende was hij nog eens teruggekeerd naar Chez le Père Jules, waar hij gebakken grondels en braadworst had gegeten. Het was misschien niet even goed geweest als twintig jaar geleden, maar hij had er toch met smaak gegeten.


    Het deed hem ook genoegen zo 's morgens uit zijn raam te kijken naar de voorbijgangers op de boulevard Richard-Lenoir en naar de vrachtauto's die bij Catoire en Putet in- en uitreden.


    Het Italiaanse eethuis aan de boulevard de Clichy, waar hij zijn vrouw mee naar toe nam, kende hij niet.


    Hij was er nooit binnen geweest, maar was er herhaaldelijk voorbijgekomen en als hij dan een blik naar binnen wierp in de halfdonkere zaal, dacht hij bij zichzelf dat het een feest moest zijn daar spaghetti te eten.


    Hij had nog iets op zijn programma staan, maar daarover zou hij geen woord tegen zijn vrouw zeggen, uit vrees dat zij hem zou uitlachen. Wie weet, zou hij ergens nog een rustig plekje moeten opzoeken, de place des Vosges bijvoorbeeld, of anders het Pare Montsouris?


    Hij verlangde ernaar plaats te nemen op een bank en daar een hele tijd rustig te blijven zitten, zonder ergens aan te denken; zijn pijp te roken en te kijken naar de spelende kinderen.


    -Ben je klaar? vroeg mevrouw Maigret, terwijl ze haar witte handschoenen aantrok. Ze had zich geparfumeerd, zoals ze dat ook 's zondags deed en op de avonden dat zij naar de bioscoop gingen, en zij droeg een gebloemde japon. - Zo dadelijk.


    Hij hoefde alleen nog maar de stukken uit de ochtendbladen te knippen en die in de gele map te stoppen. Na de lunch zouden ze rustig omhoog wandelen naar de Sacré-Coeur, net als toeristen, en in de lange rue Lepic zou mevrouw Maigret af en toe blijven stilstaan om weer op adem te komen.


    Het oordeel van het paartje


    Ze hadden een blauw en wit gestreepte parasol uitgekozen. Want drie cafés betwistten elkaar de place du Tertre en doordat ze alle drie hun terras zo ver mogelijk uitbouwden, werden de parasols als het ware hun vlaggen: de oranjekleurige, de donkerblauwe en de blauw en wit gestreepte. De stalen stoelen waren eender, de tafeltjes ook, en ongetwijfeld eveneens de lichtrode wijn die in kannetjes werd geserveerd. Het had iets van een feest zonder einde, met autobussen die kwamen aangereden uit een straatje waarvan ze de muren uiteen schenen te duwen, toeristen gewapend met fototoestellen, schilders - nog meer schilderessen -achter hun ezels. Er was zelfs een vuurvreter, die op de koop toe nog degenslikker was ook. Ook hier wisselden Maigret en zijn vrouw af en toe een blik. Praten deden ze nooit veel als ze met hun beiden waren. En uit de blikken die ze vandaag bijvoorbeeld wisselden, sprak weemoed en dankbaarheid. Zeker, het was niet meer de place du Tertre zoals zij die hadden gekend, toen Maigret was begonnen als schrijver op een politiebureau, maar het was hier toch leuk, het was nu een bonte, rumoerige kermis, vulgairder en agressiever. Maar waren zij zelf ook niet veranderd? En waarom zouden we verlangen dat de rest van de wereld stilstaat, terwijl we zelf ouder worden? Dat was het zo ongeveer wat zij tegen elkaar zeiden door met de oogleden te knipperen, en ook zeiden zij elkaar dank.


    De lichtrode wijn was fris, een tikje wrang. De vouwstoel knarste onder het gewicht van de commissaris, die de gewoonte had achterover te leunen. Naast hen zat een paartje, dat samen nog geen veertig jaren telde, hand in hand te kijken naar het gedoe van de toeristen. De haren van de jongen waren te lang, die van het meisje te kort. De gevels waren overgeschilderd als het decor van een operette. De gids van een der autobussen was, met de megafoon voor zijn mond, bezig iets uit te leggen, eerst in het Engels, daarna in het Duits. Juist op dat ogenblik kwam er een krantenventer aangelopen, die eveneens slecht verstaanbare woorden uitriep, waarvan je enkel opving: - ... sensationele onthullingen ... Maigret strekte zijn arm uit, knipte, net als op school, met zijn vingers. Hij kocht de twee concurrerende middagbladen. Het paartje naast hen volstond met er éen te kopen. Zelf hield hij de krant waaraan de kleine Lassagne meewerkte, de andere gaf hij zijn vrouw. Op de voorpagina stond een grote foto afgedrukt van een jong meisje in badpak, dat tegen een boot aangeleund stond. Het meisje had magere benen en dijen en twee weinig ontwikkelde, puntige borstjes. Ze glimlachte onhandig en verlegen tegen de lens. Waardoor kreeg je toch die indruk een slachtoffer voor ogen te hebben, dat door het noodlot was getekend? Het cliché was slecht. De krant had een vergroting gemaakt van een snapshot, die aan het strand was genomen bij slechte belichting. 'Eveline Jave,' zo luidde het bijschrift, 'gefotografeerd door haar broer in het jaar waarin zij dr. Jave leerde kennen.' Een juffertje uit de provincie, braaf en zwaarmoedig, die thuis blijkbaar onder strenge tucht had gestaan en die snakte naar een ander leven. Yves Le Guérec was het, zo stond een eindje verderop uitgelegd, die het document aan Lassagne had toevertrouwd.


    Dr. Négrel staat ons te woord.


    Dus was een van de twee mannen bereid geweest, zoal niet de journalisten, dan toch éen van hen te ontvangen. De magere en roodharige Lassagne, die zo beweeglijk was als een aapje, had ongetwijfeld urenlang in de grootste opwinding verkeerd. Maigret stelde zich hem voor bij zijn terugkeer op de krant, hoe hij naar zijn bureau snelde om zijn reportage uit te werken, die de loopjongens velletje na velletje naar de zetterij brachten.


    Al was het ook niet sensationeel, zoals de krantenven-ter had beweerd, en al ging het in feite niet om onthullingen, daarom was zijn verhaal toch niet minder belangwekkend.


    Lassagne begon, overeenkomstig zijn gewoonte, met zijn decor op te zetten:


    Dr. Négrel is zo welwillend geweest ons een exclusief interview toe te staan te zijnen huize in de rue des Saints-Pères, een oud pand vlak bij Saint-Germain-des-Prés.


    In de gevel van het gebouw, dat vroeger een groot herenhuis is geweest, is nog het wapen te zien van een vermaard Frans geslacht, maar sinds jaar en dag worden de vervallen lokaliteiten bewoond door talrijke gezinnen.


    Op de binnenplaats staat het vol met motorrijwielen, fietsen en kinderwagens. Gelijkvloers heeft een schrijnwerker zijn werkplaats en de treden van de trap met de indrukwekkende smeedijzeren leuning zijn uitgesleten.


    Daarlangs zijn we omhoog geklommen naar de vierde verdieping, waar voorheen onder de dakpannen het personeel was gehuisvest. Aan het einde van een donkere gang hebben we aangeklopt op een deur waarop een doodgewoon visitekaartje met een punaise zit vastgeprikt.


    Ons bezoek was van tevoren afgesproken. Toen de deur openging, stonden we tegenover een jongeman met bruin haar en een bleke gelaatskleur, die in een film voor jeune premier zou hebben kunnen spelen. Dr. Négrel is, zoals hij ons een ogenblik later zou meedelen, afkomstig uit het zuiden van Frankrijk, uit Nimes, waar zijn familie sedert vele generaties woonachtig is. Deze familie heeft haar ups en downs gehad. Onder Napoleon is er een marinearts Négrel geweest en onder Louis-Philippe was er een procureur Négrel. De vader van dr. Négrel, die nog in leven is, is fotograaf, en de dokter heeft gestudeerd aan de universiteit van Montpellier. De dokter ...


    Maigret onderbrak zijn lectuur om zijn oren te spitsen. Het paartje aan het tafeltje naast het zijne las dezelfde krant, vrijwel in hetzelfde tempo als hij, en het meisje zei zacht:


    -Wat heb ik je gezegd?


    -Wat bedoel je? ,


    -Dat het een liefdesgeschiedenis was.


    -Laat me eens verder lezen.


    Maigret glimlachte vaag en vervolgde ook zijnerzijds zijn lectuur:


    Ondanks zijn elegante voorkomen maakte de dokter op ons de indruk een eenvoudig en ernstig man te zijn, die door de gebeurtenissen der laatste dagen diep was getroffen.


    Zijn kamers doen nog altijd meer denken aan die van een student dan aan die van een arts wiens vooruitzichten bijzonder veelbelovend mogen worden genoemd. Hij ontving ons in een vertrek dat tegelijk dienst doet als studeervertrek, als ontvangkamer en als eetgelegenheid. Door de open deuren vingen we een glimp op van een uiterst simpele slaapkamer en een minuscuul keukentje.-Ik begrijp niets van het voorgevallene, zo begon Négrel ons te verklaren, terwijl hij zelf plaatsnam in de vensterbank, nadat hij ons een antieke leunstoel met rood pluche had aangewezen. De politie, en vervolgens de rechter van instructie, hebben mij langdurig verhoord en me allerlei vragen gesteld waarop ik onmogelijk antwoord kon geven. Men schijnt mij ervan te verdenken mevrouw Jave te hebben vermoord.


    Maar waarom, ja, waarom zou ik dat hebben gedaan? Zware, doorlopende wenkbrauwen verlenen diepte aan zijn blik. Op de tafel stonden nog de resten van een koude maaltijd, die de conciërge blijkbaar voor hem in de buurt was gaan halen. Hij was ongeschoren, had geen das om en geen jasje aan. We hebben hem gevraagd:


    -Staat u mij toe dat ik op mijn beurt, ter wille van onze lezers, een aantal vragen ga stellen?


    -Ik zal er zo goed mogelijk antwoord op geven.


    -Zelfs als het onbescheiden vragen zijn?


    Hij maakte een vaag gebaar, als iemand aan wie men reeds de meest onbescheiden vragen heeft gesteld. -Om te beginnen: sinds wanneer kent u de Javes?


    -Ik ken dr. Jave sinds drie jaar. 'Daarginds' hebben ze mij die vraag ook gesteld.


    -Waar hebt u hem voor het eerst ontmoet?


    -In mijn werk voor mijn chef, professor Lebier, wiens assistent ik ben. Jave komt af en toe met patiënten bij ons voor een consult, en eens, toen ik haast had om naar het centrum van de stad te komen, heeft hij mij een lift gegeven in zijn wagen.


    -En dat was het begin van een vriendschap?


    -Op zekere dag zei hij tegen me dat ik eens bij hem thuis moest komen dineren.


    -Bent u op die uitnodiging ingegaan?


    -Een half jaar later, heel toevallig. Na afloop van een consult met professor Lebier vroeg hij mij of ik die avond vrij was, want hij kreeg invloedrijke gasten te eten, en toen ben ik naar de boulevard Haussmann toegegaan.


    -En bij die gelegenheid hebt u kennis gemaakt met mevrouw Jave?


    -Ja.


    -Wat voor indruk heeft zij op u gemaakt?


    -Ik was de minst belangrijke van de gasten en zat dan ook onderaan de tafel. Ik heb praktisch geen gelegenheid gehad met haar te praten.


    -Zag zij eruit als een vrouw die gelukkig is?


    -Niet gelukkig en niet ongelukkig. Zij gedroeg zich als gastvrouw.


    -Bent u daarna nog vaak te gast geweest aan de boulevard Haussmann?


    -Vrij vaak.


    -Volgens uw collega's gaat u weinig uit en eet u zelden in de stad.


    Op dit punt van ons onderhoud scheen Négrel even een beetje in verlegenheid te geraken. Maar tenslotte glimlachte hij.


    -De Javes, zo legde hij uit, kregen vaak gasten, minstens eenmaal in de week, en dan zaten er altijd een vijftiental mensen aan tafel. Soms was er een dame te veel, of een jong meisje, en dan werd ik op het laatste ogenblik opgebeld, om zo'n beetje als noodhulp te dienen.


    -Waarom ging u daar op in?


    -Omdat het sympathieke mensen waren.


    -Allebei?


    -Ja, allebei.


    -Wat vindt u van Jave?


    -Ik vind hem een voortreffelijk arts.


    -En als mens?


    -Ik heb hem altijd beschouwd als een fatsoenlijk en zelfs als een gewetensvol man.


    -Maar dergelijke chique artsen moeten u toch niet erg liggen.


    -Hij was niet alleen maar een chique arts.


    -U bent bij hen allengs vriend des huizes geworden?


    -Vriend is een groot woord. Ondanks het verschil in leeftijd tussen Philippe en mij waren wij goede kameraden.


    -Tutoyeerde u elkaar?


    -Ik tutoyeer maar weinig mensen. Dat komt misschien door de protestantse atmosfeer van Nimes, waar ik geboren ben en mijn hele jeugd heb gewoond.


    -Tutoyeerde u Eveline Jave ook niet?

  




  

    -Nee.


    Het kwam er nogal droog uit.


    -Hoe stond u beiden tegenover elkaar?


    -Zoals het hoort. Ik zou ook kunnen zeggen: vriendschappelijk.


    -Deed zij u wel vertrouwelijke mededelingen?


    -Ze heeft mij alleen verteld, wat ik ook al van haar man wist, dat zij nooit hetzelfde leven heeft gehad als andere vrouwen.


    -Hoe dat zo?


    -Wegens haar gezondheid.


    -Was zij dan ziekelijk?


    -Ik geloof niet een geheim te verraden, aangezien ik haar dokter niet was, door te zeggen dat zij leed aan de ziekte van Stokes-Adams. Dat is wat men in de wandeling noemt een permanent langzame pols. Haar hart klopte al sinds haar kinderjaren niet ongeveer tachtig maal per minuut, wat normaal is, maar veertig of vijfenveertig maal.


    -Wat voor uitwerking heeft die ziekte?


    -De patiënt leidt ogenschijnlijk hetzelfde leven als andere mensen. Alleen loopt hij elk ogenblik gevaar flauw te vallen, stuipen te krijgen, ja zelfs plotseling te sterven.


    -Wist zij dat?


    -Reeds op haar twaalfde jaar. Toen er een vermaard specialist in consult was geroepen, heeft zij aan de deur geluisterd en alles gehoord.


    -Leefde zij in voortdurende angst daarvoor?


    -Nee. Zij berustte erin.


    -En toch was zij vrolijk?


    -Die vrolijkheid was ietwat gewatteerd, als ik die uitdrukking kan gebruiken. Het leek wel alsof zij altijd bang was door te grote uitbundigheid de crisis te provoceren.


    -En is zij niet bang geweest om een kind te krijgen?


    -Nee. Integendeel, ze was blij iets achter te zullen laten, zelfs al zou dat haar het leven moeten kosten.


    -Hield zij van haar man?


    -Me dunkt van wel, want zij is met hem getrouwd.


    -Hield hij van haar?


    -Voor zover ik het kan beoordelen, was hij altijd erg attent voor haar.


    -Hebt u haar wel eens afzonderlijk ontmoet - ik bedoel, terwijl haar echtgenoot er niet bij was? Stilzwijgen. Een rimpel in het voorhoofd van de jonge dokter.


    -Ja en nee. Ik ben haar nooit persoonlijk gaan opzoeken. Soms werd Jave, als ik op bezoek was aan de boulevard Haussmann, weggeroepen voor een spoedgeval.


    -En heeft zij bij die gelegenheden nooit geprobeerd een vertrouwelijk gesprek met u te beginnen?


    -Nee. Niet wat je noemt een vertrouwelijk gesprek.


    -Heeft zij u van haar leven verteld?


    -Zoals iedereen wel vertelt van de eigen herinneringen, het eigen verleden.


    -U bent dus goeie maatjes geworden?


    -Als u dat zo wilt opvatten.


    -Is zij nooit hier bij u geweest, op uw kamers? Nieuwe stilte.


    -Waarom vraagt u me dat?


    -Ik zal u openhartig van antwoord dienen. Uw conciërge, aan wie ik het portret van Eveline Jave heb laten zien, beweert dat zij haar minstens tweemaal bij u naar boven heeft zien gaan, de laatste keer zes weken geleden.


    -De conciërge liegt of heeft zich in de persoon vergist.


    Aan het tafeltje naast het hunne zei het meisje:


    -Wie geloof jij? De conciërge of de dokter?


    -Alle conciërges zijn loeders, maar de dokter doet weinig op zijn gemak.


    -Ik heb je toch gezegd dat het een liefdesgeschiedenis was ...


    Mevrouw Maigret, die al klaar was met het ongetwijfeld veel kortere stuk in de andere krant, had die op haar knieën gelegd en keek dromerig naar het komen en gaan van de toeristen.


    Maigret vergat de rol die hij speelde op de C.R., vergat dat dit vak zijn leven lang het zijne was geweest en betrapte zichzelf erop dat hij net als Jan en alleman op straat de krant las. Tegelijkertijd deed hij een kleine ontdekking, waar hij verrukt van was. De moralisten, de lieden die zich aanmatigen huns gelijken lesjes te willen geven, beweren dat het een ongezonde neiging is, of zelfs een pervers instinct, dat het publiek ertoe drijft zich te storten op de verhalen over misdaden en rampen.


    Zonder daar uitvoerig over te hebben nagedacht, zou de commissaris de dag tevoren nog geneigd zijn geweest hun gelijk te geven.


    Nu besefte hij eensklaps dat de zaak niet zo simpel was en de opmerkingen van het meisje naast hen waren mede oorzaak dat hij zijn mening had herzien. Stort het publiek zich soms niet met dezelfde koortsachtigheid op de verhalen over heldhaftige of uitzonderlijke daden? Was er op de grote boulevards ooit zo'n compacte en geestdriftige menigte te zien geweest, en dat nog wel te middernacht, als bij de aankomst van Lindbergh? Wat de mensen zoeken, is dat niet de wetenschap hoe ver een mens kan gaan, in het goede zowel als in het kwade?


    Kwam de nieuwsgierigheid van het meisje aan het andere tafeltje niet hieruit voort dat zij, die voor het eerst de liefde leerde kennen, wilde weten waar de liefde haar grenzen heeft? Zij hoopte dat de krant, dat het verdere onderzoek naar de dode vrouw aan de boulevard Haussmann, haar dit duidelijk zou maken. Lassagne, die uit zijn exclusieve interview alles haalde wat hij maar kon, schreef verder:


    Wij stelden hem vervolgens de vraag: -Krijgt u vaak bezoek van dames, dr. Négrel?


    -Dat is vroeger wel voorgekomen.


    -Wat bedoelt u met vroeger?


    Tijdens heel ons gesprek rookte hij aan éen stuk door sigaretten, die hij dan buiten het raam uitdrukte.


    -Sinds een jaar ben ik verloofd. De politie weet dat. Zij heeft mijn meisje ongetwijfeld al ondervraagd en


    het heeft dus geen zin daar een geheim van te maken.


    -Mag ik vragen hoe zij heet?


    -Dat kunt u zeker te horen krijgen op de quai des Orfèvres. Het ligt niet op mijn weg, u dat te zeggen.


    -Is het een meisje dat nog bij haar ouders woont?

  




  

    -Ja.


    -Heeft zij een baantje?

  




  

    -Ja.


    -Is het een meisje uit de burgerstand?


    -Haar vader is een bekend advocaat.


    -En kwam zij u hier opzoeken? Stilzwijgen.


    -Ik zal nog onbescheidener zijn, en ik verzoek u mij dat niet euvel te duiden. Bent u, dokter, te eniger tijd de minnaar geweest van mevrouw Jave?


    -Die vraag is me al eerder gesteld.


    -Wat was uw antwoord?


    -Nee.


    -U bent ook nooit verliefd op haar geweest?


    -Nooit.


    -En zij ook niet op u?


    -Zij heeft nooit iets gedaan of gezegd wat mij aanleiding geeft dat te veronderstellen.


    -Zaterdag jongstleden hebt u haar niet gezien? -Nee.


    -Jave hebt u ook niet gezien?


    -Geen van beiden. Ik heb die middag vijf patiënten op bezoek gehad, hun kaarten zijn in het bureau aangetroffen. Ik ben om half zes weggegaan, na Josépha goedendag te hebben gezegd en haar er aan te hebben herinnerd dat zij de ramen nog moest dichtdoen,


    -Wie is op het denkbeeld gekomen u deze zomer te laten waarnemen?


    -Dr. Jave.


    -Hoe regelde hij dat de andere jaren?


    -Hij nam vroeger een van mijn collega's, dr. Brisson, die de afgelopen winter een eigen praktijk is begonnen in Amiens en die zodoende niet meer beschikbaar is.


    -Nog éen vraag: is naar uw mening Josépha bijzonder verknocht aan haar werkgevers?


    -Daar heb ik nooit bij stilgestaan.


    -U hebt de laatste weken met haar in hetzelfde huis verkeerd. U bent veelvuldig met haar in aanraking gekomen. Is zij er de vrouw naar om een valse getuigenis af te leggen ten voordele van éen van haar werkgevers?


    -Ik zeg u nog eens, dat ik daar geen idee van heb.


    Lassagne's artikel eindigde als volgt:


    En hiermee namen wij afscheid van een man wiens eer, wiens toekomst en wiens leven zelfs op het spel staat. Hij is zich daarvan bewust. Schuldig of onschuldig, hij kent het belang van een woord en de gevaren die hem bedreigen. Hij maakte op ons de indruk vastbesloten te zijn zich te verdedigen, rustig, zonder opwinding of woede, en de laatste blik die hij ons bovenaan de trap toewierp, was er een vol bitterheid.


    -Naar mijn mening is het zo gegaan, zei het meisje aan het andere tafeltje, ze hielden van elkaar, die jonge dokter en zij. De conciërge heeft geen enkele reden om te liegen en ik ben ervan overtuigd dat zij haar echt heeft herkend. Haar man is veel ouder dan zij. Hij behandelde haar als een klein kind en daar moeten vrouwen niets van hebben. Négrel is daarentegen een knappe vent met gevoelvolle ogen ...


    Maigret's lippen glimlachten, om zijn pijp heen. Waar had zij die 'gevoelvolle ogen' vandaan? Kwam dat doordat de krant het had over 'zware wenkbrauwen'? -Ik weet zeker dat hij een hartstochtelijk man is. Aan al zijn antwoorden merk je dat hij zich inhoudt. Denk er ook maar eens aan hoe hij zijn sigaretten buiten de vensterbank uitdrukte.- Dat betekent niets.


    -Dat betekent dat hij van binnen kookte, terwijl hij zijn uiterste best deed om kalm te schijnen. Zij moest wel met haar man en haar dochtertje meegaan naar


    Cannes. Ik wed dat het idee van die waarneming van haar is uitgegaan. Zodoende bleef er een band tussen hen bestaan, doordat Négrel zijn tijd gedeeltelijk doorbracht aan de boulevard Haussmann.


    -Wat kun jij fantaseren!


    Ondertussen zat Maigret te peinzen dat dit paartje de liefde wel snel zou leren kennen. De jongen was blond en leek ernstig. Het lenige lichaam van het meisje vlijde zich tegen hem aan als een wingerdrank en hij gaf blijk zich daarvoor enigszins te generen, keek alsof hij zich wilde verontschuldigen bij de mensen die om hen heen zaten.


    -Praat niet zo hard.


    -Ik zeg niets kwaads. Nadat ze elkaar een maand lang niet hadden gezien, kon zij het niet meer uithouden en zij heeft het vliegtuig genomen met het plan om diezelfde avond nog weer naar Cannes terug te vliegen. Tegen haar man heeft zij vast gezegd dat ze een vriendin aan de Cöte d'Azur ging opzoeken. Maar hij had al zo'n vermoeden en is haar achterna gegaan.


    'Die middag heeft hij hen samen betrapt in het logeerkamertje achter de spreekkamer. Hij heeft Négrel weg laten gaan. Het was zijn vrouw aan wie hij alle schuld gaf. Hij heeft haar geslagen. Zij is bezwijmd. En toen heeft hij opeens besloten er een eind aan te maken en haar een injectie gegeven.


    -Maar als het een liefdesdrama is, waarom heeft hij haar dan in de kast gestopt?


    Mevrouw Maigret, die ook zat te luisteren, wisselde een blik met haar man. Wat deed dat eigenaardig aan, in die kermisatmosfeer, dit luchtige, schier blijmoedige gebabbel naar aanleiding van een tragedie. In de lezing van dat meisje verloren de figuren hun menselijke aard, hun tragische werkelijkheid, werden zij ledenpoppen uit een stuiversroman. En toch stemde haar verhaal wellicht overeen met de werkelijkheid. Haar hypothese was, voorzover Maigret de zaak kende, even aannemelijk als welke andere ook.


    -Begrijp je dat dan niet? Door haar weg te sluiten in de kast en naar Cannes terug te gaan en vervolgens te beweren dat hij niet in Parijs was geweest, wees hij Négrel aan als de moordenaar. Het beste bewijs daarvoor is dat die nu nog onder verdenking staat.


    -Ze staan allebei onder verdenking.


    -Wie heeft je dat verteld?


    -Ik durf wedden dat de politie ze heeft losgelaten om ze te observeren, en nu zit af te wachten totdat een van beiden zich blootgeeft.


    Ook dat was niet zo dom geredeneerd. Per slot van rekening is het publiek toch niet zo dom als je meent. Die arme Janvier was voor een dilemma komen te staan dat zich niet zo vaak voordoet aan een politieman. Gewoonlijk gaat het na de arrestatie van een verdachte om de vraag of het beter is hem in staat van beschuldiging te stellen dan hem weer op vrije voeten te stellen in afwachting van overtuigend bewijsmateriaal. Met éen enkele verdachte zou Coméliau echter geen ogenblik hebben geaarzeld: hij zou de man in staat van beschuldiging hebben gesteld. Maar met twee? Ze konden niet allebei Eveline Jave hebben vennoord. Eén van de artsen was onschuldig. Hen allebei ter beschikking van de justitie te houden, was tevens de bekentenis dat een onschuldige werd beroofd van zijn vrijheid. Zelfs Coméliau had dit beseft en zich erbij neergelegd dat aan de een zowel als aan de ander de vrijheid werd hergeven. Wie had er op straat, vlak bij het pand waarin Négrel woonde, op post gestaan, terwijl Lassagne zijn interview had afgenomen? Lapointe? Gianini? In elk geval, er had iemand gestaan, evenals er ook een mannetje van de C.R. op post stond aan de boulevard Haussmann.


    Een van de twee artsen had erin toegestemd de pers te ontvangen en daarbij zijn keus laten vallen op de verslaggever van de krant met de grootste oplage. De ander zweeg en sloot zich thuis op. Lassagne voegde namelijk aan zijn interview nog het volgende toe:


    We hebben tevergeefs getracht een onderhoud te verkrijgen met dr. Jave. Sedert hij het politiebureau heeft verlaten en teruggekeerd is naar de boulevard Haussmann, heeft hij niemand ontvangen, behalve Josépha. Hij heeft de hoorn blijkbaar naast de haak gelegd, want als men zijn nummer draait, krijgt men onveranderlijk het in-gesprek-sein te horen.


    - Ga je nog eens bestellen? vroeg mevrouw Maigret, die zag dat haar man de kelner wenkte. Ja, hij ging nog wat van die lichtrode wijn bestellen. Hij had dorst. En bovenal had hij nog geen zin om weg te gaan.


    - Wat denk jij er zelf van? ging zij op gedempte toonvoort.


    Hij volstond met een schouderophalen. Op die vraag placht hij te antwoorden dat hij nooit dacht en dat was nog bijna waar ook. Voor zijn ogen begonnen zich twee figuren af te tekenen: Eveline Jave en dr. Négrel. Ze waren niet meer uitsluitend abstracte begrippen. Vooral Eveline begon te leven sinds hij haar foto had gezien en als hij in de schoenen van Janvier had gestaan, zou hij regelrecht naar Concarneau zijn gereisd.


    De sleutel tot het drama hoefde niet per se daar te liggen. Maar niettemin had de jonge vrouw het grootste deel van haar leven in die stad gesleten en hij zou die graag eens wat beter hebben willen kennen. Was zij bij de zusters schoolgegaan? Hij zou daarop hebben gezworen, afgaande op haar houding en de manier waarop zij naar de lens keek. Hij stelde zich het huis voor, zonder vrouw, een grijs huis ongetwijfeld, waar het naar vis moest ruiken, met een vader en een broer wier hele belangstelling uitging naar de zaak. Hoe had zij kunnen wennen aan het leven in Parijs? En wanneer zij een diner gaf of receptie hield, voelde zij zich dan niet nog altijd onhandig? Négrel kwam ook uit de provincie, ondanks zijn uiterlijk van jeune premier. Hij was een protestant, uit Ni-mes. Nadat hij zijn studie had voltooid, was hij niet op zoek gegaan naar een clientèle, maar hij was assistent geworden van zijn professor.


    Lassagne had het klaargespeeld hem de bekentenis te ontlokken dat hij vroeger wel eens vrouwen had ontvangen op zijn kamers aan de rue des Saints-Pères, en Maigret had durven wedden dat dat vlotte meisjes van Saint-Germain-des-Prés waren geweest. Hij had zelfs durven wedden dat hun bezoeken slechts kortstondig waren geweest en dat niet éen van haar de hele nacht had doorgebracht in het bed van de jonge dokter. Nu was hij sedert een jaar verloofd. De vingers jeukten Maigret om Janvier op te bellen en hem de naam van die jongedame te vragen. De dochter van een bekend advocaat. En zij bezocht hem op zijn kamers. Dat betekende het vooruitzicht van een schandaal. Het paartje ging er gearmd vandoor, liet de krant op het tafeltje liggen en begaf zich in de richting van de Sacré-Coeur. In het voorbijgaan wijdde het wicht een vermaakte blik aan de hoed van mevrouw Maigret, hoewel die niets lachwekkends had. Maar inderdaad: zelf had zij geen hoed op haar haar, dat even kort geknipt was als dat van een Romeins keizer.


    -Wat staat er in jouw krant?


    -Ongetwijfeld hetzelfde als in de jouwe.


    Hij sloeg het blad werktuiglijk open. Er stond op de voorpagina ook een foto, niet die van Eveline Jave, maar een van haar broer, Yves Le Guérec, met zijn ellebogen geleund op de bar van Hotel Scribe. Hij leek niet op zijn zuster. Het was een vierkante kerel met een gedrongen gestalte en een benig gelaat, onder een kuif die vast rossig was.


    Daar hij Négrel of Jave niet te pakken had kunnen krijgen, was de concurrent van de kleine Lassagne hem maar gaan interviewen.


    Yves Le Guérec, zo stond er te lezen, was getrouwd, 70 vader van twee kinderen, en had drie kilometer buiten Concarneau een villa laten bouwen. Hij was zijn vader bij diens dood opgevolgd in de conservenfabriek.


    -Mijn zuster is sinds haar huwelijk niet meer teruggeweest in Concarneau, ik vraag me af waarom niet. Ongetwijfeld omdat haar man haar liever ver van de familie hield.


    -Hebt u haar nooit meer gezien?


    -Af en toe ging ik, als ik in Parijs was, even bij haar langs. Eenmaal ben ik samen met mijn vrouw en mijn kinderen naar de boulevard Haussmann gegaan, maar toen kregen we de indruk dat we niet welkom waren.


    -Hoezo.


    -Wij zijn eenvoudige mensen, die niet verkeren in dezelfde kringen als dr. Jave


    -En met de bruidsschat van uw zuster heeft hij zich gevestigd?


    -Ten tijde van zijn huwelijk bezat hij geen rooie duit. Hij had veeleer schulden. Mijn vader heeft die betaald en het was ook mijn vader, die de hele inrichting aan de boulevard Haussmann financierde.


    -U houdt niet van uw zwager?


    -Dat heb ik niet gezegd. Laten we het zo stellen dat we niet van een zelfde stand zijn. Of liever, zo wil hij het graag doen voorkomen, want zijn moeder is ook maar onderwijzeres...


    Hier voelde je oude wrok boven komen. Het waren inderdaad twee verschillende werelden. De Guérecs bleven, ondanks hun fortuin, in hun provincie een eenvoudig leven leiden, terwijl Jave, die in aanraking was gekomen met de chic van Parijs, veranderd was. Inmiddels waren het de sardinefabrikanten die betaalden:


    -Mijn zuster heeft de helft van de aandelen van de fabriek geërfd en ze ontving elk jaar een aardig sommetje, dat mag u van me aannemen.


    -Was zij getrouwd in gemeenschap van goederen?


    -Helaas wel.


    -En u?


    -Ik ook. Maar dat is niet hetzelfde, want mijn vrouw is de dochter van een reder, en de reders zijn van hetzelfde slag als wij.


    -Gelooft u dat zij vermoord is?


    -Ziet u voor u hoe Eveline zichzelf een injectie zou hebben kunnen toedienen en vervolgens dubbelgevouwen in een kast kruipt, om daar te sterven, nadat zij de deur op slot had gedaan? En waar is die sleutel? Waar zijn haar kleren?


    -Wie heeft haar dan naar uw mening gedood?


    Le Guérec deed de mond open om te antwoorden, maar bedacht zich.


    -Ik voel er niets voor me een proces wegens laster op de hals te halen. De feiten spreken voor zichzelf, is het niet? En het verhaal dat sommige mensen vertellen, dat mijn zuster er een minnaar op na hield, dat is een gruwelijke leugen. Daartoe was zij niet eens in staat. Ze was helemaal niet zinnelijk van aard. Ze was bang voor mannen. Als jong meisje bleef zij op een bal de hele avond in een hoek zitten en zij wilde met niemand anders dansen dan met mij. Bekijkt u deze foto maar eens. Ik herinner me nog dat zij zich de grootste moeite heeft getroost om een badpak te vinden dat bijna niets onthulde. Ze maakte zichzelf er gewoon belachelijk mee.


    -Schreef zij u vaak?


    -Op mijn verjaardag, op die van mijn vrouw en de kinderen, en met Nieuwjaar.


    -Wist zij dat ze ziek was?


    -Ze heeft altijd geweten dat ze niet oud zou worden, maar daarin had ze berust.


    -Was ze gelovig?


    -Bij ons thuis was ze erg gelovig en ging ze elke morgen naar de mis. Later heb ik vernomen dat haar man haar heeft beïnvloed en dat zij niet meer praktizeerde.


    -Meent u dat zij niet gelukkig was?


    -Daar ben ik zeker van.


    -Op grond waarvan?


    -Dat zijn dingen die je voelt. Bijvoorbeeld de manier waarop zij steevast, met een vaag glimlachje, tegen mij zei:


    'Vergeet niet, me elke keer te komen opzoeken, als je in Parijs bent. En zeg vooral ook tegen de kinderen dat tante aan hen denkt...'


    En toch was zij naakt toen haar lijk in de kast werd ontdekt. Had haar moordenaar haar achteraf uitgekleed? Nogmaals, die hypothese was weinig waarschijnlijk, des te onwaarschijnlijker omdat het een lastig karwei is een dode uit te kleden. En waarom haar uitkleden?


    Wat voerde Jave uit, die alleen met Josépha in de woning aan de boulevard Haussmann zat? Wat had hij ten antwoord gegeven op de vragen van Janvier en van de rechter van instructie inzake zijn overhaaste reis?


    Dat Coméliau hem niet in hechtenis had laten nemen, betekende dat er nog altijd ernstige twijfel bestond en dat vrijwel zeker de kansen tussen de beide verdachten ongeveer gelijk stonden.


    Maigret had graag eens wat meer willen weten over Philippe Jave en diens particuliere leven. Hield hij er een maitresse op na, nog een tweede huisgezin? Of was hij werkelijk de chique en tevens ingetogen geneesheer waarvoor de meeste mensen hem aanzagen?


    -Wat gaan we nu doen? vroeg mevrouw Maigret, toen haar man de kelner riep om af te rekenen.


    Hij had daar geen idee van. Het deed er ook niet toe, en dat was het heerlijkste van alles.


    -Laten we beginnen met de trappen van Saint-Pierre af te dalen...


    Toen slenterden ze de boulevard Rochechouart af. Ze konden dan verder bijvoorbeeld de rue des Martyrs afdalen, waarvan hij de drukte zo plezierig vond. Hij hield ook veel van de Faubourg-Montmartre. Doordat hij helemaal niets te doen had, zag hij Parijs van een nieuwe kant en hij was vastbesloten zich daar geen kruimel van te laten ontgaan.


    -Vanavond moet ik Pardon nog opbellen.


    -Je bent toch niet ziek?


    -Nee. Maar hij heeft misschien nieuwe inlichtingen over die dr. Jave.


    -Hindert die zaak je?


    Die hinderde hem zelfs niet eens. Hij dacht er veel over, zeker, maar die zaak was als het ware een draad, geweven door zijn omzwervingen in Parijs.


    -Morgenvroeg ga ik misschien eens een ommetje maken door de rue des Saints-Pères.


    Dat was gevaarlijker, want er zouden daar weinig mensen op straat zijn en hij liep de kans eensklaps pal voor een van zijn inspecteurs te staan.


    -Ik vraag me af of we niet eens aan zee kunnen gaan kijken bij Concarneau.


    Hij somde die plannetjes op zonder erin te geloven, voor zijn plezier. Dat alles was nu de taak van Janvier en Maigret had als het ware een voorproefje ervan hoe zijn bestaan zou worden als hij met pensioen ging. Deze gedachte maakte hem somber. Hij aanvaardde het om voor een paar dagen, voor drie weken ten hoogste, te spelen voor lanterfanter, deel uit te maken van het brave pubhek.


    Maar wanneer het erom zou gaan die rol voor zijn verdere levensdagen opgedrongen te krijgen? Onderweg naar het kerkplein van de Sacré-Coeur drukte hij opeens zijn vrouw de arm en zij begreep dat hij ontroerd was. Hij meende zelfs dat zij raadde waarom, maar zij repte daar met geen woord over.


    Waar was Josépha?


    Hij had Pardon die avond niet opgebeld, zoals hij zich dat had voorgenomen op de place du Tertre. Eerlijk gezegd, had hij daar niet meer aan gedacht. Het moest omstreeks vijf uur zijn geweest, toen zijn vrouw en hij de hoek om waren gegaan van de Fau-bourg-Montmartre naar de grote boulevards. De zon stond pal op het trottoir, dat breder leek doordat het er minder druk was dan gewoonlijk. Tussen de etalage van een confectiemagazijn en een winkel in messen en scharen in had hij de haast duistere ingang opgemerkt van een soort tunnel en het gerinkel van een schamel belletje, zoals je dat vroeger in bioscopen had. Het was inderdaad de ingang van een bioscoopje, dat hij zich niet herinnerde ooit eerder te hebben gezien. Op het programma stonden er de oudste filmpjes van Charlie Chaplin, en Maigret bleef weifelend stilstaan. - Zullen we hier ingaan? stelde hij zijn vrouw voor. Zij had een argwanende blik op het donkerfluwelen gordijn achter de kassa geworpen en op de grauwe muren van de gang. - Geloof je dat het er zindelijk is? Tenslotte waren ze toch naar binnen gestapt, en toen ze weer naar buiten kwamen, was de stralende augustuszon verdwenen en langs de boulevards vervangen door een dubbele guirlande van lichten en door de neonreclames. Ze waren er niet op verdacht geweest dat het de dag was waarop het programma werd gewijzigd en dat ze dus feitelijk twee voorstellingen hadden gezien. Het was al te laat om nog voor etenstijd thuis te zijn.


    -We gaan hier in de buurt een hapje eten. Mevrouw Maigret had opgemerkt:


    -Als we zo doorgaan, verleer ik het eten koken nog. Ze waren naar een eethuisje aan de place des Victoires gegaan, dat hij prettig vond om zijn rustige terrasje. Vervolgens waren ze te voet teruggegaan naar huis en op het laatst liep mevrouw Maigret te wankelen op haar hoge hakken. In geen jaren hadden ze allebei zoveel gelopen.


    Ze sliepen met het raam open en bijna meteen was het alweer een nieuwe dag die aanbrak met een stralender zon dan die ze hadden achtergelaten op de boulevard Montmartre, een frissere atmosfeer, de vertrouwde ochtendgeluiden.


    Ze hadden geen enkel plan gemaakt, hoe hun dag te besteden en onder het ontbijt vroeg mevrouw Maigret:


    -Wil ik de boodschappen gaan halen? Waarvoor? Boodschappen halen, dat was voorbereidingen treffen voor een maaltijd. Dat betekende dat ze op een bepaalde tijd thuis zouden moeten zijn.


    -We kunnen het hele jaar nog thuis eten.


    -Behalve als jij niet thuiskomt.


    Het was waar dat, wanneer je de dagen telde waarop een onderzoek hem ertoe noopte in de stad te blijven eten, er niet veel dagen overbleven waarop ze met hun beidjes samen thuis aten.


    Des te genoeglijker was het om gezamenlijk met haar buiten de deur te lunchen of te dineren.


    Geen boodschappen! Geen blok aan het been! Een eerste pijp roken bij het raam en ondertussen kijken naar de marionetachtige gebaren van het mannetje bij Catoire en Putet. In het kroegje aan de overkant stond de kastelein in hemdsmouwen een krant te lezen die opengeslagen lag op de tapkast. Maigret zou zich wel elke dag de kranten hebben kunnen laten boven brengen door de conciërge, maar dat zou hem hebben beroofd van het pleziertje om ze zelf te gaan halen. Eindelijk kleedde hij zich verder aan, terwijl zijn vrouw bezig was met de huishouding.


    -Ik kom je straks wel ophalen. Ik weet nog niet waar we naar toe zullen gaan.


    -Vandaag trek ik voor alle zekerheid schoenen aan met lage hakken.


    Er vormden zich nieuwe gewoonten. Hij kocht zijn kranten aan dezelfde kiosk, wachtte totdat hij op het terrasje aan de place de la République zat alvorens ze open te slaan, en de kelner wist al wat hij hem moest brengen.


    Misdaad of ongeluk?


    De professor in de toxicologie, die het onderzoek van de ingewanden had verricht, had zijn rapport uitgebracht. Om een of andere reden betoonde de quai des Orfèvres zich nu minder spaarzaam met het verstrekken van inlichtingen dan in het begin van de zaak en de kranten brachten een samenvatting van het rapport. Men had in het organisme van Eveline Jave een aanzienlijke hoeveelheid digitaline ontdekt.


    Wij hebben over dit onderwerp navraag gedaan bij professor Loireau, die ons interessante inlichtingen heeft verschaft.


    Digitaline is een geneesmiddel dat vrij veelvuldig wordt toegepast om de hartslag te vertragen. De dosis die aan mevrouw Jave is toegediend, is niet buitensporig en zou in normale gevallen niet dodelijk hebben hoeven te zijn.


    Het ontstellende is evenwel dat dit geneesmiddel aan haar is toegediend, want gezien haar gezondheidstoestand bestond daartegen een strikte contra-indicatie. Eveline Jave bezat sedert haar jeugd een langzame pols. In geval van een crisis, zo heeft professor Loireau ons verzekerd, had zij behoefte aan een stimulans voor de hartspier, zoals bijvoorbeeld kamfer, het meest gangbare, of Pressyl, dat tegenwoordig in de mode is. Digitaline daarentegen was in haar geval een middel dat vrijwel zeker dodelijk zou werken, doordat het in plaats van de gevolgen van een langzame pols tegen te gaan, die juist nog doet toenemen. Heeft mevrouw Jave een aanval gekregen, terwijl zij zich aan de boulevard Haussmann bevond? Is de bloeduitstorting aan de slaap veroorzaakt door een val die zij tijdens die crisis kan hebben gedaan? Heeft de dokter die erbij aanwezig was - en wij weten niet wie dat was - in zijn ontsteltenis bij vergissing een verkeerde ampul gepakt en haar digitaline ingespoten in plaats van kamfer of Pressyl? Ofwel heeft hij, met de opzet om haar te doden, willens en wetens een injectie toegediend waarvan hij de uitwerking op de patiënte voorzag?


    Maigret bleef enkele minuten zitten staren naar de mensen die langs het terras liepen, vroeg toen om een muntje, ging naar de telefooncel en trok de deur achter zich dicht.


    -Hallo! Met Pardon?


    Die had zijn stem reeds herkend.


    -Stoor ik u?


    -Ik stond op het punt om mijn patiënten langs te gaan, maar ik heb nog een paar minuten tijd.


    -Hebt u het gelezen?


    -Enige honderden artsen in Parijs moeten zich vanmorgen, net als ik, op de krant hebben gestort.


    -Wat vindt u ervan?


    -Het stuk is niet strikt wetenschappelijk, maar in grote lijnen is het juist.


    -Zou het een ongelukje hebben kunnen zijn?


    -Eventueel. Ik heb net zelf nog eens de proef op de som genomen. Bepaalde vloeistoffen voor injecties worden ons geleverd in heel opvallende ampullen en daarmee is het voor een arts haast onmogelijk zich te vergissen.


    -Opvallend in welk opzicht?


    -Er bestaan ampullen die maar aan één kant een hals hebben, andere hebben een hals aan weerskanten. Er zijn er ook waar de naam van het produkt op staat. En er zijn er zelfs van gekleurd glas.


    -En in het onderhavige geval?


    -Kamfer wordt verkocht door een aantal laboratoria en komt voor in ampullen van verschillende vorm, met een of met twee halzen. Pressyl is beter herkenbaar. Ik heb net in mijn tas een ampul met digitaline opgezocht en die vergeleken met een kamfer-ampul.


    -Lijken die op elkaar?


    -Genoeg dat iemand die gehaast en ontsteld is zich zou kunnen vergissen.


    -En wat is uw eigen mening?


    -Die heb ik niet. Ik heb alleen vernomen dat Jave gisteravond dr. Mérou heeft opgebeld. Dat is een hartspecialist. Ik weet niet of Jave zelf ook aan een hartkwaal lijdt, of dat hij Mérou wilde consulteren over wat er met zijn vrouw is gebeurd.


    -Kent u Mérou?


    -Ik ben met hem bevriend, maar in dit geval zal hij geen woord loslaten en het zou van mij onbescheiden zijn hem die vraag te stellen.


    -Verder bent u over dr. Jave niets aan de weet gekomen?


    Aan het andere eind van de draad heerste stilte. Medici vormen ondanks alles éen gesloten front.


    -U zit nog steeds niet weer op de quai des Orfèvres?


    -Gode zij dank, nee.


    -Dat gerucht doet namelijk de ronde in de medische wereld. Ik hoef u toch zeker niet te vertellen dat die in grote beroering verkeert en dat wij allemaal trachten het te begrijpen? Gisteren heb ik me laten verzekeren dat Jave, ondanks zijn ogenschijnlijke voorspoed, schulden had en dat hij al enige maanden lang ten einde raad was.


    -Maar het geld van zijn vrouw dan?


    -Meer weet ik er ook niet van. Geeft u deze informatie niet door aan de politie, die zal het zelf wel ontdekken. Ik wil niet dat het van mij komt.


    -Nog éen vraag met betrekking tot de ampullen. U die de beide soorten ampullen in uw hand hebt gehad en die de werktuiglijke reacties van uw beroep kent: zoudt u zich hebben kunnen vergissen?


    Hij voelde, ook al zag hij de ander niet, hoe deze aarzelde. Tenslotte zei Pardon, zijn woorden zorgvuldig afwegend:


    -Als het om mijn vrouw zou gaan, misschien wel. We raken licht van streek als het gaat om de onzen of om ons zelf.


    -Of om uw maitresse? Pardon lachte even.


    -Ik heb sedert mijn assistententijd geen maitresse meer gehad.


    Maigret keerde terug naar het terras en zoog dromerig aan de steel van zijn pijp. Het was bijna tijd voor zijn eerste biertje, en met zijn blik volgde hij het trage bewegen van de wijzers der elektrische klok.


    -Nog een muntje! vroeg hij uiteindelijk aan de kelner. In de cel belde hij de krant op, waaraan Lassagne werkte. Er bestond een kans dat de rossige verslaggever om deze tijd bezig was zijn stuk te schrijven. -Meneer Lassagne, alstublieft, juffrouw.


    -Wie kan ik zeggen?


    -Zegt u maar dat het is om hem een inlichting te geven in verband met de zaak-Jave.


    De krant moest dozijnen telefoontjes van diezelfde aard krijgen, merendeels afkomstig van gekken of maniakken, maar ook op de c.r . werd naar alles met aandacht geluisterd, want op die manier kregen ze soms toch ook wel een waardevolle tip.


    -Hallo ... Met wie spreek ik? Lassagne's stem klonk hooghartig.


    -Dat doet er niet toe, meneer Lassagne. Ik heb, eerlijk gezegd, helemaal geen inlichting, maar ik wilde uw aandacht vestigen op een lacune in uw stukken.


    Hij verdraaide zijn stem zo goed mogelijk. -Vertelt u maar snel. Ik heb haast. Welke lacune?


    -Waar bevond Josépha zich die zaterdagmiddag? De verslaggever het zich droog ontvallen:


    -In het huis.


    Hij wilde alweer ophangen, maar de commissaris was vlugger dan hij.


    -Waar in huis? Dat bedoel ik te zeggen. Luistert u een ogenblikje naar me. De Javes hadden, behalve de nurse, slechts twee dienstboden. Dat is niet veel voor zo'n voornaam herenhuis als het hunne, ik heb het over de eigenlijke woning. Anderzijds was er in het appartement daartegenover, dat van de dokter, na het schoonmaken niets meer te doen, behalve dan de deur open te doen voor de patiënten.


    Lassagne hing niet op en Maigret kon zijn ademhaling horen.


    -Ik geloof dat ik het begrijp.


    -Waar zou Josépha zich tijdens het spreekuur hebben opgehouden? In de praktijkruimte? In de wachtkamer? In de slaapkamer? In de badkamer? Zou zij daar urenlang nietsdoen, terwijl er werk genoeg was in de woning daartegenover? Ik ben ervan overtuigd dat de deurbel voor de praktijk een aftakking heeft naar het andere appartement.


    -U wilt me niet zeggen met wie ik spreek?


    -Mijn naam is helemaal niet van belang.


    -Ik dank u wel. Ik zal het nagaan.


    Maigret kwam zichzelf ietwat belachelijk voor, zo in de rol van de maniakken die kranten lastigvallen, maar het was voor hem de enige manier om een inlichting te verkrijgen die hem belang inboezemde. Waarschijnlijk wist Janvier het antwoord al. Alleen kon hij Janvier niet opbellen. Een ogenblik had hij erover gedacht zich tot Lapointe te wenden en hem te vragen zijn aanwezigheid in Parijs geheim te houden. Had hij dat wellicht niet gedaan omdat het te gemakkelijk was?


    De kwestie was belangrijk. Het was uiteraard mogelijk dat Josépha over de hele linie had gelogen, dat zij mevrouw Jave en haar man had zien binnenkomen of weggaan. Maar het was ook mogelijk dat zij zich in het andere appartement had bevonden en dat zij niets had afgeweten van wat zich afspeelde aan de overkant van het trapportaal.


    Eveline Jave had weliswaar geen sleutel van het appartement, maar verwachtte Négrel haar niet? Had zij hem niet kunnen opbellen, van Orly uit, of zelfs nog voor haar afreis uit Nice?


    Verder was er nog de conciërge. Had de conciërge gelogen? Haar kantoortje was van de keuken en van de slaapkamer gescheiden door een zwaar gordijn, zoals dat in vele huizen het geval is. Was zij soms druk bezig geweest achter dat gordijn, toen Eveline Jave was binnengekomen?


    Hij bestelde zijn biertje, dat hij zonder haast opdronk, en zo zijn hersens nog met de zaak bezig bleven, dan toch zonder hartstocht, met een soort van onthechting. Hij stelde zich de koortsachtige sfeer voor die aan de quai des Orfèvres moest heersen, de ongeduldige telefoontjes van Coméliau, die altijd vond dat de politie haar werk niet snel genoeg deed. Janvier wist, van de inspecteur die in de boulevard Haussmann op post stond, dat Jave zich tot dr. Mérou had gewend. Hij wist ook, van de mensen van de Mobiele Brigade die in Cannes de nurse hadden ondervraagd, onder welke omstandigheden Eveline Jave, en later haar echtgenoot, de villa Marie-Thérèse hadden verlaten.


    Er was geen bericht geweest dat de nurse of het kind in Parijs waren aangekomen en het was volkomen begrijpelijk dat die allebei op een afstand werden gehouden.


    Hij had zin in een wandeling en liep in de richting van de Seinekaden, waarbij hij zich zo ver mogelijk van het Hoofdbureau van Politie hield. Op Saint-Germain-des-Prés waagde hij zich slechts behoedzaam verder en op de hoek van de rue des Saints-Pères moest hij blijven stilstaan, want de jeugdige Lapointe stond een honderdtal meters van hem af een sigaret te roken op de rand van het trottoir.


    Hij moest hierom glimlachen, ook al voelde hij zijn hart heel even samenkrimpen. Uit de verte wierp hij een blik op het huis, dat beantwoordde aan de beschrijving ervan in de krant.

  




  

    -Taxi!


    Hij ging terug naar huis. De hele geschiedenis ging hem niet aan. Hij had vakantie en Pardon had erop gestaan dat het ook inderdaad een echte vakantie zou zijn.

  




  

    -Heb je al uitgemaakt wat we gaan doen?


    -Nog niet. Heb jij zelf niet een of ander idee?


    Dat had zij niet, en ze keken elkaar aan, aanvankelijk ernstig, toen glimlachend en op het laatst barstten ze tegelijk in schaterlachen uit.


    Na vijf dagen vakantie, nadat zij zichzelf allerlei nog ongekende pretjes in het vooruitzicht hadden gesteld, waren ze nu al zover dat ze niet meer wisten wat met hun dagen aan te vangen.


    -Waar zouden we kunnen gaan lunchen? Jij wilde niet dat ik boodschappen ging halen. Ik kan altijd nog iets van vleeswaren kopen.


    Hij weifelde, schudde het hoofd. Hun woning was hem nog nooit zo rustig voorgekomen. Met die rustieke meubelen deed het hier denken aan een huis in een provinciestadje en achter de luiken die ze half dicht hielden met het oog op de zon, heerste een zacht schemerdonker.


    -Ga maar!


    Toen zij al op het trapportaal was, riep hij haar terug:


    -Neem voor mij een kreefteslaatje.


    Zijn lievelingsgerecht, wanneer ze arm waren en hij zoekend bleef stilstaan voor de etalages van de slagerijen.


    Hij schonk zich een aperitief in, installeerde zich in een fauteuil, de das los, en rookte dromerig zijn pijp. De hitte maakte hem dof, deed zijn oogleden prikken. Hij meende de stem te horen van het meisje op de place du Tertre, dat in de zaak van de boulevard Haussmann met alle geweld een liefdesgeschiedenis wilde zien.


    Hij was daar niet meer zo zeker van. Jave had schulden. Hoe was hij daaraan gekomen? Was hij een speler? Speculeerde hij op de beurs? Want de levenswijze van het gezin stond niet in wanverhouding tot de praktijk van de arts plus de inkomsten van zijn vrouw. Een tweede gezin?


    En Gilbert Négrel had een verloofde, die waarschijnlijk reeds zijn liefje was, aangezien zij hem bezocht op zijn vrijgezellenkamers. Welke rol speelde Eveline tussen deze beide mannen?


    Hoe kwam Maigret aan de indruk dat zij bij de een zowel als bij de ander te kort was gekomen? Het was maar intuïtie. Hij zag weer haar foto voor zich, die schamele dijen, de blik waaraan alle zelfvertrouwen ontbrak en die scheen te bedelen om toegevendheid of medeleven.


    Als kleine jongen in Paray-le-Frésil had hij altijd medelijden gevoeld met de konijnen, omdat hij meende dat de natuur ze enkel had geschapen om te dienen als voedsel voor sterkere dieren.


    Eveline deed hem denken aan die konijnen. Zij was weerloos. Toen zij als jong meisje over het strand van Beuzec dwaalde, had toen niet de eerste de beste man, mits hij een beetje belangstelling en tederheid voor haar aan de dag legde, haar kunnen meenemen? Jave was met haar getrouwd. Zij had van hem een kind gekregen.


    Was vervolgens Négrel op zijn beurt, zoals het verliefde meisje dat de vorige avond had beweerd, haar leven binnengetreden?


    Hij dronk zijn glas leeg en stak zijn pijp weer tussen zijn tanden. Toen mevrouw Maigret korte tijd later weer thuiskwam, hing die pijp op zijn kin, want Maigret was ingedut.


    Het werd een echt feestelijk etentje, als in de tijd dat ze pas getrouwd waren en nog woonden op gemeubileerde kamers waar ze niet mochten kokkerellen. Met dit al keek mevrouw Maigret naar hem met een zorgelijke blik.


    -Ik vraag me af of je niet beter zou doen met Janvier te telefoneren.


    -Waarom?


    -Niet om je met de zaak in te laten, maar opdat hij je op de hoogte houdt. Er zijn ogenblikken waarop ik de indruk heb dat je jezelf zit op te vreten. Je bent er niet aan gewoon het naadje van de kous niet te weten, te moeten wachten op de kranten.


    Dit bracht hem in verleiding. Het was zo gemakkelijk. Maar Janvier zou niet nalaten hem om raad te vragen. En van het een kwam het ander, dan zat hij straks weer achter zijn bureau op de quai des Orfèvres, leiding te geven aan heel het politieapparaat.


    -Nee! was zijn besluit.


    -Waarom niet?


    -Dat kan ik Janvier niet aandoen.


    Dat was nog waar ook. Die had nu zijn kans om helemaal op zijn eentje een sensationele zaak tot een goed einde te brengen. Dat zou hem wel de beverd geven, maar tegelijkertijd waren het voor hem de mooiste dagen van zijn hele loopbaan.


    -Ga je een middagdutje doen?


    Hij zei nogmaals 'nee', want de middagbladen zouden zo uitkomen en hij snakte ernaar te weten of Lassagne het antwoord op zijn vraag had gevonden.

  




  

    -We gaan wandelen, was zijn besluit.


    Hij wachtte geduldig tot zij klaar was met de vaat en hij stond zelfs op het punt om haar te helpen.


    -Gaat de tocht ver?


    -Dat weet ik nog niet.


    -Denk je niet dat er onweer op komst is?


    -Als het gaat regenen, stappen we een café binnen. Ze hepen op hun dooie gemak tot aan het Saint-Martin-kanaal, waar hij zo vaak was geweest in verband met een onderzoek en waar hij zijn vrouw nog nooit mee naar toe had genomen. Enkele grote witte wolken maakten de hemel betrokken en in het oosten zat er een die veel zwaarder was dan de andere, veel donkerder grijs in het midden en die deed denken aan een gezwel dat op doorbreken staat. De lucht was warm, het was windstil.


    Nauwelijks was hij een krantenventer gewaargeworden of hij strekte zijn arm uit en kocht, evenals de vorige dag, de beide concurrerende middagbladen.


    -We gaan ergens zitten om ze even in te kijken. Mevrouw Maigret keek met verontruste blik naar de kroegjes langs de kade, die in haar ogen niets aantrekkelijks bezaten.


    -Wees maar niet bang. Het zijn brave heden.


    -Allemaal?


    Hij haalde de schouders op. Zeker, er ging geen week voorbij zonder dat er een lijk uit het kanaal werd opgehaald. Maar dat daar gelaten ...


    -Geloof je dat de glazen behoorlijk schoon zijn?


    -Vast niet.


    -En toch wil je iets drinken?


    Er stonden slechts drie tafeltjes op het terras dat hij had uitgekozen, tegenover een aak die bezig was stenen te lossen. Binnen stond een jongeman in een zwarte sport-trui en op gymnastiekschoenen over de toog geleund op dempte toon te praten met de kastelein. Maigret bestelde een mare voor zichzelf en voor zijn vrouw koffie, die zij toch niet zou opdrinken.


    'Schokkend rapport der toxicologen'


    Dat had hij al gelezen in de ochtendbladen, maar Lassagne had nu de tijd gehad het zorgvuldiger te bewerken en een aantal bekende medici te interviewen. Hun oordeel was vrijwel hetzelfde als dat van Pardon: een vergissing was mogelijk, waarschijnlijk was die niet.


    Lassagne had in het archief van de krant een precedent opgedoken. Het ging om een arts uit het zuiden, in wiens huis men, eveneens in een kast, het lijk van een zijner patiënten had gevonden. De dokter in kwestie had zich voor het Hof verdedigd met te zeggen dat het een vergissing was geweest. Hij beweerde dat hij per ongeluk een verkeerde ampul had gepakt en toen, ten overstaan van het lijk, volkomen de kluts kwijt was geraakt. -Ik was bang dat het dienstmeisje de spreekkamer binnen zou komen en de dode zien. Ik heb een grote stommiteit begaan. Ten einde tijd te winnen om te kunnen nadenken, heb ik het lijk in een kast gedouwd.


    Hij zat tot over zijn oren in de schulden. Nooit was de portefeuille van de patiënt teruggevonden, waarin een aanzienlijke som gelds had gezeten. De dokter was veroordeeld tot dwangarbeid. Wist Lassagne dat Jave eveneens schulden had? Zo ja, dan maakte hij daar geen melding van. Daarentegen had hij als tussenkopje gebruikt:


    'Waar was Josépha?'


    En zo kreeg Maigret het antwoord op de vraag die hij die morgen had gesteld. Zonder dat hij ijdel was, trok er toch even een voldaan glimlachje over zijn gezicht, want hij had zich niet vergist, hoewel hij alleen die gegevens tot zijn beschikking had gehad die het grote pubhek ook kende.


    Lassagne gaf een uiteenzetting van de kwestie van de beide appartementen, de twee deuren tegenover elkaar. Wanneer zij 's morgens klaar was met het schoonmaken van de praktijkruimte, ging Josépha inderdaad naar de andere kant van het trapportaal, en ook 's middags was zij daar in de woning bezig. De bel waarschuwde haar als er een patiënt aan de overkant belde. Op de zaterdag van het drama bevond zij zich in de woning, waar zij, zoals elke dag, de ramen had opengezet en stof afgenomen.


    Lassagne was nog verder gegaan, want het telefoontje van Maigret had zijn speurzin wakker gemaakt. Driemaal had hij getracht het huis binnen te gaan zonder door de conciërge te worden gezien. Tweemaal had zij hem in de gang aangehouden. De derde keer had hij de lift kunnen bereiken zonder te worden opgemerkt. Het was dus niet onmogelijk dat Eveline naar boven, naar haar woning, was gegaan zonder dat de conciërge dit wist.


    Moest hieruit worden afgeleid dat Jave dit op zijn beurt ook had kunnen doen en later het huis had verlaten onder dezelfde omstandigheden? Bovendien was er iemand met een pak onder de arm de deur uitgegaan, aangezien de kleren van de jonge vrouw waren verdwenen. Was aan de conciërge gevraagd of dr. Négrel, toen hij om half zes wegging, een pak bij zich had?


    -Geloof jij aan een ongeluk?


    Mevrouw Maigret begon in de zaak op te gaan, ook al zette zij een ongeïnteresseerd gezicht.


    -Alles is mogelijk.


    -Heb je gelezen wat ze schrijven over die verloofde?


    -Nog niet.


    In zijn eigen krant stond dat pas op de derde pagina. Een foto van een sympathiek meisje met een open gezicht in een keurige chemisier. Zij keek vrijmoedig naar de lens. Als kop:


    We zullen dit najaar gaan trouwen.


    Zij zei niet:


    -We zouden.


    Zij was optimistisch, zeker van zichzelf en van haar verloofde.


    -We zullen...


    Lassagne kreeg de laatste vier dagen niet veel slaap, te oordelen naar al het werk dat hij verzette.


    Gisteravond hebben wij een bezoek mogen brengen aan de verloofde van dr. Négrel te haren huize, of liever thuis bij haar ouders, bij wie zij inwoont. Het gaat om mejuffrouw Martine Chapuis, enige dochter van mr. Noël Chapuis, de bekende advocaat. Noch mr. Chapuis, noch zijn dochter hebben enig bezwaar geopperd om ons te ontvangen in hun woning aan de rue du Bac, vlakbij de rue des Saints-Pères. Nog beter, de advocaat heeft ons, heel sportief, onder vier ogen laten spreken met zijn dochter en haar zodoende volkomen vrijgelaten om op onze vragen te antwoorden. Laten we beginnen met op te merken dat de vierentwintigjarige Martine Chapuis is, wat men noemt, een modern meisje in de beste zin des woords. Nadat zij haar kandidaatsexamen rechten had afgelegd, heeft zij aan de Sorbonne een jaar lang de colleges in de wijsbegeerte gevolgd om uiteindelijk haar keus te laten vallen op de medicijnen. Aan deze faculteit is zij nu derdejaars-studente.


    Intelligent, weetgierig en veelzijdig, is zij bovendien een uiterst sportief type. Zij gaat elke winter skiën en bezit het diploma turnen.


    We troffen haar ook geenszins terneergeslagen aan, maar hadden tegenover ons een jeugdige figuur zitten, vol vertrouwen, haast glimlachend. -Het is juist dat Gilbert en ik sinds zes maanden verloofd zijn. Een jaar geleden hebben wij elkaar leren kennen. Ik heb een paar maanden gewacht met hem voor te stellen aan mijn ouders en die stellen evenveel vertrouwen in hem als in mijzelf.


    -Waar hebt u elkaar ontmoet?


    -Bij professor Lebier, wiens colleges ik volg; Gilbert is zijn assistent.


    -Bent u van plan uw studie voort te zetten en met uw man samen te gaan werken?


    -Dat is ons plan. Ik hoop hem althans te kunnen bijstaan totdat wij kinderen krijgen. Dan zullen we wel verder zien.


    -Kent u mevrouw Jave?


    -Ik heb haar nooit ontmoet.


    -Heeft uw verloofde met u over haar gesproken?


    -Wel eens.


    -Sprak hij tegen u over haar als over een vriendin?


    U kunt gerust openhartiger met mij spreken. Ik begrijp heel goed waar u naar toe wilt. Wat u wilt weten is of mevrouw Jave de maitresse van Gilbert was. -Ik durfde de vraag niet zo scherp te stellen.


    -Waarom niet, gezien het feit dat iedereen zich die vraag stelt? Dat is ook begrijpelijk. Het spreekt vanzelf dat Gilbert vriendinnetjes heeft gehad voordat hij mij leerde kennen en ik ben er niet eens zeker van of hij ze daarna niet ook nog heeft gehad. Ik ben niet jaloers op dat soort avontuurtjes. Wat mevrouw Jave betreft, zou het mij verbazen als er tussen haar en hem iets had bestaan.


    -Om welke reden?


    -Vanwege het karakter van Gilbert. Zijn belangstelling gaat op de allereerste plaats uit naar zijn werk.


    -Meer dan naar u?


    -Waarschijnlijk wel. Hij zou al jaren geleden een praktijk hebben kunnen beginnen, maar hij geeft de voorkeur aan de onderzoekingen die hij met professor Lebier verricht. Geld speelt voor hem geen rol. Hij heeft weinig behoeften. U hebt zijn kamers gezien.


    -Ik weet dat u daar ook wel bent geweest.


    -Daar maak ik ook geen geheim van. Ik heb daarvan evenmin een geheim gemaakt tegenover mijn vader. Wij houden van elkaar. We zullen dit najaar gaan trouwen. Ik zie niet in waarom ik, wanneer ik hem wil zien, niet naar hem toe zou gaan. We leven niet meer in de tijd van chaperonnes. Gilbert heeft vriendinnetjes gehad, dat heb ik u al gezegd, maar hij heeft altijd opgepast voor verhoudingen die complicaties en tijdverlies meebrengen.


    -Hij zou van Eveline Jave hebben kunnen houden. Liefde laat zich niet dwingen.


    -In dat geval zou ik het hebben gemerkt.


    -U hebt hem niet meer opgezocht, nadat hij door de politie is verhoord?


    -Ik heb hem meerdere malen opgebeld. Feitelijk brengen we een goed deel van de dag door aan de telefoon. Dat ik niet naar de rue des Saints-Pères ben geweest, komt doordat hij me liever zoveel mogelijk buiten deze zaak wil houden en doordat er constant fotografen voor zijn huis staan.


    -Hoe was de reactie van uw vader? Even een aarzeling,


    -In het begin was hij ontstemd, want het is nooit prettig, vooral niet voor een advocaat, om van nabij of uit de verte bij een dergelijk drama betrokken te zijn.


    We hebben eens met ons beiden gebabbeld. Mijn vader en ik zijn dikke vrindjes. En daarna heeft hij Gilbert opgebeld om hem zijn diensten aan te bieden, wanneer hij die nodig mocht hebben.


    -Heeft hij hem adviezen gegeven?


    -Ik heb hun gesprek niet gehoord. Het enige dat ik weet is dat Gilbert, als hij opnieuw wordt ondervraagd door de rechter van instructie, wat wel waarschijnlijk lijkt, daarheen zal gaan in gezelschap van papa, als zijn advocaat.


    -Hebt u uw verloofde zaterdagavond nog gezien? Want ik neem aan dat u de zondagen samen pleegt door te brengen?


    -Ik heb hem zaterdagavond niet gezien, omdat mijn ouders en ik zaterdagmiddag Parijs uit zijn gegaan. We hebben een huisje in Seineport, waar we de weekends doorbrengen. Gilbert is ons daar zondagmorgen met de eerste trein komen opzoeken. Hij bezit geen auto.


    -Maakte hij geen zorgelijke indruk?


    -Hij was net als altijd: We hebben een deel van de dag gekanood en papa, die maandagmorgen al weer vroeg in de morgen aan het werk moest, heeft hem 's avonds in zijn auto mee teruggenomen naar Parijs.


    -Hebt u uw verloofde wel eens opgezocht aan de boulevard Haussmann?


    -Eenmaal. Ik was toevallig in de buurt. Ik wilde graag eens zien waar hij werkte. Ik ben erop gesteld elke omgeving te kennen waarin hij verkeert, om hem in gedachten te kunnen volgen.


    -Bent u binnengelaten door Josépha?


    -Door de dienstbode, jawel. Ik wist nog niet dat zij Josépha heette.


    -Hebt u in de wachtkamer zitten wachten?


    -Net als een patiënte. Er waren twee mensen vóór mij.


    -Bent u nog in andere vertrekken geweest dan die eerste spreekkamer?


    -Ik ben in alle kamers geweest.


    -Ook in die van de woning?


    -Nee. Ik heb het over de praktijkruimte, links van het portaal.


    Geen zweem van verlegenheid. Geen zweem van aarzeling. We zijn zo vrij geweest nog verder te vragen:


    -Ook in de logeerkamer?


    En zonder te blozen gaf zij ons ten antwoord en zij keek ons daarbij recht aan:


    -Ook in de logeerkamer en in de badkamer met al die koffers.


    Maigret reikte het artikel toe aan zijn vrouw en terwijl zij zat te lezen, keek hij haar onafgebroken van terzijde aan, want hij wist van tevoren over welke passage zij zou struikelen. Dat miste niet. Twee-, driemaal slaakte zij een zucht. Toen zij het stuk uithad, bleef zij voor zich uit staren naar de aak die werd gelost, in plaats van zich naar hem toe te wenden.


    -Een wonderlijk meisje, mompelde zij.


    Om haar te plagen, deed hij alsof hij het niet hoorde. Na enige tijd vroeg zij:


    -Keur jij dat goed? -Wat?


    -Heb je dat niet gelezen? Die bezoeken aan de rue des Saints-Pères. De logeerkamer ... In mijn tijd ... Hij weifelde. Hij wilde haar niet kwetsen, maar toch waagde hij het erop:


    -Herinner je je dan niet meer? Dat bosje, in het dal van de Chevreuse ...


    Al had Martine Chapuis dan niet gebloosd, mevrouw


    Maigret werd zo rood als een pioen.


    -Je wilt toch niet beweren dat dat hetzelfde is?


    -Waarom niet?


    -Dat was een week voor ons huwelijk.


    -Bij hun is het verschil twee maanden.


    -Als ze trouwen!


    -Als ze niet trouwen, zal dat haar schuld niet zijn. Zij boudeerde bijna een kwartier lang tegen hem. Ze waren tot het eind van het kanaal gegaan, liepen nu onder langs het water en bleven achter iedere hengelaar staan. Toen glimlachte zij eindelijk, daar zij niet in staat was het hem nog langer kwalijk te nemen.


    -Waarom heb je dat gezegd?


    -Omdat het waar is.

  




  

    -En zou je dat ook aan de journalisten hebben verteld, op een manier alsof je er prat op ging?


    Daar hij op deze vraag geen antwoord wist, ging hij zijn pijp maar stoppen. Op het moment dat hij bleef staan om die op te steken, begonnen er grote droppels water neer te petsen op de grond en op zijn hoed.


    Het alibi van dr. Jave


    Het onweer had tot laat in de nacht gewoed en het weer doen omslaan, dat meer dan een week lang onveranderlijk mooi was geweest. Die morgen was de lucht haast kil, terwijl er in de straten een grauwe nevel hing en de zon even bleek was als in februari. Dit was overigens niet de reden waarom Maigret uit zijn humeur was. Op het ogenblik dat hij de deur uitging om zijn kranten te gaan halen, had zijn vrouw hem, net als de andere ochtenden, gevraagd:


    -Heb je al plannen voor vandaag?


    Hij had, ook al net als de andere dagen, een ontkennend antwoord gegeven.


    -Zou je het vervelend vinden om vandaag thuis te lunchen?


    Hij had niet zo gauw begrepen, waar zij naar toe wilde.


    -Waarom zou ik dat vervelend vinden? En toen had zij met een zucht bekend:


    -Ik heb zo'n pijn aan mijn voeten. Ik zou graag een dagje rust willen hebben.


    Met andere woorden, zij deinsde niet terug voor de lunch in het restaurant, maar voor de zwerftochten door Parijs, die haar man haar daarna opdrong. Welke dag was het? Sinds hij met vakantie was, stond hij daar niet bij stil. Het moest vrijdag zijn, en nu was zij reeds moe.


    -Tot zo meteen, had hij gemompeld.


    -Is het geen teleurstelling voor je?


    -Welnee.


    -Ik moet trouwens mijn kleren nog onder handen nemen.


    Elke dag had zij namelijk, om hem een plezier te doen, een schone jurk aangetrokken, en zoveel zomerjurken had zij niet.


    En toch! Hij had haar misschien niet moeten laten eten in dat weinig propere eethuisje bij de boulevard de la Chapelle, en daarna te voet door de regen met haar naar huis gaan. Hij had gemeend dat zij dat leuk vond. Ze waren allebei druipnat geworden en telkens als hen een regenvlaag trof, had Maigret tegen haar gezegd:


    -Verbeeld je maar dat je langs het strand loopt! Het deed er niet toe. Ze had natuurlijk echt pijn aan haar voeten, die altijd een van haar gevoelige plekken waren geweest.


    Hij kocht zijn kranten, ging ondanks de kille temperatuur in zijn hoekje op het terras zitten en bestelde zijn reeds traditioneel geworden kop koffie. Er stond niets in de ochtendbladen, die volstonden met een minder gedetailleerde herhaling van wat de avondbladen de vorige dag hadden gebracht. Het was alsof er eensklaps een leegte was ontstaan, alsof de zaak op een dood punt was gekomen. Hij voelde zich te kort gedaan. Zijn eerste gedachte was:


    -Wat voeren ze toch uit?


    Hij dacht aan Janvier en aan de anderen aan de quai des Orfèvres, wier taak het was dit probleem op te lossen, en het duurde enige minuten voordat zijn zin voor humor weer de overhand kreeg en hij weer om zichzelf kon lachen.


    Zijn reactie daarnet was die van de gemiddelde lezer geweest. Hij had zijn halfdagelijkse portie niet voorgezet gekregen en daardoor was hij geërgerd. Evenals het grote pubhek had hij een ogenblik gemeend dat de politie haar plicht niet deed en nu had hij meer begrip voor de hardnekkigheid waarmee de journalisten gedurende een sensationele zaak zijn kamerdeur belegerden.


    -Wat u ons geeft, doet er niet toe, commissaris, maar geeft u ons iets!


    Van de weeromstuit las hij verder de hele krant door, de weerberichten uit de badplaatsen, de kwinkslagen van de artiesten, de berichten over verkeersongelukken en zelfs een lang artikel over de toekomst van de televisie.


    De ochtend verliep verder zonder iets opmerkelijks. Hij dwaalde op goed geluk door de straten en liep twee bartjes binnen om er een aperitief te drinken. Toen hij thuiskwam, wachtten hem daar een poulet bonne femme en een mevrouw Maigret die spijt had van wat ze die morgen tegen hem had gezegd.

  




  

    -Je bent toch niet boos?


    -Hoezo?


    -Ik hoop dat je je niet in het hoofd haalt dat ik me met jou zou vervelen? Het zijn heus mijn voeten ...


    -Ik weet het.


    -Maar daarom kun jij toch wel de deur uitgaan? Wie weet, was er een nieuw onweer op komst, of enkel maar regen, want de zon was verdwenen en de


    lucht was egaal grijs. Hij wist niet waar hij heen zou gaan, maar ging toch, nog altijd grommerig, de deur uit. In plaats van bij de boulevard Voltaire linksaf te slaan, sloeg hij rechtsaf en het begon inderdaad te regenen, dikke stralen, op het ogenblik dat hij aankwam op de place Voltaire.


    Hij stapte binnen in een stamkroeg waar, naar hij wist, in de achterzaal biljarten stonden, en hij overwoog dat hij er niets op tegen zou hebben om tweehonderd punten te spelen als hij een partner kon vinden. Hij was vroeger niet slecht geweest op het biljart. Hij hield ervan de ballen te zién rollen, die wanneer je ze het juiste effect geeft, op schier intelligente wijze bewegen, en hij hield ook van het geluid dat ze maken als ze elkaar raken.


    Beide biljarten waren met zeildoek afgedekt. Daarentegen zat er bij het raam een groepje kaartspelers en Maigret nam niet ver van hen af plaats. Hij zag van zijn plaats op het bankje twee spelers tegelijk in de kaart. Weldra wendde een van hen zich met een knipoogje naar hem om en herhaalde dat telkens als hij een mooie kaart kreeg.


    Het was per slot van rekening niet onplezierig. De oudste van het viertal was waarschijnlijk een hoge ambtenaar met pensioen, want hij was officier van het Legioen van Eer, en zijn partner werd aangesproken als 'professeur' - vermoedelijk was hij leraar aan een gymnasium.


    - Driekaart van klaveren, troef... De gepensioneerde ambtenaar was de enige die de hand uitstrekte toen een krantenventer het café binnenkwam. Hij legde de krant overigens alleen maar op het dichtstbijzijnde tafeltje, zonder die in te zien, en bekommerde zich enkel om zijn spel. Eindelijk was er nieuws. Zoals Maigret al had gedacht was de c.r . niet werkeloos blijven toezien, maar het is onmogelijk de pers tweemaal per dag sensationeel nieuws te geven.


    Op de voorpagina stonden enige koppen onder elkaar, met bovenaan als hoofdkop:


    Het alibi van dr. Jave Inspecteur Janvier in Cannes De juwelen van het slachtoffer


    Dat was een hele hoop tegelijk, en Maigret wendde zijn aandacht van de spelers af om zich in zijn lectuur te verdiepen.


    De zaak van de boulevard Haussmann, zo schreef de kleine Lassagne, heeft de laatste vierentwintig uur een nieuwe wending genomen, die verrassingen lijkt te voorspellen.


    De eer daarvan komt naar het schijnt toe aan inspecteur Janvier, die in afwezigheid van commissaris Maigret, nog steeds met vakantie, de leiding van het onderzoek heeft.


    Meteen in het begin daarvan al heeft de Mobiele Brigade in de Alpes-Maritimes een rogatoire commissie gekregen om mejuffrouw Jusserand te ondervragen, de nurse van de kleine Michèle Jave, die nog steeds in de villa Marie-Thérèse vertoeft.


    Welke inlichtingen heeft de C.R. op deze wijze verkregen? Wij hebben dat niet mogen vernemen, maar gistermorgen is een onzer verslaggevers aan de quai des Orfèvres inspecteur Janvier gevolgd, toen hij overhaast per auto vertrok.


    Dit schaduwen, als we ons zo mogen uitdrukken, voerde onze medewerker naar Orly, waar inspecteur Janvier aanstonds naar het vliegtuig voor Nice snelde, dat slechts luttele ogenblikken later startte. Wij hebben onmiddellijk onze correspondent aan de Cóte d'Azur opgebeld en zodoende zijn wij op de hoogte gesteld van de jongste ontwikkelingen in de zaak. Zoals wij reeds eerder hebben gemeld, heeft mejuffrouw Jusserand tot dusver geweigerd enige verklaring af te leggen en het was al veel als de verslaggevers haar met het kind een enkele keer konden waarnemen in de tuin van de villa Marie-Thérèse. Deze villa, voor zes weken gehuurd door dr. Jave, ligt even buiten de stad, halverwege La Californie. Het is een geelgeschilderd gebouw, in het begin van de eeuw opgetrokken in de rococostijl die toentertijd in de mode was. De tuin is vrij uitgestrekt en beplant met eucalyptusbomen en dennen.


    Drie dagen lang hebben de journalisten daar, evenals de fotografen, tevergeefs lopen wachten voor het hek, dat enkel en alleen openging om de leveranciers toe te laten.


    Inspecteur Janvier werd meteen bij zijn aankomst binnengelaten in gezelschap van een inspecteur uit Cannes en hun onderhoud met mejuffrouw Jusserand heeft meer dan drie uur geduurd.


    Mejuffrouw Jusserand is een vrouw van een jaar of


    vijftig, misschien ook wel ouder, met een stijf voorkomen, een bleek gezicht, en weinig beweeglijk. Zij maakt geen gemakkelijke indruk. Ze is lange tijd verpleegster geweest in een particuliere kliniek en daar heeft dr. Jave haar naar het schijnt weggehaald bij de geboorte van het kind.


    Ze is ongetrouwd en voor wie haar eenmaal heeft gezien, is het zelfs moeilijk zich voor te stellen dat er ooit een man in haar leven is geweest. Onze correspondent heeft ons enige bijzonderheden meegedeeld over het leven dat de Javes in Cannes leidden tot op het moment van het drama. Ze hadden daarginds de grote grijze Pontiac waarmee ze de reis van Parijs hadden gemaakt. Het schijnt dat Eveline Jave daarin nooit achter het stuur heeft gezeten.


    De dokter gebruikte die elke morgen om zijn vrouw, de nurse en het kind naar het strand te brengen, waar hij zichzelf niet ophield, want hij reed meteen door naar een tennisbaan in de buurt, waar hij twee uur lang trainde met een oefenmeester. Op het strand heeft Eveline Jave met niemand kennismaking aangeknoopt. Zij ging samen met het kind in zee baden en bleef dan verder languit liggen in het zand, altijd onder een parasol, zonder zich bloot te stellen aan de zon, terwijl de nurse over haar dochtertje waakte.


    Tegen twaalven keerde de dokter terug om hen op te halen en dan ging het hele gezin huiswaarts naar de villa Marie-Thérèse.


    Onze correspondent, die een praatje heeft kunnen maken met de kokkin - daar uit de streek afkomstig en voor de duur van de vakantie aangenomen - vroeg haar:


    -Kon het echtpaar het samen goed vinden?


    -Dat weet ik niet.


    -Kwam het wel eens voor dat ze ruzie hadden?


    -Ik heb nooit iets van die aard gehoord.


    -Hebt u ze wel eens verrast tijdens een omhelzing?


    -O! meneer...


    De dokter besteedde zijn middagen aan het lezen van medische werken achterin de tuin, of aan een wandeling over de Croisette, waar hij steevast een aperitief dronk in de bar van Majestic. Toen inspecteur Janvier weer uit de villa Marie-Thérèse naar buiten kwam, stond zijn gezicht bekommerd; zonder iets te willen zeggen, begaf hij zich naar het vliegveld. Maar vanmorgen heeft hij in Parijs, vermoedelijk na overleg met rechter Coméliau, besloten de journalisten te ontvangen en hun enige tips te geven over de resultaten van zijn reis. De gang van zaken leek wel enigszins op de befaamde persconferenties van het Witte Huis, maar dan uiteraard op kleiner schaal: iedereen stelde hem vragen. De inspecteur heeft die niet allemaal beantwoord. Om te beginnen een korte samenvatting van het doen en laten van Jave en zijn vrouw gedurende de laatste uren voor haar dood. Dit is dus de lezing die mejuffrouw Jusserand daarvan heeft gegeven: Maandagavond tegen negen uur heeft Eveline Jave, toen haar man de deur uit was gegaan voor een ommetje in de buurt, Parijs opgebeld en een vrij langdurig


    gesprek gevoerd.


    Inspecteur Janvier heeft ons niet verzwegen dat het aangevraagde nummer was nagegaan en dat dit het nummer was van dr. Négrel, bij hem thuis, aan de rue des Saints-Pères.


    Kort daarop deelde mevrouw Jave aan de nurse mee: - Morgen ben ik de hele dag weg. Ik ga een vriendin in Saint-Tropez opzoeken.


    En zij gaf instructies met het oog op de huishouding. Waarschijnlijk heeft zij hetzelfde verteld aan haar man. Ze zou de autobus nemen die om tien minuten over acht vertrekt en had een taxi besteld om naar het vertrekstation te rijden.


    Op dit punt maken wij een ommekeer van de situatie mee. Aangenomen werd dat Jave op reis was gegaan, zijn vrouw achterna, dat hij in Nice het vliegtuig van kwart over negen had gemist en dat hij toen het vliegtuig naar Londen had genomen om haar zo snel mogelijk te achterhalen.


    De mededelingen van mejuffrouw Jusserand slaan deze theorie de bodem in en stellen de medici van de boulevard Haussmann in een nieuw daglicht. Jave heeft de villa Marie-Thérèse namelijk kort na zijn vrouw verlaten, alsof hij erop had zitten wachten dat de kust vrij zou zijn, en is achter het stuur van zijn auto naar het vliegveld van Nice gereden, waar hij het vliegtuig voor Parijs met slechts twee of drie minuten heeft gemist.


    Bij geen enkel lid van het personeel heeft hij navraag gedaan naar zijn vrouw.


    Volgens de nurse wist hij op dat moment niet dat mevrouw Jave het vliegtuig had genomen en hij geloofde inderdaad dat zij bij een vriendin in Saint-Tropez was. In werkelijkheid was hij het die van de afwezigheid van zijn vrouw profijt trok om een escapade te maken. En het ging inderdaad om een escapade, zoals de nasporingen van de politie weldra zouden uitwijzen.


    Maigret moest de pagina van zijn krant omslaan en volgde werktuiglijk een spelletje van de kaarters. Op de derde pagina stond weer een kop:


    Het verborgen leven van dr. Jave


    We kunnen niet beter doen dan enkele van de vragen en antwoorden weer te geven, die zijn gewisseld op het bureau van inspecteur Janvier, dat eigenlijk het bureau is van commissaris Maigret en waarin de inspecteur zich heeft geïnstalleerd.


    Dit stak Maigret even, zonder dat daarvoor reden bestond.


    -Was juffrouw Jusserand vlot met antwoorden?


    -Nee. Feitelijk moesten we haar de antwoorden telkens weer ontrukken, en dat ging niet zonder moeite.


    -Maakt zij de indruk verknocht te zijn aan haar werkgever?


    -Het kwam mij voor dat zij alle mannen even erg haat.


    -Hoe was haar verhouding tot mevrouw Jave?

  




  

    -Ik meen dat zij niet van haar hield.


    -Houdt zij dus eigenlijk van niemand?


    -Wel van het kind, dat zij zo'n beetje als haar eigen beschouwt, en van zichzelf. Ze heeft van zichzelf een hoge dunk.


    -Is zij er de vrouw naar om aan deuren te luisteren?


    Op dit punt had Janvier zich gewaagd aan een zinnetje, waardoor hij het met enige miljoenen vrouwen aan de stok zou krijgen.


    -Luisteren alle vrouwen dan niet aan deuren?


    -Hecht u geloof aan haar verklaringen?


    -Tot dusver is alles, of bijna alles wat zij heeft gezegd, gecontroleerd.


    -Had de dokter een vriendinnetje in Parijs?


    -Ja. En zelfs meer dan een vriendinnetje. Wellicht zou men mogen spreken van een grote liefde.


    -Wist zijn vrouw dat?


    -Officieel niet.


    -Maar juffrouw Jusserand was ervan op de hoogte?


    -Blijkbaar wel.


    -Waren er nog meer mensen in dit geheim?


    -Josépha.


    -Waarom?


    -Omdat het gaat om haar dochter Antoinette, die in de rue Washington woont, vlak bij de dokterswoning aan de boulevard Haussmann.


    -Vond Josépha dat goed? -Ja.


    Inspecteur Janvier heeft ons vervolgens enige onthutsende bijzonderheden meegedeeld. Het is nu ongeveer twee jaar geleden dat Antoinette Chauvet, de dochter van Josépha, die toen verkoopster was in een zaak aan een der grote boulevards, symptomen van tbc vertoonde. Dr. Jave heeft toen aangeboden haar te behandelen.


    Terloops zij opgemerkt dat het meisje fysiek een zekere overeenkomst vertoont met mevrouw Jave. Evenals zij is ze vrij mager, heeft ze een ietwat onregelmatig gezicht en, wat men noemt, een schuwe blik. Jave had de gewoonte aangenomen haar in de rue Washington op te zoeken. Daar zij volstrekte rust nodig had, heeft hij haar geldelijk gesteund en haar zelfs twee maanden naar buiten laten gaan. Na haar terugkeer zetten de bezoeken zich voort en daaraan is in die twee jaren geen einde gekomen. Deze figuur is het die voor sommige mensen aanleiding was om te zeggen dat het een meisje van lichte zeden was. Zij heeft namelijk na haar herstel haar werk niet hervat en telkens wanneer dr. Jave tussen twee bezoeken aan patiënten in een ogenblik tijd heeft, snelt hij naar de rue Washington.


    -Zelfs wanneer Josépha zich daar bevindt?


    -Zelfs wanneer Josépha zich daar bevindt. Voor haar is Jave een soort van halfgod, die alles mag.


    -En was het Antoinette Chauvet ook, naar wie Jave die zaterdag toe is gesneld?


    -De conciërge van de rue Washington bevestigt dit, want zij heeft hem amper drie kwartier nadat het vliegtuig uit Londen op Orly was geland, het huis zien binnenkomen.


    -Tot hoe laat is hij daar gebleven?


    -Wacht u even. Op dat ogenblik was Josépha er niet, zodat wij geen andere getuigenverklaring hebben dan die van Antoinette. Volgens haar is Jave pas om zeven uur 's avonds uit de rue Washington weggegaan, net op tijd om, rekening houdende met de verkeersdrukte om die tijd, de trein van acht uur te kunnen halen op het Gare de Lyon.


    -En Josépha?


    -Die houdt vol dat zij korte tijd na dr. Négrel weggegaan is uit het huis aan de boulevard Haussmann, dus tegen zes uur, en dat zij naar haar dochter is gegaan.


    -Waar zij Jave heeft aangetroffen?


    -Jawel.


    -Is zij het paar tot zeven uur gezelschap blijven houden?


    -Dat verzekert zij.


    -Dus heeft Jave een alibi?


    Zo positief heeft inspecteur Janvier zich niet uitgelaten. Gezien de verknochtheid van Antoinette en haar moeder aan de dokter, staat het vast dat hun getuigenis onbetrouwbaar kan worden geacht. Aan de andere kant heeft de conciërge, die Jave heeft zien binnenkomen, hem niet zien weggaan. Een feit is dat zij zich tegen die tijd bij een kruidenier ernaast bevond en dat haar kantoortje vijftien of twintig minuten leeg was. Aangenomen dat Philippe Jave tegen zeven uur uit de rue Washington is weggegaan, heeft hij dan niet de tijd gehad om naar de boulevard Haussmann te snellen, zijn vrouw te doden, haar op te sluiten in de kast en zich naar het Gare de Lyon te reppen?Dit is weinig waarschijnlijk, maar vandaag zal er een reconstructie plaatsvinden ten einde dit punt op te helderen.


    Maigret had zorgen. Tot zover was er iets dat niet klopte. Had Pardon hem niet in vertrouwen meegedeeld dat Jave volgens de verhalen tot zijn nek in de schulden stak en in een uiterst hachelijke situatie verkeerde? Antoinette kon, in haar bescheiden woning aan de rue Washington, toch geen erg dure vrouw zijn. Hij was ook een tikje jaloers, jaloers op Janvier, niet vanwege diens succes, maar om een belachelijke reden. Telkens wanneer een onderzoek onkosten meebracht, reizen naar buiten de stad, moest er op de c.r . worden gebakkeleid met de mensen van de boekhouding, en die plozen de onkostennota's uit met een ergerlijke muggezifterij. Hoe had Janvier het klaargespeeld, per vliegtuig naar Cannes te gaan? Er moest aan deze zaak wel uitzonderlijk belang worden toegekend, dat de koorden van de beurs zo wijd opengingen.


    De vrouw met de juwelen


    Af en toe keek een der kaarters naar hem, en een van hen boog zich zelfs naar hem over om een blik in de krant te werpen.


    -Is het Jave? vroeg hij.


    -Dat is nog niet bekend.


    -Voor mij is hij de dader.


    Wanneer hij het artikel verder had gelezen, zou hij ongetwijfeld minder positief hebben gesproken.


    De reis van inspecteur Janvier naar Cannes heeft nog een andere verrassing gebracht, die niet geringer is dan de eerste.


    Reeds sedert enige dagen liep het gerucht dat de Javes, ondanks hun ogenschijnlijke welstand, er financieel niet zo schitterend voorstonden en dat de dokter schulden had.


    De eerste gedachte was dat Jave een dubbel leven leidde en er waarschijnlijk een spilzieke maitresse op nahield, want hij is geen speler en ook geen speculant. Welke bodemloze put slokte toch de aanzienlijke inkomsten van mevrouw Jave en de meer dan respectabele honoraria van haar echtgenoot op? En weer was het mejuffrouw Jusserand die met de sleutel van het raadsel kwam aandragen. Heeft zij dat gedaan uit vrouwelijke wraaklust of in onschuld? Het staat niet aan ons dat te beoordelen. Vast staat evenwel dat zij op het ogenblik dat inspecteur Janvier weer heen zou gaan, hem vroeg:


    -Wilt u het juwelenkistje niet meenemen? Aangezien ik hier alleen achterblijf met het kind en het keukenmeisje, wil ik daar liever geen verantwoordelijkheid voor dragen.


    -Waar bevindt zich dat kistje?


    -In de kamer van mevrouw. Zij nam het anders altijd mee als ze op reis ging en het heeft me dan ook verbaasd dat ze het ditmaal hier heeft gelaten.


    Het bleek eigenlijk een koffertje te zijn, dat afkomstig is van een vermaarde zadelmaker uit de Faubourg Saint-Honoré. Zoals te verwachten viel, zat het op slot.


    -Ik weet waar de sleutel ligt, deelde mejuffrouw Jus-serand mee, die zeer bepaaldelijk van heel wat dingen op de hoogte is.


    Zij wees de lade aan van een commode, waarin de sleutel inderdaad onder een stapel linnengoed lag. Inspecteur Janvier heeft ons niet verheeld dat hij verrast was bij de aanblik van de juwelen die het koffertje bevatte. Er is nog geen expertise uitgebracht, maar zo op het eerste gezicht kan hun waarde worden geschat op een dertig miljoen francs: ringen, halssnoeren, armbanden, clips en oorhangers, allemaal afkomstig van de beste zaken in de rue de la Paix. Men zal nu begrijpen waarom wij hebben gesproken van een ommekeer in de situatie. Men verwachtte te zullen ontdekken dat dr. Jave, wiens vrouw ogenschijnlijk zo eenvoudig en zo bescheiden was, er een spilzieke maitresse op nahield. Eensklaps blijkt nu dat het zijn vrouw was die zijn budget uit het evenwicht bracht, terwijl zijn maitresse genoegen nam met een onopvallend bestaan. Wij hebben kans gezien telefonisch de broer van het slachtoffer te bereiken, Yves Le Guérec. Hij verblijft nog steeds in Hotel Scribe en hij heeft er tegenover ons geen geheim van gemaakt waarom hij zijn verblijf in Parijs heeft verlengd.


    Het is zijn bedoeling het stoffelijk overschot van zijn zuster mee te nemen naar Concarneau ten einde haar daar bij te zetten in de grafkelders van de familie. In zijn hoedanigheid van echtgenoot heeft Jave hierover echter te beslissen.


    -Hebt u hem om toestemming gevraagd?


    -Ik heb hem niet te spreken kunnen krijgen, zelfs niet telefonisch. Ik heb hem nu geschreven, of liever laten schrijven, door mijn advocaat, want ik wil met die man niets te maken hebben. We hebben nog in het geheel geen antwoord ontvangen. Staat er een strijd om het lijk op uitbreken tussen de echtgenoot en de broer?


    Le Guérec was, toen wij contact met hem opnamen, niet op de hoogte van de ontdekking van de juwelen. Wij vroegen hem:


    -Was uw zuster koket?


    -Te weinig naar mijn smaak. Hoewel zij gefortuneerd was, heeft zij haar kleren nooit willen kopen bij de grote modezaken, en een deel van haar japonnen maakte zij zelf.


    -Hield zij van juwelen?


    -Die droeg ze, zo te zeggen, niet. Toen mijn moeder stierf, zijn de familiejuwelen verdeeld tussen haar en mijn vrouw. Ze hadden niet veel waarde, het zijn voornamelijk antieke juwelen. Eveline heeft mijn vrouw laten kiezen, zonder zich te bekommeren om haar deel.


    -En toch bezat zij voor een dertig miljoen francs aan juwelen.


    -Wat zegt u?


    -Ik zeg een dertig miljoen francs.


    -Wie beweert dat?


    -Ze zijn in Cannes voor de dag gekomen. Eensklaps veranderde de toon van Le Guérec door de telefoon:


    -Waar wilt u heen?


    -Nergens heen. Ik vroeg me af of u hiervan op de hoogte was en of uw zuster als jong meisje reeds een hartstocht had voor diamanten, robijnen en smaragden.


    -Me dunkt dat dat haar goed recht zou zijn?


    -Zonder enige twijfel.


    -Ik vestig er tevens uw aandacht op dat zij, met haar aandeel in het rendement van de fabriek, zich dat kon veroorloven zonder een beroep te hoeven doen op haar echtgenoot. Dat was haar geld, of soms niet?


    -In zekere zin, ja ...


    -Dan zie ik niet in waarom men zich druk maakt om erachter te komen wat mijn zuster daarmee deed. Als zij er de voorkeur aan heeft gegeven juwelen te kopen, dan is dat haar zaak.


    -Natuurlijk.


    En hierop verbrak Yves Le Guérec de verbinding nogal abrupt.


    Wij hebben ons tegen de middag naar de rue Washington begeven, waar het op het trottoir wemelde van de fotografen.


    Het gebouw waarin Antoinette Chauvet een appartement op de vierde verdieping bewoont, is oud, maar keurig. Aangezien de lift buiten dienst was, zijn wij de trappen opgeklommen, maar ons kloppen op de deur die ons was aangewezen, bleef vergeefs. Een deur ernaast ging open. Een vrouw die niet zo jong meer was, met grijs haar en in het zwart gekleed, deelde ons mee:


    -Als u soms juffrouw Chauvet zoekt, die is niet thuis.


    -Is zij al lang geleden de deur uitgegaan?


    -Twee dagen geleden.


    -U hebt haar de laatste twee dagen niet meer gezien?


    -Nee. Alleen haar moeder is hier tweemaal geweest, maar die heeft de sleutel.


    -U weet niet of het meisje ook bagage heeft meegenomen?


    -Noemt u dat een meisje? Iemand die getrouwde mannen ontvangt?


    -Waarom zegt u: mannen? Zijn het er meer dan éen?


    -Wie er éen ontvangt, is ook in staat anderen te ontvangen, dat is mijn mening. En als een moeder aan dat soort dingen meehelpt, dan zeg ik ...


    Wij kregen geen kans het volledige oordeel van Josépha's buurvrouw te vernemen, want stikkend van verontwaardiging blies zij eensklaps de aftocht en wierp ons de deur voor de neus dicht. Waar is Antoinette Chauvet? Heeft zij willen ontsnappen aan de journalisten en de fotografen? De politie moet dat weten, aangezien zij in de gelegenheid is geweest om haar te verhoren. Maar toen wij inspecteur Janvier opbelden om te vragen naar haar huidige adres, gaf hij ons ten antwoord dat het geen zin had haar op dit moment lastig te vallen. Het is, zoals men ziet, moeilijk een samenvatting van de situatie te geven.


    In plaats van simpeler wordt de zaak verwarder. Er dringen zich een aantal vragen op, waarop het nog onmogelijk is een antwoord te geven. Was Eveline Jave bekend met de liefdesaffaire van haar man?


    Waarom heeft zij die vrijdagavond dr. Négrel thuis opgebeld? (n.b. Dit telefoongesprek kan een bevestiging lijken van de mededeling van de conciërge in de rue des Saints-Pères, die beweerde dat zij de jonge vrouw minstens tweemaal bij haar huurder naar boven had zien gaan.


    Waarom heeft mevrouw Jave, nadat zij had beweerd op bezoek te willen gaan bij een vriendin in Saint-Tropez, het vliegtuig naar Parijs genomen? Hebben Eveline en Gilbert Négrel elkaar ontmoet? Waren de verklaringen van Antoinette Chauvet en van Josépha wellicht vriendendiensten en heeft dr. Jave echt geen tijd gehad om naar de boulevard Haussmann te gaan, vóór het vertrek van de Train Bleu? En tenslotte: waarom heeft Eveline Jave, die niet koket was en die weinig sieraden droeg, uit een soort ziekelijke extravagantie een hele collectie juwelen aangeschaft?


    Maigret vouwde de krant met een zucht weer op en riep de kelner om nog iets te bestellen. Zijn buurman vroeg:


    -Is hij de dader?


    -Dat is nog altijd niet bekend.


    -Gelooft u me! Het jongere geslacht is zelden jaloers genoeg om te doden. Het zijn de mannen van uw leeftijd en de mijne, die op een bepaald ogenblik amok gaan maken.


    De commissaris deed zijn best niet te glimlachen. De kaartspeler had geen flauw vermoeden dat hij het had tegen iemand die zich dertig jaar lang had moeten bezighouden met alle drama's van Parijs. Zeker, als hij dat wel had geweten, zou hij ongetwijfeld met niet minder stelligheid hebben gesproken. De mensen hebben des te meer vertrouwen in hun eigen oordeel naarmate zij minder kennis of ervaring bezitten om dat op te gronden. - Nog eens hetzelfde, bestelde hij. Hij wierp een scheel oog naar de beide biljarten in een kinderlijk verlangen om te spelen. Er zat wel een oud heertje tegenover hem, met het gezicht van een biljartliefhebber, maar hij las de krant onder het genot van een kopje koffie en Maigret had niet de moed hem te storen.


    Janvier zou zich er wel doorheen slaan. De commissaris kon zich nu een beeld vormen van zijn doen en laten, van de richting waarin zijn nasporingen gingen. Ze zouden op dit ogenblik wel, op de quai des Orfèvres of aan de boulevard Haussmann, bezig zijn dr. Jave opnieuw een verhoor af te nemen. En Maigret zou er heel wat voor over hebben gehad als hij zelf dat verhoor had mogen afnemen. Hij zou ook heel graag eens een half uurtje tegenover mejuffrouw Jusserand hebben gezeten, de nurse, die alle mannen haatte en die, volkomen vrijwillig, zonder daarom te zijn gevraagd, het geheim van de juwelen had geopenbaard.


    Josépha vormde voor hem geen probleem. Hij had veel van zulke vrouwen gekend, hardslovende weduwen, die hun hele leven hadden gehoorzaamd aan de traditionele moraal, maar die, wanneer het om haar dochter ging, plotseling uiterst toegeeflijk bleken. De kleine Lassagne schreef dat in haar ogen Jave een halfgod was. Dat was begrijpelijk. Hij had haar dochter gered. Hij had zich aanvankelijk ongetwijfeld met een haast vaderlijke tederheid over haar heen gebogen. Evenmin verraste het hem dat Jave verliefd was geworden op een vrouw die leek op de zijne. Dat komt veel voor. Iedere man wordt min of meer aangetrokken door een bepaald type.


    Was dit wellicht zelfs het bewijs dat de dokter in Concarneau geen geldhuwelijk, maar een huwelijk uit liefde had gesloten?


    Hij had daar tegenover zich een tenger meisje gehad, dat in zichzelf gekeerd was en een vreugdeloos bestaan leidde.


    Had Eveline zich later op een andere wijze ontpopt dan hij had verwacht? School er geen aanwijzing in die geschiedenis van de juwelen, die opgehoopt waren als de voorraden in een mierennest? Het toeval bracht hem drie jaar later in aanraking met een ander meisje, dat ook een kwijnend bestaan leidde, ook ziek was, evenals het eerste leed aan een levensgevaarlijke kwaal.


    Was het vreemd dat er opnieuw een vonk was overgesprongen, evenals dat een keer eerder was gebeurd? Hij was met zijn gezin naar Cannes gegaan en had Antoinette achtergelaten in Parijs. Zijn vrouw deelde hem mee dat zij een dagje, misschien ook nog de daaropvolgende nacht, ging doorbrengen bij een vriendin in Saint-Tropez.


    Had hij daarvan profijt getrokken om ijlings naar het vliegveld te gaan ten einde een paar uur samen te zijn met Antoinette?


    Dat bleef aannemelijk. Je kon een aantal bedenkingen maken, maar daarop kon je ook weer antwoorden vinden.


    Wanneer het geval zo lag, had hij geen enkele reden om naar de boulevard Haussmann te gaan. Althans niet zolang Négrel daar was. Na zes uur misschien, toen er niemand meer was.


    Wat zou hij daar zijn gaan doen? Aan de andere kant: waarom was hij, na de heenreis per vliegtuig te hebben gemaakt, niet ook weer vertrokken met het vliegtuig dat hem diezelfde avond nog in Nice zou hebben gebracht, zodat Eveline onbekend zou zijn gebleven met zijn snoepreisje, verondersteld dat hij meende dat zij zich in Saint-Tropez bevond? Onder de vragen die Lassagne stelde, stond als terloops ook de volgende:


    -Was Eveline Jave bekend met de liefdesaffaire van haar man?


    Hij had vergeten een andere vraag te stellen, die even plausibel was en waarop men ook nog geen antwoord had:


    -Was dr. Jave bekend met de relatie tussen zijn vrouw


    en zijn waarnemer?


    Want tussen die beiden bestond een relatie, van de ene aard of van de andere, aangezien mevrouw Jave die vrijdagavond de jonge arts had opgebeld. Er bestond geen twijfel meer aan de verklaring van de conciërge. Zij was inderdaad wel eens, en zelfs minstens tweemaal, in de rue des Saints-Pères geweest. Indien het Jave bekend was dat zijn vrouw zich in Parijs bevond en niet in Saint-Tropez, dan had hij het vliegtuig niet gemist, maar met opzet een ander genomen.


    Wat zou Janvier nu gaan doen? Maigret stelde zich het ongeduld voor van de opvliegende rechter Comé-liau, die ongetwijfeld aandrong op arrestatie van dr. Négrel.


    Het regende nog steeds. Er was nog altijd niemand om mee te biljarten. Maigret rekende af, knikte vaag tegen de kaarters en ging de deur uit, de handen in zijn zakken.


    Hij zou, meende hij, in de plaats van Janvier ... De regen was niet onprettig en hij liep zonder zich daar rekenschap van te geven door naar de place de la République, stapte daar hetzelfde café als 's morgens binnen, bestelde een biertje en schrijfgerei, en begon aandachtig drukletters te tekenen, zoals hij dat al een keer eerder had gedaan.


    Zijn boodschap was al even kort als de eerste keer en weer gericht aan Janvier:


    In uw plaats zou ik naar Concarneau gaan


    Aangezien de boekhouding zich immers royaal genoeg betoonde om een reis per vliegtuig naar Nice te betalen!...


    De reis naar Concarneau


    De anonieme raadgeving had nog geen tijd gehad om op de quai des Orfèvres te arriveren, of iemand anders besloot de reis naar Concarneau te maken en ving die aan op spectaculaire wijze. Hieraan was een veel belangrijker gebeurtenis voorafgegaan, maar die zou de commissaris pas gelijk met het grote publiek vernemen. Eindelijk was hij door de regen teruggekeerd aan de boulevard Richard-Lenoir. Als had hij met slecht weer in een strandhotel gelogeerd, zo vroeg hij zonder eerst in zijn stoel te gaan zitten:


    -Wat gaan we doen?


    -Wat jij wilt.


    Het was pas vijf uur 's middags en de dag moest verder worden gevuld.


    -Waarom zouden we niet naar de bioscoop gaan? Dat zou dan deze week de tweede keer zijn, iets wat hun in geen jaren en jaren was overkomen. Ditmaal echter namen ze, om het verschil goed te laten uitkomen, de metro, en kozen, in plaats van genoegen te nemen met hun buurtbioscoop, een grote zaal uit aan de Champs-Elysées.


    Na het journaal en de documentaire film bleef daar geruime tijd stilte heersen en vervolgens verscheen er op het doek een tekst die blijkbaar inderhaast op een glasplaat was geschreven, zoals dat ook wel gebeurt tijdens de verkiezingen of bij grote rampen.


    Laatste nieuws De zaak van de boulevard Haussmann Dr. Négrel is vanmiddag te zijnen huize gearresteerd


    Het was indrukwekkend, daar in die reusachtige zaal, die slechts voor een derde vol was, na de bewegende en sprekende filmbeelden, enkel een stilstaande tekst te zien, die wel afkomstig leek te zijn uit een ouderwetse toverlantaren. Er waren bezoekers die van onbehagen op hun zitplaatsen begonnen te schuifelen. Van verschillende plaatsen klonk gehoest, en daarop volgde een gefluister.


    Het doek werd weer wit, maar bleef belicht en nu nam een foto van de jonge dokter de plaats in van het bericht. Hij was niet alleen. Hij maakte deel uit van een groep artsen in witte jassen, op de binnenplaats van een ziekenhuis. Een kruis onder een van de personen duidde aan wie nu door Coméliau naar het Huis van Bewaring was gestuurd onder beschuldiging van moord.


    Toen dit beeld eindelijk was verdwenen, verscheen er nog een: de foto van Eveline Jave in zedig badpak op het strand in Bretagne, die de kranten reeds hadden afgedrukt.


    In de duistere zaal klonk een stem:


    -Genoeg!


    Een reeds bejaarde man achter Maigret mompelde:


    -Ik wist wel dat hij het had gedaan.


    Opnieuw werd het doek wit en het was een opluchting de prelude te horen spelen van de hoofdfilm, waarvan de lijst medewerkers nu begon te lopen. Maigret smaakte niet dezelfde opluchting als de anderen, doordat hij, hoe hij ook zijn best deed op te gaan in de film, ondanks zichzelf met zijn gedachten op de quai des Orfèvres was, waar hij Négrel voor zich zag op zijn kamer, aangezien Janvier zich immers op zijn bureau had geïnstalleerd.


    Op een gegeven ogenblik het mevrouw Maigret haar hand in de zijne glijden, als begreep zij het, en toen ze met de stroom mee weer naar buiten gingen, stelde zij hem geen enkele vraag, veroorloofde zij zich geen enkele opmerking over de film.


    De Champs-Elysées waren, badend in het licht, begonnen aan hun avondlijke leven, en evenals honderden, duizenden anderen, stonden zij zich weifelend af te vragen in welk restaurant ze zouden gaan eten. Ze bepaalden hun keuze uiteindelijk, om geen eind te hoeven lopen, op een grote zaak die was gespecialiseerd in vis en andere zeedieren, en zaten even later aan een petieterig tafeltje, waaronder Maigret zijn benen niet kwijt kon. Pas de volgende dag zou hij de rest vernemen, toen hij de ochtendbladen opensloeg aan de place de la République. De regen had plaats gemaakt voor wind.


    Mr. Chapuis in Concarneau


    Gelijk de radio gisteravond heeft meegedeeld, heeft de rechter van instructie, Coméliau, in het begin van de middag het besluit genomen dr. Négrel in verzekerde bewaring te stellen en inspecteur Janvier heeft zich, in gezelschap van zijn collega Lapointe, tegen drieën naar de rue des Saints-Pères begeven. Zij troffen daar de jonge dokter aan in gezelschap van zijn verloofde, Martine Chapuis, en van zijn aanstaande schoonvader, de advocaat mr. Noël Chapuis. Alle drie maakten ze een kalme indruk. Ze waren kennelijk op deze stap voorbereid. Terwijl hij het trottoir overstak om in de politieauto te stappen, bleef dr. Négrel een ogenblik stilstaan om de fotografen gelegenheid te geven hun werk te verrichten en, zoals men op de foto kan zien, speelde er om zijn lippen een glimlach, die tegelijkertijd bitter en vol vertrouwen was.


    Mr. Chapuis is met hem meegegaan in de wagen. Inmiddels heeft Martine Chapuis, die als enige prooi voor de journalisten achtergebleven was, volstaan met de verklaring: - Ik vrees niets. Gilbert is onschuldig. Het verhoor op de C.R. heeft slechts veertig minuten in beslag genomen, waarna Négrel zonder handboeien aan, nog steeds zichzelf volkomen meester en schier opgewekt, door twee inspecteurs werd overgebracht naar een der cellen in het Paleis van Justitie. Tegenover de journalisten, die hem op de gang van de Centrale Recherche met vragen bestormden, heeft mr. Chapuis verklaard:


    -Mijn vertrouwen is groter dan ooit. Om mijn cliënt te kunnen verdedigen, moet ik de waarheid ontdekken en ik weet dat ik die zal ontdekken. Vanavond ga ik met de trein naar Concarneau.


    -Meent u de waarheid in Concarneau te vinden?


    De advocaat volstond met een vage glimlach, maar zei niet 'nee'.


    Dit verklaart waarom om 7.35 uur een half dozijn verslaggevers tegelijk met de verdediger van dr. Négrel op het Gare Montparnasse in de trein zijn gestapt. De advocaat en de journalisten hebben de reis in dezelfde coupé gemaakt en zijn vanmorgen aangekomen in de Bretonse havenplaats.


    Misschien is het een toevallige samenloop van omstandigheden, maar Yves Le Guérec, de broer van het slachtoffer, bevond zich in een andere wagon van deze trein. Hij heeft geen enkel contact gehad met de eerste groep.


    Ondertussen heeft dr. Jave nog steeds zijn woning aan de boulevard Haussmann niet verlaten, waar Josépha hem verzorgt. De telefoon blijft zwijgen. Tegen zes uur heeft inspecteur Lapointe, de jongste inspecteur van de c.r. hem een bezoek gebracht. Hij is bijna twee uur bij hem gebleven. Bij zijn heengaan heeft hij geweigerd ook maar iets te zeggen. Volgens een informatie die wij niet hebben kunnen controleren, zou Antoinette Chauvet zich in een hotel bevinden, waarvan alleen de politie, en ongetwijfeld ook haar moeder en dr. Jave, het adres kennen.


    Maigret had zich bijna laten meeslepen door zijn ongeduld en de quai des Orfèvres opgebeld. Het begon hem te machtig te worden, zo voor pubhek te spelen. Hij voelde dat er eindelijk schot in de zaak kwam, dat de waarheid vermoedelijk niet veraf meer was en hij verbeet zich in afwachting van nader nieuws.


    De vorige avond had de aanblik van de twee foto's in de bioscoop een sterke indruk op hem gemaakt, ten naaste bij alsof het ging om een obscene vertoning. Ze lunchten dicht bij hun huis, mevrouw Maigret en hij, in een restaurant op korte afstand van de Bastille, waarvan de vaste klanten vrijwel allemaal met vakantie waren en dat de toeristen niet kenden, zodat de zaal voor driekwart leeg was. De waard kwam hun de hand schudden.


    -Ik dacht dat u met vakantie was, commissaris.


    -Dat ben ik ook.

  




  

    -In Parijs? -St!


    -U bent natuurlijk teruggekomen voor die zaak van de boulevard Haussmann.


    Hij had zich ook niet moeten vertonen in een gelegenheid waar men hem kende.


    -We zijn hier op doorreis, mijn vrouw en ik. Straks gaan we weer verder.


    -Wat is uw oordeel? Heeft de jongeman het gedaan?


    -Ik weet er niets van.


    Het hing af van zoveel dingen waarvan hij geen flauw idee had! Beschikte Janvier over inlichtingen, waarover hij tegen de pers niets had losgelaten? Dat was best mogelijk en dat was het juist wat de commissaris zo ergerde. Aan de ene kant kon hij niet nalaten te trachten het probleem op te lossen en anderzijds had hij niet alle kaarten in handen. Toen zij even later gingen zitten op een terrasje aan de place de la Bastille, zonder zich de moeite te hebben getroost naar een andere wijk te verhuizen, merkte mevrouw Maigret op:


    -Ik vraag me af hoe ze het aanleggen in Londen en in New York.


    -Wat bedoel je?


    -Naar het schijnt hebben ze daar geen terrasjes. Het was waar dat ze een groot deel van die week doorbrachten op caféterrasjes. Twee nog jonge meisjes hepen te tippelen voor de deur van een hotel.


    -Die zijn er nog altijd zoals je ziet.


    En zij kwam er verder met geen woord op terug toen haar man ten antwoord gaf:


    -Maar goed ook!


    Er kwam een jongen aanlopen met een stapel kranten over zijn arm, en Maigret hield het kleingeld al gereed.


    Met een gebaar dat reeds machinaal was geworden, gaf hij een van de kranten door aan zijn vrouw en vouwde de andere open, die waarin Lassagne schreef.


    Opwinding in Concarneau Voor of tegen Eveline Jave De echtscheiding van de tandarts


    Lassagne deelde allereerst, haast in dezelfde bewoordingen als de ochtendbladen, de arrestatie mee van Gilbert Négrel, en voegde daaraan slechts een enkel detail toe: de dokter had een valies meegenomen, dat reeds klaar scheen te hebben gestaan vóór de komst van de politiemannen. Op de trap had mr. Noël Chapuis met opzet zijn reis naar Concarneau op spectaculaire wijze aangekondigd met de bedoeling de pers met zich mee te lokken.


    Was dat een afleidingsmanoeuvre? Had ook hij inderdaad zijn eigen mening? Was die hem soms ingeblazen door zijn aanstaande schoonzoon? Inmiddels bestond het feit dat het troepje in Bretagne zijn intrek had genomen in Hotel de l'Amiral, aan de quai Carnot, dat Maigret wel kende doordat hij van daaruit vroeger een onderzoek had geleid, dat nogal opzien had gebaard.


    Ouder gewoonte begon Lassagne met een beeld te schilderen van de plaats, van de haven en van de wallen van de oude vestingstad:


    Nog maar twee dagen geleden scheen hier, naar het heet, de zon, maar wij werden begroet door een noordwester storm. De hemel hangt laag en is somber. De wolken jagen snel vlak over de daken heen en de zee is onstuimig, zelfs in de haven zie je de tonijnenloggers nog tegen elkaar opbotsen.


    Ook wat de zaak van de boulevard Haussmann aangaat, is het een heel andere atmosfeer dan die in Parijs, welke wij hier aantreffen. Men voelt de hartstochten smeulen en hoe de bevolking reeds is verdeeld in twee kampen, voor en tegen.


    En hiermee bedoelen wij niet voor of tegen dr. Jave of dr. Négrel. Het gaat om voor of tegen Eveline Jave, wellicht ook voor of tegen de Le Guérecs. Op het station heeft zich een veelzeggend incident afgespeeld. Toen wij in gezelschap van mr. Chapuis uit de trein stapten, scheen Yves le Guérec, die uit een andere wagon kwam, op onze groep te wachten. En inderdaad, hij wachtte ons ook op, en het was bepaald niet dezelfde man als die wij hadden ontmoet in Hotel Scribe in Parijs.


    De man die te midden van de stroom reizigers het woord tot ons richtte, was harder, hooghartiger. - Mijne heren, ik weet niet wat u hier komt zoeken, maar ik waarschuw u, dat ik iedereen wegens smaad zal vervolgen, die de brutaliteit heeft mijn zuster of mijn familie te belasteren.


    Wij komen er rond voor uit dat dit de eerste keer in onze loopbaan is dat om een dergelijke waarschuwing is gegeven en uiteraard zal die ons niet beletten onze beroepsplichten te vervullen.


    Na twee uur door de stad te hebben rondgezworven hebben wij de agressieve houding van Yves Le Guérec reeds beter leren begrijpen. De Le Guérecs maken deel uit van de clan der gezeten burgerij, fabrikanten, reders, die een gesloten groepje vormen en die weinig contact hebben met de rest van de bevolking.


    Wij hebben het oude woonhuis van de Le Guérecs gezien, dat uitziet op zee, aan de boulevard Bougainville, en wij menen vele dingen te hebben begrepen. Het is een reusachtig bouwwerk in neogotische stijl, met een toren en vensters die doen denken aan een klooster of aan een kerk. De steen is somber. De zon zal slechts zelden doordringen in die vertrekken met hun balkenzolderingen.


    Daar heeft zij, die later mevrouw Jave zou worden, haar kinderjaren en haar jeugd gesleten. De Le Guérecs hebben het huis namelijk bewoond totdat de vader stierf en toen heeft Yves zich een moderne villa laten bouwen aan het einde van het strand van de Sa-bles Blancs.


    Wij hebben ook de fabriek gezien, waarvan men de lucht reeds op meer dan tweehonderd meter afstand herkent en waar in de drukke tijd driehonderd vrouwen werkzaam zijn, wier leeftijden variëren van veertien tot tweeëntachtig jaar.


    Hoe komt het dat in deze stad de tegenstelling tussen de grote werkgevers en het gewone volk groter is dan overal elders? Zijn het weer, de norse hemel, de stormwind en de regenvlagen, oorzaak dat wij die indruk hebben gekregen?


    Wij hebben gesproken met vissers op de kaden, we zijn binnengestapt in winkels, in kroegjes. We hebben ons oor te luisteren gelegd. We hebben vragen gesteld. Zeker, eenstemmig beklaagt men Eveline Jave, en niemand is verheugd dat zij dood is. Maar men hoort opmerkingen als:


    -Dat moest er eens toch van komen.


    Het was niet altijd gemakkelijk méér los te krijgen. De mensen hier hebben een wantrouwen jegens vreemdelingen, vooral wanneer dat journalisten zijn. Bovendien zijn ze merendeels voor hun broodwinning afhankelijk van de Le Guérecs, of van andere fabrikanten en reders die met hen onder éen hoedje spelen. Desondanks zei een oud vrouwtje met een zwarte sjaal om haar schouders geslagen, in een kruidenierswinkel tegen ons, ondanks de knipoogjes van de winkelierster die trachtte haar te doen zwijgen:


    -Die arme dokter kon ook niet weten met wie hij trouwde. Hij kwam uit Parijs. Hij was met vakantie.


    Hij geloofde wat hem werd verteld. Als hij zich maar de moeite had getroost om inlichtingen in te winnen, dan zou hij hele verhalen over de jongejuffer te horen hebben gekregen. En op de eerste plaats zou men hem hebben verteld van meneer Lemaire, de tandarts, die toch zo'n aardige man was.


    Ondanks de bedreigingen van Yves Le Guérec kunnen wij niet nalaten dit verhaal te vertellen, dat ons trouwens werd bevestigd door iemand wiens positie meebrengt dat hij goed is ingelicht en wiens naam wij zullen verzwijgen.


    Eveline was toentertijd zestien jaar en, volgens de in omloop zijnde geruchten, was het niet eens haar eerste avontuurtje. Zij was onder behandeling bij een zekere dr. Alain Lemaire, een tandarts die zijn praktijk had gevestigd tegenover het postkantoor. Hij was toen sinds vijf jaar getrouwd en vader van twee kinderen. - Maar het was niet voor haar tanden, zo vertelde ons het oudje, dat zij een hele winter lang dagelijks naar hem toe ging en dat zij op het plein stond te wachten tot zijn laatste patiënten weg waren gegaan. Ik heb met mijn eigen ogen gezien hoe ze daar tegen de muur aangedrukt stond te loeren naar de lichten op de eerste verdieping. Andermaal heb ik ze samen voorbij zien rijden in de auto van dr. Lemaire, en ze zat zo stijf tegen hem aangedrongen dat ik me afvroeg hoe hij in staat was te sturen.


    Mevrouw Lemaire heeft hen verrast in een houding die geen enkele twijfel liet bestaan. Zij is een trotse vrouw. Zij begon met het meisje een oorvijg te geven en haar de deur uit te gooien; daarop hoorde men minstens een uur lang kijvende stemmen in het huis. Zij is met haar kinderen weggegaan en enkele weken later heeft zij - ze bevond zich toen bij haar ouders thuis, in Tennes - echtscheiding aangevraagd. Heel Concarneau kent dit verhaal. De Le Guérecs weten dat en hebben er lelijk mee in hun maag gezeten. Ze hebben haar zes maanden lang ergens in een klooster gestopt, ik weet niet waar, maar eindelijk heeft zij gedaan gekregen dat ze terug kon komen. Inmiddels zag die arme tandarts zich genoopt naar elders te gaan, omdat men hem ervan beschuldigde dat hij jonge meisjes op het verkeerde pad bracht. En hij was niet de enige. Ik zou u nog meer namen van getrouwde mannen kunnen noemen, keurige, solide mensen, die zij achterna heeft gelopen. Ze kan het gewoon niet laten. Ze hebben geprobeerd haar uit te huwelijken, maar niemand hier zou haar hebben getrouwd. Een jonge notaris uit Rennes is een tijdlang veel bij hen aan huis gekomen, maar sinds hem de ogen zijn geopend, heeft hij zich daar niet meer vertoond. Kunt u zich voorstellen wat een buitenkansje het was toen een dokter uit Parijs verkikkerd op haar werd?


    Mevrouw Maigret, die naast hem zat, las in andere bewoordingen kennelijk ongeveer hetzelfde, want zij toonde zich gechoqueerd. - Geloof jij dat nou heus?


    Hij gaf maar liever geen antwoord, daar hij wel wist dat zijn vrouw bepaalde realiteiten niet graag onder ogen wilde zien. Na al die jaren met hem te hebben samengeleefd, had zij van de wereld nog steeds het beeld behouden dat zij zich daarvan in haar jeugd had gemaakt. Of beter gezegd, zij klemde zich daaraan vast, zonder er al te veel in te geloven.


    -Op haar zestiende jaar! verzuchtte zij.


    -Ze schijnt er al vóór die tijd mee te zijn begonnen.


    -Je hebt haar foto toch ook gezien. Lassagne ging voort:


    Dr. Lemaire, de enige die ons dit verhaal zou kunnen bevestigen, heeft nu een praktijk in Marokko, en zijn vrouw die, naar wij te horen kregen, hertrouwd is, zou in het zuiden van het land wonen. Wij zijn op zoek gegaan naar een aantal jeugdvriendinnen van Eveline en hebben drie van haar klasgenoten gevonden, waarvan twee nu zijn getrouwd en kinderen hebben. De derde, die op het kantoor werkt van een reder die bevriend is met de Le Guérecs, gaf ons op heftige toon ten antwoord: -Dat is allemaal niet waar. En het gaat trouwens niemand iets aan.


    Toen wij een van de beide anderen ondervroegen, was haar man daarbij aanwezig en die belette haar ons antwoord te geven:


    -Bemoei je er niet mee. Je weet dat daar niets goeds uit voort kan komen. Bovendien is het niet het werk van de journalisten om een onderzoek in te stellen, maar van de politie.


    De vrouw zweeg, tot haar spijt naar wij menen, want zij scheen heel wat op haar hart te hebben. Zodoende was er slechts éen die ons openhartig antwoord gaf, terwijl zij doorging met haar huishoudelijke bezigheden.


    -ledereen op school en later op het gymnasium, wist dat Eveline ziek was en dat zij van het ene ogenblik op het andere kon sterven. Dat had zij ons zelf verteld en wij waren gewaarschuwd dat we haar moesten ontzien. Zij wist het ook. Zij zei:


    -Ik moet van het leven profiteren, want ik weet niet zeker of ik nog de dag zal beleven dat ik twintig word. Onze spelletjes interesseerden haar niet. In het speelkwartier bleef zij op haar eentje in een hoek zitten dromen. Op zekere dag - ze moet toen veertien jaar oud zijn geweest - verkondigde ze met grote stelligheid tegen mij: - Ik ben verliefd.


    Ze noemde mij de naam van een man die in de stad heel bekend was, iemand van een jaar of veertig, die we bijna elke middag als we van het gymnasium kwamen, ontmoetten.


    -Hij let niet op me, omdat hij mij aanziet voor een klein meisje, maar ik krijg hem wel.


    Zij begon er een gewoonte van te maken als laatste de school uit te gaan, ten einde alleen over straat te lopen. Dat was in december als ik het me goed herinner. Het was al vroeg donker.


    Een maand later misschien deelde zij mij mee:


    -Het is voor mekaar.


    -Wat?


    -Wat ik je heb gezegd.


    -le hebt...?


    -Nog niet helemaal, maar bijna. Ik ben bij hem thuis geweest.


    Het was een vrijgezel van wie het heette, en van wie


    het nog heet, dat hij nogal eens een avontuurtje heeft. Ik geloofde Eveline niet. Ik heb haar dat ook te verstaan gegeven.


    -Goed! Dan hoef je alleen maar morgen achter me aan te lopen.


    Ik heb dat gedaan. Hij wachtte haar op de hoek van een straat op en samen liepen ze toen naar een huis, waar ze binnengingen en waar ik de lampen op zag gaan en de gordijnen dicht.


    -En, heb ik gejokt? vroeg zij de volgende dag.

  




  

    -Nee.


    -Binnen een week zal ik een echte vrouw zijn.


    Ze heeft me er daarna niet meer over gesproken, maar op een avond, een maand later, heb ik haar uit datzelfde huis zien komen. Ik weet dat er zo meer mannen zijn geweest. Maar toen legde ze het omzichtiger aan. Het is haar schuld niet. Zij was immers ziek, nietwaar?


    Volgens Lassagne was er ook nog het andere kamp, dat van de lieden die Eveline verdedigden, en men ging zelfs zover dat men bij deze zaak politieke kwesties betrok.


    De overkomst van mr. Chapuis heeft ertoe geleid dat de hartstochten tot het hoogtepunt zijn opgezweept. Hij had zich amper in zijn hotelkamer geïnstalleerd of de telefoon begon te rinkelen en de al of niet anonieme raadgevingen volgden elkaar onafgebroken op. Indien de inlichtingen die wij hebben verkregen en de geruchten waarvan wij, ondanks de dreigementen van Le Guérec, melding hebben gemaakt, bevestigd worden, staat het vast dat de zaak van de boulevard Haussmann in een heel ander daglicht zal komen te staan.


    Wat Maigret had willen lezen, dat was een antwoord op de twee volgende vragen:


    Wist Eveline van de verhouding van haar man met de dochter van Josépha af?


    Wist dr. Jave van de relatie van zijn vrouw met dr. Négrel af?


    Had Janvier, in zijn kamer op de quai des Orfèvres, die antwoorden verkregen?


    Maigret herinnerde zich nog een andere vraag, die hij zich op de eerste dag had gesteld. Waarom was Eveline Jave naakt toen men haar in die kast had ontdekt en waarom waren haar kleren verdwenen?


    Het was een driehoeksdrama, net als in een klucht, met dit verschil dan dat hierbij iemand het leven had gelaten en dat een man er zijn kop of althans zijn vrijheid bij in zou schieten.


    -Meen jij nu dat het nodig is dat allemaal te vertellen?


    Of je moest helemaal niets vertellen, of je moest alles zeggen.


    -Als het waar is wat er in de krant staat, dan was het een stakker, die eerder medelijden dan blaam verdient.


    Hij had van tevoren geweten dat dit de reactie van zijn vrouw zou zijn. Na een korte stilte ging zij voort:


    -Dat is toch geen reden om iemand te vermoorden, laat staan op zo'n laffe wijze.


    Zij had uiteraard geen ongelijk. Maar wie had haar vermoord? En waarom?


    Het was vooral dit 'waarom' dat hem intrigeerde. Alleen door Eveline beter te leren kennen, kon je erin slagen de beweegredenen van haar moordenaar te begrijpen.


    Gedurende de laatste jaren, op zijn minst twee jaar, had zij zich als het ware tussen twee mannen in bevonden, aan de ene kant haar echtgenoot, aan de andere zijde dr. Négrel.


    Zo men al mocht veronderstellen dat die haar allebei op een gegeven ogenblik hadden liefgehad: op de zaterdag waarop zij was gestorven, hield geen van beiden meer van haar.


    Philippe Jave had zich, om redenen die Maigret niet kende, maar die hij meende te raden, allengs van haar afgewend en was verliefd geworden op Antoinette Chauvet.


    Inmiddels had Gilbert Négrel zich verloofd met een meisje dat voor hem de ideale levensgezellin scheen te zijn.


    Wist Eveline dit? Had hij er met haar over gesproken dat hij een einde wilde maken aan hun verhouding? En van welke aard was die verhouding precies? De inlichtingen uit Concarneau maakten het nu mogelijk je daarvan een voorstelling te maken. Eveline wachtte niet af tot een man haar het hof ging maken. Zij ging zelf tot de aanval over.


    -Ik krijg hem wel! had zij, nog in haar meisjesjaren, tegen een vriendin gezegd, doelend op een man van veertig jaar. Ze had hem gekregen. En had zij, toen Négrel was begonnen met zijn bezoeken aan de boulevard Haussmann, wellicht opnieuw gezworen: - Ik krijg hem wel!


    Haar echtgenoot, die in die tijd al verliefd was op Antoinette, zou haar wel verwaarloosd hebben, 's Avonds was hij wel eens weggeroepen voor een consult, terwijl Eveline en Négrel met hun beiden achterbleven. Négrel had toen de dochter van mr. Chapuis nog niet ontmoet. ijverig, en een harde werker, had hij slechts vluchtige avontuurtjes gehad.


    Dit alles klonk aannemelijk. Hij was onbekend met het verleden van de jonge vrouw, die zo'n zedige indruk maakte en die zo weerloos tegenover het leven stond. Er school in deze situatie iets dat tegelijk ironisch en tragisch was.


    Eveline, die er zo hevig naar snakte intens te leven, snel te leven, alles uit het leven te putten, bleef alleen achter, tussen twee mannen die beiden een andere vrouw lief hadden.


    Haar echtgenoot had Antoinette - die op haar leek! Négrel had Martine Chapuis, even vastbesloten om met hem te trouwen als Eveline zelf dat vroeger was geweest om de veertigjarige vrijgezel in Concarneau te 'krijgen'.


    Er bleef haar niets anders meer over dan haar juwelen, want haar kind scheen geen belangrijke plaats in haar leven te hebben ingenomen. Het was in hoofdzaak de nurse die zich ermee bemoeide.


    Die verzameling juwelen, die zij niet droeg, wierp eveneens een merkwaardig licht op haar karakter. Was het gierigheid die haar ertoe dreef daarvan een dergelijke collectie aan te leggen, evenals bepaalde vrouwen die bij zichzelf denken dat het een kapitaal is dat het hare blijft, wat er ook moge gebeuren? Maigret had niet éen van de personen uit het drama in levenden lijve gezien. Slechts door de kranten had hij zich vertrouwd met hen gemaakt. Hij meende echter zich niette vergissen met de gedachte dat de juwelen een soort van wraakneming vormden. Zo hij de quai des Orfèvres had kunnen opbellen, zou hij aan Janvier hebben gevraagd: - Op welke datum is zij ermee begonnen juwelen te kopen of zich die cadeau te laten geven? Hij had erop durven zweren dat dat samenviel met het begin van de verhouding van dr. Jave met Antoinette, althans met het ogenblik waarop Eveline tot de ontdekking was gekomen dat zij niet meer werd bemind.


    Zij bleef ondanks alles een Le Guérec. Het was haar geld, het geld van de Le Guérecs, dat haar echtgenoot in de gelegenheid had gesteld zich te vestigen aan de boulevard Haussmann en een chique dokter te worden. Had zij hem niet gekocht? Vormden, nogmaals, de gelden van de Le Guérecs niet de voornaamste bron van inkomsten van het gezin?


    Hij hield niet meer van haar. Hij had een maitresse. Hij betaalde de huur van het appartement aan de rue Washington. Hij mainteneerde de dochter van Josépha, die niet meer werkte.


    Was ook dat, in haar gedachtenwereld, niet nog altijd het geld van de Le Guérecs?


    En toen begon zij op haar beurt uit te geven. En om het sneller uit te geven, om meer uit te geven, waren het juwelen die zij zichzelf toebedacht of die zij van haar man eiste.


    Janvier was in staat dat te controleren door de bankrekeningen na te gaan. Hij kon ook te weten komen of het aandeel in de opbrengst van de fabriek dat Eveline toekwam, rechtstreeks op haar rekening werd gestort of op die van haar man.


    De kennissenkring van de boulevard Haussmann had niets vermoed. De patiënten evenmin. Hij verkeerde in een uiterst hachelijke positie: Had hij het recht tegenover de eisen van zijn vrouw te zeggen: -Nee!


    Hij hield van Antoinette, troostte zich met haar over een verloren liefde. Zou hij er niet de voorkeur aan geven te betalen, om rust te hebben? De situatie van Négrel was al niet benijdenswaardiger dan de zijne. Hij had de avances van Eveline niet afgewezen. Zij had op zijn gevoel gewerkt. Hij was haar minnaar geworden.


    Welke ontdekking had hij op zijn beurt gedaan, die hem van haar had verwijderd? Hij had Martine ontmoet en die twee hadden zich een gemeenschappelijke toekomst voor ogen gesteld. Voorzover echter te beoordelen was, liet Eveline hem niet los. Zij ging hem weer opzoeken in de rue des Saints-Pères. Ze belde hem op uit Cannes. Ze ijlde naar het vliegveld om die zaterdag bij hem te zijn.


    Wat wilde zij, wat verlangde zij van hem?


    Zoals zij achter een onbestaanbaar geluk aanrende,


    werd zij een meelijwekkende figuur. Hoewel hij gescheiden was, was de tandarts van Concarneau uit de stad weggetrokken zonder zich verder om haar te bekommeren. De anderen hadden geprofiteerd van het pleziertje dat zij hun bood, om vervolgens ijlings een einde te maken aan het avontuurtje. Dit alles deed denken aan een drenkeling, die zich in een sterke stroming tevergeefs vastklampt aan vergane stukken wrakhout.


    De liefde ontvluchtte haar. Het geluk ontvluchtte haar. Desondanks bleef zij die, koppig, aangespoord door de gedachte aan de dood, najagen. En dat was uitgelopen op een dubbelgevouwen lijk in een kast. Volgens de politiedokter was zij van tevoren geslagen, als zij althans niet tegen een meubelstuk of tegen een muur aan was gegooid. De bloeduitstorting duidde op een hevige scène. Een scène van jaloezie? Philippe Jave had een alibi, maar dat alibi was onbetrouwbaar omdat het afkomstig was van Antoinette en van Josépha.


    Anderzijds had Négrel de zaterdagmiddag doorgebracht aan de boulevard Haussmann, en het merendeel van die tijd had Josépha zich opgehouden in de woning daar tegenover.


    Was Eveline ontkleed vóór of na haar dood? Wanneer dat daarvóór was gebeurd, diende je uit te gaan van de veronderstelling dat Négrel zich had laten vertederen en dat het paar naar de logeerkamer was gegaan, die zich achter de onderzoekkamer bevond.


    Was er toen een ruzie losgebarsten? Had Eveline gedreigd het huwelijk van haar minnaar te verhinderen? Had hij haar geslagen en toen, in zijn ontsteltenis, haar een injectie toegediend?


    Wanneer dat het geval was, had hij zich dan in de ampul vergist of had hij welbewust de stof gekozen die haar dood ten gevolge zou hebben? Beide lezingen waren mogelijk. Beide waren verklaarbaar. En ook dat hij het lijk in de kast had verborgen, de kamer weer op orde had gebracht en op het laatste ogenblik, toen zijn oog viel op de kleren op de grond of op een stoel, die had meegenomen om ze te vernietigen.


    Het was moeilijk je voor te stellen dat Jave, die na zijn aankomst uit Cannes eerst bij zijn vriendinnetje was aangegaan, vervolgens, toen hij zijn vrouw aantrof aan de boulevard Haussmann, haar was gaan uitkleden om met haar in de liefde te gaan.


    Als hij het was die haar had vermoord, dan was dat gebeurd in andere omstandigheden. Maar welke?


    Diende je te geloven in een cynische, quasi-wetenschappelijke machinatie? Dat Jave bijvoorbeeld er reeds enige tijd naar had verlangd zich van Eveline te ontdoen ten einde in éen klap zijn vrijheid en haar fortuin te verkrijgen, dat hij haar naar Parijs was gevolgd, zich terloops een alibi had verschaft door aan te gaan in de rue Washington, vervolgens aan de boulevard Haussmann was opgedoken na het vertrek van zijn waarnemer en zijn plan ten uitvoer had gebracht? Eén ding stond vast, tenzij de kranten niet de volledige waarheid hadden geschreven inzake de sleutels. Volgens hen bestonden er van de woning slechts vier sleutels, die pasten op de beide deuren die op het trapportaal uitkwamen. Josépha had er een, Jave de tweede, de conciërge de derde en de sleutel van mevrouw Jave was aan dr. Négrel ter hand gesteld voor de duur van zijn waarneming.


    Tenzij de conciërge had gelogen, maar daarvoor kon je moeilijk een reden bedenken, had iemand de deur voor Eveline opengedaan. Josépha vertelde dat zij dat niet was geweest. Jave beweerde geen voet aan de boulevard Haussmann te hebben gezet. Négrel zwoer dat hij de jonge vrouw niet had gezien. Het was een feit dat Négrel al twee leugens op zijn kerfstok had, die allebei op rekening konden worden geschreven van een soort mannelijk eergevoel. Op de eerste plaats had hij ontkend een verhouding met mevrouw Jave te hebben gehad. En verder had hij ontkend dat zij ooit op zijn kamers in de rue des Saints-Pères was geweest.


    -Hij moet het maar opknappen! gromde Maigret opeens en wenkte de kelner hem nog een glas bier te brengen.


    -Heb je het over Janvier?


    Inderdaad had hij gedacht aan Janvier. Het prikkelde hem zo in het duister te moeten blijven rondtasten met de gedachte dat ze aan de quai de gegevens in handen hadden die het hem mogelijk zouden maken er licht in te zien.


    -Meen je dat hij het niet goed aanpakt?


    -Integendeel, hij pakt het bewonderenswaardig aan.


    Het is zijn schuld niet dat Coméliau tot elke prijs Négrel heeft willen arresteren.


    -Is hij dan onschuldig?


    -Daar heb ik geen idee van. Maar in elk geval is het een fout hem te arresteren alvorens meer van de zaak af te weten. Vooral nu Noël Chapuis zijn beste beentje gaat voorzetten om de boel in het honderd te schoppen. Niet voor niets is hij naar Concarneau gereisd.


    -Wat verwacht hij daarvan?


    -Het bewijs dat Jave goede redenen had om zich van zijn vrouw te ontdoen.


    -Dat is toch niet waar?


    -Zeker wel. Zijn cliënt had die evenzeer.


    -Weet je zeker dat je geen lust hebt om een kijkje te gaan nemen op je bureau?


    -Volkomen. En dat des te meer omdat Janvier zich daar heeft geïnstalleerd. Nog een bof dat hij alleen maar sigaretten rookt, want anders zou hij misschien mijn pijpen nog gaan gebruiken.


    Deze schimpscheut luchtte hem op. Hij stak met zichzelf de draak.


    -Maak je maar geen zorgen. Ik ben niet jaloers op die goeie Janvier. Het zit me alleen een beetje dwars. Kom!...


    -Waar wil je heen?


    -Het doet er niet toe. De kaden langs, als je daar voor voelt, de kant van Bercy uit. En mevrouw Maigret, die dacht aan haar voeten en aan de eindeloze kaden, smoorde een zucht.


    Het kroegje aan de quai de Charenton


    Maigret had zich eindelijk neergelaten op een bank en was daar meer dan een half uur blijven zitten zonder behoefte te gevoelen om op te staan. Zijn vrouw, die naast hem zat, wist niet wat haar overkwam, zo rustig was hij. Ze wierp hem af en toe een verbaasde blik toe, nog steeds in de verwachting hem overeind te zullen zien springen met de uitroep: - Kom! De bank stond aan de quai de Bercy, waar de schaduw der bomen die namiddag even zacht en even vredig was als op de brink van een klein stadje. Joost mocht weten waarom de bank met de rug naar de Seine toe stond. De Maigrets hadden het uitzicht op een wonderlijke stad, zorgvuldig bewaakt en omgeven met hekken. De gebouwen waren geen woningen maar opslagplaatsen van wijn en de namen op de luiken de bekende namen die je ook op flessen en, in grotere letters, op de gevels der boerderijen langs 's heren wegen, ziet staan.


    Er waren straten, net als in een echte stad, kruispunten, pleinen en lanen, en in plaats van met auto's, stond het overal vol met vaten van allerlei afmetingen. -Weet je hoe wij in ons politietaaltje een dronken man noemen, die op de openbare weg wordt opgepakt?


    -Dat heb je me al eens gezegd, maar ik ben het vergeten.

  




  

    -Een Bercy. Je vraagt bijvoorbeeld aan een fietsende agent of hij een rustige nacht heeft gehad. Dan antwoordt hij: 'Niet veel bijzonders. Drie Bercy's.' Eensklaps had hij zijn vrouw aangekeken met een lichte glimlach.


    -Vind je niet dat ik een idioot ben?


    Zij had gedaan alsof zij hem niet begreep. Desondanks was hij ervan overtuigd dat zij wist waarop hij zinspeelde. Zij zag namelijk kans om met een onschuldig gezicht te vragen: -Hoezo?


    -Ik ben met vakantie. Pardon heeft me ten langen leste in Parijs laten blijven onder de uitdrukkelijke voorwaarde dat ik me nergens mee mag bemoeien en me moet amuseren. Eindelijk kunnen de mensen elkaar eens van kant maken zonder dat het mij aangaat.


    -En jij vreet jezelf op in verband met die zaak, maakte zij de zin voor hem af.


    -Ik vreet mezelf niet op. Ik zal je éen ding zelfs bekennen: er zijn ogenblikken dat ik het leuk vind om voor amateur-detective te spelen. Heb je op de kermis wel eens soldaten met van die kleine karabijnen op pijpen zien schieten? Die hebben dan soms diezelfde dag gekankerd omdat ze op de schietbaan moesten oefenen met echte geweren. Begrijp je wat ik bedoel? Het gebeurde maar zelden dat hij zo uitvoerig vertelde wat hij op zijn hart had èn dit was een bewijs hoe ontspannen hij was.


    -In het begin heeft die geschiedenis me geïntrigeerd. Ze interesseert me nog. Helaas komt er een ogenblik waarop ik niet kan nalaten in de huid van de mensen te kruipen.


    Zij dacht blijkbaar aan Jave en aan Négrel toen zij vroeg:


    -In wiens huid?


    En lachend gaf hij ten antwoord:


    -Misschien wel in de huid van het slachtoffer. Laten we dus Janvier en zijn verantwoordelijkheden liever met rust laten en daar niet verder aan denken.


    Hij hield een hele tijd woord. Toen hij opstond, was dat om mevrouw Maigret mee te nemen, niet naar de boulevard Richard-Lenoir, maar naar de quai de Charenton, waar Parijs eensklaps het voorkomen van een buitenwijk krijgt. Hij had altijd een voorliefde gehad voor die ruime loskaden, vol met vaten en goederen van allerlei aard en de grauwe tuinhuisjes tussen de nieuwe woningen in, die deden denken aan het Parijs van vroeger.


    -Ik vraag me af waarom we nooit op zoek zijn gegaan naar een woning aan de kaden.


    Dan zou hij uit zijn raam de broederlijk tegen elkaar liggende aken, de schippersvrouwen en de kinderen met hun stroblonde haar hebben gezien, de was die aan de lijnen te drogen hing.


    -Zie je dat tuinhuisje daar, dat ze bezig zijn af te breken? Daar woonde vroeger een kereltje dat mij met zijn moeder op mijn bureau is komen opzoeken en dat een van mijn pijpen heeft gejat.


    Er waren weinig plekken in Parijs die geen herinneringen opriepen aan een min of meer moeilijk, min of meer geruchtmakend onderzoek. Mevrouw Maigret kende ze van horen zeggen. Zij vroeg hem: -Is dit ook niet de plaats waar je eens drie dagen en nachten hebt doorgebracht in een restaurant

  




  

    - ikweet niet meer welk, toen op de place de la Concorde een onbekende vermoord was aangetroffen?


    -Dat is een aardig eindje verder. Dat restaurant is nu verbouwd tot garage. Het stond waar je nu die twee benzinepompen ziet staan.


    Een andere maal had hij de kaden afgesjouwd van de sluis van Charenton tot aan het eiland van Saint-Louis, achter een eigenaar van sleepboten aan, die hij uiteindelijk de gevangenis in had geholpen.


    -Heb je geen dorst?


    Mevrouw Maigret had nooit dorst, maar ze was altijd bereid hem te volgen.


    -In dat kroegje daar, op de hoek van de straat, heb ik ook urenlang naar iemand op de loer gezeten.


    Ze gingen er binnen. Het had geen terrasje en er was niemand anders in de gelagkamer dan een magere, blonde vrouw, die naar de radio luisterde terwijl zij achter de toog zat te naaien.


    Hij bestelde een aperitief voor zichzelf en vruchtensap voor zijn vrouw. Ze namen plaats aan een tafeltje, terwijl de waardin met gefronste wenkbrauwen naar hen keek.


    Ze wist niet zeker of ze hem wel herkende. Het was al meer dan drie jaar geleden dat hij hier voor het laatst in de zaak was geweest. Aan de geelgeschilderde muren hingen reclameplaten, net als in cafés en hotelletjes op het platteland, en uit de keuken kwam een lucht van ragout. Om het tafereel compleet te maken, lag er een rossige kat te spinnen op een stoel met een rieten zitting.


    -Gewoon water of spuitwater?


    -Spuitwater.


    Ze bleef blijk geven van nieuwsgierigheid, als iemand die probeert een naam te koppelen aan een gezicht. Toen zij hun glazen had gebracht, boog zij zich over een krant heen die op de toog lag, weifelde, pakte de krant op en liep daarmee, ietwat verlegen, op de commissaris toe.


    -Bent u dat niet? vroeg zij hierop.


    Ze wees met haar vinger op een kop onder het 'Laatste Nieuws'. Het was dezelfde krant als Maigret in zijn zak had, maar het was een latere editie, die net van de pers was gekomen.


    Heeft men Maigret te hulp geroepen?


    Nu was het zijn beurt om de wenkbrauwen te fronsen, terwijl zijn vrouw zich over zijn schouder heen boog om met hem mee te lezen:


    Wij hebben onze correspondent in Sables d'Olonne verzocht, zich naar Hotel des Roches Noires in die stad te begeven, waar commissaris Maigret wordt geacht zich met vakantie op te houden. We zouden onze lezers namelijk gaarne het oordeel van de vermaarde commissaris hebben gegeven over een der meest sensationele zaken van de laatste tien jaar. De hotelier van de Roches Noires scheen echter wat verlegen met het geval.


    -De commissaris is de deur uitgegaan, was aanvankelijk zijn antwoord.


    -Hoe laat komt hij weer thuis?


    -Misschien komt hij vandaag helemaal niet meer thuis.


    -Is zijn vrouw in het hotel?


    -Zij is ook de deur uitgegaan.


    -Wanneer?


    Kortom, na veel uitvluchten, heeft de kastelein op het laatst toegegeven dat Maigret zich al minstens vierentwintig uur niet meer in zijn zaak bevond. Tevergeefs heeft onze correspondent getracht nadere bijzonderheden aan de weet te komen. Heeft inspecteur Janvier, die zich voor het eerst belast ziet met de verantwoordelijkheid voor zo'n netelige zaak, soms een beroep gedaan op zijn chef, en heeft deze zich ijlings naar Parijs begeven? Wij hebben hem aanstonds opgebeld. We zijn erin geslaagd hem aan de telefoon te krijgen. Hij deelde ons mee dat hij in het geheel geen contact heeft gehad met de commissaris en dat deze zich, bij zijn weten, nog altijd in de Vendée moet bevinden. We hebben ook getracht de woning van Maigret aan de boulevard Richard-Lenoir op te bellen, maar op zijn nummer kregen we de dienst voor uitstedige abonnees aan de telefoon.


    Een raadseltje temeer, naast het veel angstwekkender raadsel van de dode aan de boulevard Haussmann.


    De waardin van het kroegje keek hem vragend aan.


    -Dat bent u toch, niet? U bent hier twee of drie jaar geleden al geweest. U was toen nog wel, naar ik me herinner, in gezelschap van een dik mannetje dat liep met huppelende pasjes.


    Ze doelde op Lucas.


    -Dat ben ik, bekende hij, omdat er niets anders opzat. We zijn voor een paar uurtjes naar Parijs gekomen, maar ik ben nog steeds met vakantie.


    -Je kunt ook nooit geloven wat de kranten schrijven, was haar conclusie. Zij nam haar plaats achter de toog weer in.


    Er stond nog een ander nieuwtje in de krant:


    In het begin van de middag heeft de rechter van instructie, Coméliau, dr. Négrel laten voorgeleiden in zijn werkkamer, met de bedoeling hem een verhoor af te nemen. Rustig maar stellig, heeft de jonge arts geweigerd antwoord te geven buiten aanwezigheid van zijn advocaat. Nu bevindt mr. Chapuis, die tegelijk zijn aanstaande schoonvader en zijn verdediger is, zich echter nog altijd in Concarneau, waar zijn aanwezigheid niet nalaat grote opwinding te veroorzaken onder de bevolking. Volgens de laatste berichten zou hij, tevreden over de resultaten van zijn verblijf in de Bretonse havenstad, vanavond per trein terugkeren naar Parijs. Heeft hij telefonisch contact opgenomen met zijn dochter? Of heeft hij op eigen initiatief gehandeld? Een feit is in elk geval dat zij zich heeft gemeld bij de Centrale Recherche zonder dat die haar had opgeroepen en dat zij inspecteur Janvier te spreken heeft gevraagd. Deze, die nu spraakzamer is dan in het begin van de zaak, heeft ons het doel van haar bezoek bekendgemaakt.


    Zij wilde hem meedelen, dat zij op de hoogte was van de relatie die heeft bestaan tussen Négrel en Eve-line Jave, en dat zij daaraan geen enkel belang hechtte.


    -Gilbert, zo heeft zij met grote nadruk verklaard, heeft medelijden met haar gehad. Zij heeft zich, nu twee jaar geleden, letterlijk in zijn armen gestort. Hij hield niet van haar. Hij ontmoette haar zo weinig mogelijk. Hij heeft er tegenover mij geen geheim van gemaakt dat hij haar, sedert wij elkaar hebben leren kennen, drie- of viermaal heeft weergezien en dat zij hem tot in zijn eigen huis achtervolgde. Aan Jave, die zijn vrouw goed kende, kan dat niet onbekend zijn gebleven en ik ben er zeker van dat hij niet jaloers was.


    Nadat de jongedame weer was heengegaan, heerste er enige agitatie aan de quai des Orfèvres, waar men op korte termijn verdere ontwikkelingen schijnt te verwachten. Op het ogenblik waarop wij deze regels schrijven, zijn net twee inspecteurs, Lapointe en Neveu, vertrokken met onbekende bestemming. Op het bureau van Maigret, dat inspecteur Janvier in gebruik heeft genomen sedert zijn chef met vakantie is, is de telefoon voortdurend in gebruik.


    Het was afgelopen met de ontspanning. Enkele minuten eerder liep Maigret nog rustig met zijn vrouw langs de kade te wandelen en vertelde hij haar van vroegere onderzoeken. Nu stond zijn gezicht opeens weer gespannen en scheen hij de geelgeverfde muren, versierd met gekleurde platen, niet meer op te merken.


    -Geloof je, vroeg zijn vrouw, dat ze nu op de uitkijk naar ons gaan staan aan de boulevard Richard-Le-noir?


    Dat was niet het punt waaraan hij op dat ogenblik 154 dacht. Er liep een rilling door zijn lichaam, het duurde enkele seconden voordat de woorden, die hij als door een mist heen had gehoord, betekenis kregen. -Dat is wel mogelijk. Ja. Dat is waarschijnlijk. Lassagne, die zich nog in Concarneau bevond, zou wel in voortdurend contact staan met zijn krant en hij zou ongetwijfeld een of ander jong verslaggevertje de wacht laten betrekken voor de woning van Maigret.


    -Geeft u mij nog maar eens hetzelfde, madame.


    -Hebt u de krant uit?


    -Ja. Ik dank u wel.


    Hij was niet meer bewust aanwezig in het kroegje. Zijn vrouw kende dat gezicht, evenals zijn medewerkers, maar al te goed. Wanneer hij op de quai des Orfèvres zo'n bui kreeg, liep iedereen op zijn tenen en werd er op gedempte toon gesproken, want hij was dan in staat uit te barsten in een woedeaanval die even hevig als kortstondig was en waarvan hij daarna de eerste was die spijt had.


    Mevrouw Maigret dreef de voorzichtigheid zover dat zij niet eens zijn kant uitkeek en deed alsof zij de vrouwenpagina van de krant las, overigens zonder te verslappen in aandacht voor de reacties van haar man. Zelf zou hij vast niet hebben kunnen zeggen waaraan hij dacht. Misschien omdat hij niet echt dacht? Want het was geen logische redenering. Het was zo ongeveer alsof de drie personen uit het drama in zijn binnenste tot leven waren gekomen. Zelfs de bijfiguren, zoals Josépha, Antoinette, Négrel's verloofde, juffrouw Jusserand, waren geen abstracte begrippen meer, maar werden menselijke wezens.


    Helaas waren het nog onvolledige, schematische mensen. Ze verkeerden in een schemerduister, waaruit de commissaris met een schier pijnlijke wilsinspanning hen te voorschijn trachtte te halen. Hij had het gevoel dat de waarheid vlak bij was, maar hij was niet bij machte die te grijpen. Van de twee mannen was de éen schuldig, de ander onschuldig. Soms gingen zijn lippen even vaneen als om een naam uit te spreken, en dan liet hij dat, na een korte weifeling, weer na.


    Hier was niet, zoals in de meeste gevallen, slechts éen oplossing mogelijk. Er waren er minstens twee. Toch was slechts éen de juiste, slechts éen beantwoordde aan de menselijke werkelijkheid. Het ging er niet om die te ontdekken met behulp van een strikt methodische redenering, een logische reconstructie van de feiten, maar het ging erom die aan te voelen. Eveline had die vrijdag getelefoneerd met Négrel, die min of meer tot zijn spijt haar minnaar was. Had zij hem aangekondigd dat zij de volgende morgen het vliegtuig naar Parijs zou nemen? Of was het daarentegen de koele houding van de jonge dokter die haar plotseling tot die reis had doen besluiten? Ze was die zaterdagmorgen amper de deur uit of Jave haastte zich naar het vliegveld en nam daar, toen er geen vliegtuig naar Parijs was, het toestel voor Londen om niet te hoeven wachten.


    -Geloof jij daaraan? vroeg hij opeens, eigenlijk meer tegen zichzelf sprekend, dan tot mevrouw Maigret.


    -Waaraan?


    -Aan een samenloop van omstandigheden. Eveline Jave is verliefd op Négrel, en na enkele weken van scheiding houdt zij het niet langer uit en vliegt ze naar Parijs. Haar man is verliefd op Antoinette Chau-vet en voelt diezelfde dag de dringende behoefte dezelfde reis te maken om haar in zijn armen te sluiten. Mevrouw Maigret dacht na.


    -Hij heeft de afwezigheid van zijn vrouw benut, is het niet?


    Maigret voelde het niet zo aan. Hij hield niet van toevalligheden.


    -In Parijs, waar hij zijn wagen niet had, heeft hij minstens tweemaal een taxi moeten nemen, eenmaal om zich van de boulevard des Capucines, waar de bus van het vliegveld hem had afgezet, naar de rue de Washington te begeven, en nogmaals om 's avonds naar het station te gaan. Voor zover ik Janvier ken, moet hij alle taxichauffeurs hebben laten ondervragen.


    -Geloof je dat dat iets oplevert?


    -We hebben op die manier vaak resultaten geboekt, maar het is tijdrovend.


    Na een vrij langdurige stilte, waarin hij een slok nam en een nieuwe pijp opstak, verzuchtte hij:


    -Ze was naakt. ..


    Het beeld van Eveline, naakt en dubbelgevouwen daar in de kast, kwam hem telkens weer voor de geest. Het verbaasde hem te zien dat zijn vrouw haar schaamtegevoel, waarmee hij haar soms plaagde, voor een keer overwon.


    -Gezien wat zij aan de boulevard Haussmann kwam doen, was dat natuurlijk, niet?


    Hij had lust ten antwoord te geven: -Nee.


    Dat klopte niet. Was het karakter van Négrel de oorzaak dat deze lezing der gebeurtenissen hem onjuist voorkwam? De jonge arts nam waar voor een collega in een der meest luxueus ingerichte dokterspraktijken van Parijs. Hij had een aantal afspraken met patiënten. Er was een getal van vijf genoemd. Er konden elk ogenblik anderen komen, want het was het spreekuur. Tenslotte bevond Josépha zich aan de overkant. Zelfs als Eveline zich had uitgekleed in de logeerkamer, zelf als hij haar, al of niet met opzet, had gedood, was dan nog juist Négrel er niet de man naar om haar weer aan te kleden? Het was niet per se nodig dat hij dat zou hebben gedaan om de verdenking af te wenden. Veeleer als een soort reflex. Nog steeds stond de radio zachtjes aan, zonder dat Maigret dit hoorde. Hij ging met zijn ogen halfdicht •voort de gebeurtenissen van die zaterdagmiddag stuk voor stuk de revue te laten passeren. Josépha was volgens haar zeggen tegen zessen van de boulevard Haussmann weggegaan om zich naar haar dochter te begeven, waar zij dr. Jave had aangetroffen. Bij haar eerste verhoor had zij gelogen, door te beweren dat zij haar werkgever niet meer had gezien sinds zijn vertrek naar Cannes. Dat kon worden verklaard uit het verlangen haar dochter niet in opspraak te brengen. Het kon ook op andere wijze worden verklaard.


    Plotseling kwam het hem voor dat er een lichtje door de mist heen kwam dringen, maar dat was nog zo zwak dat hij het niet te pakken kon krijgen. Hij dacht aan het trapportaal met de beide deuren ... Hoe kon dat


    trapportaal. ..?


    Op dit ogenblik legde mevrouw Maigret haar hand op zijn pols:


    -Hoor!


    Het was niet tot hem doorgedrongen dat de radio geen muziek meer gaf en dat er nu iemand sprak.


    -Het laatste nieuws van hedenmiddag. Het ziet er inderdaad naar uit dat de zaak van de boulevard Haussmann in haar laatste stadium is ...


    De stem was eentonig. De omroeper las voor de microfoon kennelijk een tekst die hem net onder de neus was geduwd, en af en toe hakkelde hij.


    -Om drie uur vanmiddag hebben twee rechercheurs van de Centrale Recherche zich vervoegd ten huize van dr. Jave, aan de boulevard Haussmann. Enkele minuten later kwamen ze het pand uit in gezelschap van de arts.


    Deze scheen in de laatste vier dagen te zijn vermagerd. Hij stak het trottoir over zonder een blik naar de journalisten, die tevergeefs hebben geprobeerd een woord uit hem te krijgen.


    Op vrijwel datzelfde moment kwam een andere inspecteur in een taxi op de quai des Orfèvres aanzetten met een figuur die tot dusver mysterieus is gebleven, doordat het gedurende de laatste dagen onmogelijk was die op te sporen: we bedoelen mejuffrouw Antoinette Chauvet, het vriendinnetje van de dokter.


    Minder terneergeslagen dan Jave, stak zij de binnenplaats van de c.r. over achter de inspecteur aan, liep de treden van de hoofdtrap op en werd meteen binnengelaten bij inspecteur Janvier. Jave zou enkele ogenblikken later arriveren. Dezelfde deur ging ook voor hem open en meteen achter hem weer dicht.


    Het verhoor van de dokter en van Antoinette Chauvet duurt nu al meer dan twee uur en niets wijst erop dat het weldra afgelopen zal zijn. Integendeel, uit de sfeer op de gangen en in de bureaus, waar de inspecteurs druk bezig in- en uitlopen, krijgt men de indruk dat inspecteur Janvier vastbesloten is de zaak af te werken.


    Er is slechts éen nieuw gegeven te onzer kennis gekomen: in de logeerkamer die zich achter de onderzoek-kamer aan de boulevard Haussmann bevindt, zou de politie een knoop hebben gevonden die schijnt te zijn afgerukt van het jasje van Gilbert Négrel. En nu stappen we over naar het politieke gebeuren van de laatste twaalf uur dat...


    De waardin van het kroegje draaide de knop om. -Ik veronderstel dat het u verder niet interesseert? Maigret keek haar aan, als had hij niets gehoord. Zijn hart was heel even ineengekrompen, want de woorden die de omroeper had gesproken, hadden voor hem een andere bijklank dan voor de gewone luisteraar. Zoals het van een soldaat heet dat hij kruitlucht ruikt, zo voelde hij aan dat er daarginds op zijn eigen bureau iets op til was. Die eigenaardige koortsachtige stemming waarover de radio het had gehad, kende hij maar al te goed, doordat hij die honderden malen zelf had ontketend.


    Een onderzoek schiet dagen achtereen, soms ook weken, maar niet op, of schijnt niet op te schieten. En plotseling, op het moment dat je daar het minst op verdacht bent, komt ergens een raadje in beweging, en dat kan het gevolg zijn van een anoniem telefoontje, of van een ogenschijnlijk onbelangrijke ontdekking.

  




  

    -Haal Jave eens hier ...


    Hij meende voor zich te zien hoe Janvier een beetje bleek, als een toneelspeler die door plankenkoorts wordt overvallen op het moment dat hij op moet komen, door zijn bureau ijsbeerde in afwachting van Antoinette en de arts. Waarom had hij die twee tegelijk ontboden? Welke nieuwe vragen ging hij hun stellen? Maigret had, toen hij vakantie nam, niet eens al zijn pijpen meegenomen. Er moesten er nog vier of vijf naast zijn vloeiblok liggen, bij de lamp met de groene kap. Er stond ook nog een halve fles cognac in de kast waarin hij zijn handen placht te wassen aan het emaille fonteintje en waarin een van zijn oude jasjes hing. Hoe zou Janvier de zaak aanpakken? Hij was twintig jaar jonger dan de commissaris, maar hij had deze bij het merendeel van zijn onderzoeken gevolgd en kende zijn methoden beter dan iemand anders. Was hij niet een beetje te smal in de schouders voor de rol die hij nu bezig was te spelen? In het filmjargon noem je dat 'presentie'. Jave was ouder dan hij, een bonk van een kerel, die veel had gezien en veel meegemaakt.


    -Gaan we opstappen? vroeg mevrouw Maigret, toen hij overeind kwam en naar de toog liep om af te rekenen.


    -Ja.


    Ditmaal liet hij haar niet lopen. Aan de rand van het trottoir stond hij uit te kijken naar een taxi. Eindelijk kwam er een aan die ook inderdaad stilhield.


    -Naar de hoek van de boulevard Richard-Lenoir en de boulevard Voltaire.


    Toen hij naast haar op de achterbank zat, legde hij uit:


    -Dat is voor het geval er journalisten voor ons huis op post mochten staan.


    -Bedoel je dat ik alleen naar huis ga?


    Hij knipperde bevestigend met zijn oogleden en zij stelde hem geen verdere vragen meer.


    -Ga naar huis, alsof er niets aan de hand was. Wanneer je vragen worden gesteld door verslaggevers, vertel hun dat wij op doorreis voor een paar uur in Parijs zijn en dat ik de stad in ben. Maak het eten klaar, en als ik om acht uur nog niet thuis mocht zijn, ga dan maar eten zonder mij.


    Precies als wanneer hij wel werkte op de quai des Orfèvres en bezig was aan een onderzoek. Niet alleen gebeurde het dan wel dat hij niet thuis kwam eten, maar soms zag zij hem pas weer bij het ochtend-grauwen.


    -Ik zit op de quai, deelde hij dan telefonisch mee. Ik weet niet hoe laat ik klaar zal zijn. Ook zij had naar de radio geluisterd. Zij had er een vermoeden van wat zich daarginds afspeelde. Zij vroeg


    zich af of haar man de belofte zou breken die hij zichzelf had gedaan - en die hij ook aan Pardon had gedaan - om gedurende zijn vakantie geen voet op de c.r . te zetten.


    Zij wist dat hij dat graag wilde. Zij zag hoe somber en gekweld zijn gezicht stond. Op het ogenblik dat de taxi stilhield fluisterde zij:


    -Per slot van rekening, waarom ga je er niet naar toe?


    Hij schudde 'nee' met zijn hoofd en wachtte tot zij was weggegaan, alvorens tegen de chauffeur te zeggen: — Naar de boulevard Saint-Michel. Voor de fontein. Het was misschien kinderachtig, maar hij had behoefte dichter bij het strijdtoneel te zijn. Soms staan nieuwsgierigen urenlang voor een huis waarin een misdaad is gepleegd, zonder dat er iets is te zien. Alles wat hij nu kon zien, was de monumentale ingang van de c.r . waarvoor een agent op post stond, de binnenplaats met de zwarte autootjes en de ramen waaronder ook dat van zijn bureau. Op de kade hepen twee fotografen met hun fototoestellen te wachten, en er moesten er nog meer zijn, evenals verslaggevers, in de brede gang op de eerste verdieping. Had Janvier werkelijk een nieuw feit ontdekt? Handelde hij volkomen vrijwillig, of in opdracht van die prikkelbare rechter Coméliau?


    Inmiddels zat Gilbert Négrel op zijn eentje in een der cellen die uitzien op de tweede binnenplaats. Over de begrafenis van Eveline werd met geen woord meer gerept, alsof plotseling geen mens daarvoor meer belangstelling had, ook haar broer niet.


    Maigret bereikte de quai des Grands-Augustins, vlak tegenover het Paleis van Justitie, en aarzelde een ogenblik alvorens binnen te stappen in een Normandisch cafeetje, dat iets lager gelegen was dan de straat en waarheen hij twee treden moest afdalen. Het was daar altijd koel, zelfs bij de grootste hitte, en in heel Parijs was niet éen kroegje waar het zó rook naar calvados.


    -Dus de krant heeft toch gelijk ...


    De kastelein met de roodgevlekte wangen kende hem al jaren en de laatste editie van de krant lag opengeslagen voor hem.


    -Wat mag ik u eens aanbieden? Is het nog niet te laat voor een glaasje calva?


    Hij schonk eigenmachtig twee glazen vol. Verder zat er alleen nog maar een gast in een hoek te lezen in de reclameprospectussen van een reisbureau en het dienstertje was bezig de tafels met de roodgeruite lakens te dekken voor het diner.


    -Wat voor weer had u in Sables? Hier hebben we, op een enkel onweer na, prachtige dagen gehad. Op uw gezondheid!


    Maigret stiet met hem aan en nam een slok.


    -Van het begin af verwachtte ik al dat ze u zouden laten terugkomen. Ik heb zelfs nog tegen mijn vrouw gezegd: 'Die zaak, die kan commissaris Maigret alleen maar oplossen.' Omdat, als u mijn mening vraagt, ze allemaal liegen. Is dat ook niet uw eigen indruk? Als ik op de plaats van inspecteur Janvier had gezeten - a propos, het is al een tijd geleden dat hij hier een glaasje is komen drinken!

  




  

    - in zijn plaats, zeg ik, zou ik ze tegenover elkaar hebben gezet, al zijn het dan ook nog zulke dokters, en ik zou tegen hen hebben gezegd: 'En knappen jullie de zaak nu maar samen op..


    Maigret kon niet nalaten te glimlachen, maar zijn blik bleef door het raam heen gevestigd op de openstaande ramen van zijn bureau. Op een gegeven ogenblik ontwaarde hij het profiel van een man die heen en weer liep en hij herkende de schim van Janvier. Hij kon zelfs ondanks de afstand de rook van zijn sigaret in het schemerduister onderscheiden.


    Die geschiedenis met de knoop zat de commissaris dwars, die kwam hem voor als een valse noot. Dat wekte de veronderstelling dat het tussen Eveline en dr. Négrel tot een handgemeen was gekomen. Van die veronderstelling tot aan het geloof, dat hij het was die de jonge vrouw had geslagen, of die haar tegen een meubelstuk had aangegooid, was slechts een kleine stap. En dan werd ook de injectie met digitaline verklaarbaar, zelfs de vergissing in het geneesmiddel.


    -Zij was naakt.. ., mompelde hij zonder zich daar rekenschap van te geven.


    -Wat zegt u?


    -Niets. Ik vraag me af...


    Weer danste hem dat lichtje voor de ogen dat hij daar


    straks ook al had zien schemeren aan de quai de Charenton. Er klopte iets niet. Eén der bijfiguren kwam hem telkens weer in de gedachte, een van de mensen van wie het minst sprake was geweest. Het ging om Claire Jusserand, de nurse, die dr. Jave uit een Parijse kliniek had gehaald waar zij verpleegster was, om voor zijn kind te zorgen.


    Afgaande op de kranten was zij begonnen met haar mond te houden en zich op te sluiten in de villa Marie-Thérèse, waar men haar slechts uit de verte in de tuin kon zien wandelen met de kleine Michèle. Hij herinnerde zich een onnozel zinnetje dat hij ergens had gelezen, in een stuk van Lassagne of van iemand anders:


    Zij is een jaar of vijftig en schijnt alle mannen te verfoeien ...


    Hij kende dat soort vrouwen wel. Voor het merendeel haten zij bovendien niet alleen de mannen, maar ook de vrouwen, en zij leven als het ware opgesloten in zichzelf.


    Maar het is niet per se nodig dat zij alle mannen haten. Soms wijden zij aan éen enkel mens een heimelijke verering, die haar enige bestaansreden wordt. Kende zij Jave al lang? Gezien haar beroep was dat mogelijk en zelfs waarschijnlijk, daar de dokter in de meeste Parijse klinieken wel patiënten had. Maigret trachtte zich haar voor te stellen aan de boulevard Haussmann en in de villa Marie-Thérèse. Zij had de liefde niet gekend, of zo zij die wel had gekend, dan was het een ongelukkige liefde geweest. Hoe was haar verhouding tot Eveline die zij juwelen zag ophopen en die niet alleen een echtgenoot had, maar ook nog een minnaar?


    De zon ging onder en de laatste sleepboten haastten zich met hun lange rij aken naar een of andere Seine-haven. Een hengelaar schroefde zijn stok uit elkaar en de bouquinisten hadden hun kisten al op slot gedaan. - Ik durf u niet goed te vragen of u hier blijft eten.


    Ik ben bang dat u het veel te druk hebt?


    -Ik heb niets te doen. Ik ben met vakantie. Hij zei dit met een zekere bitterheid.


    -Wat staat er bij u op het menu?


    Dat stond met krijt op een lei geschreven. Er was Normandische tong en gebraden kalfsvlees.


    -Ik blijf hier eten.


    De kastelein keek ondeugend, want hij geloofde geen woord van wat de commissaris hem had gezegd met betrekking tot zijn vakantie. Voor hem was het, evenals voor talloze anderen, evangelie wat er in de kranten gedrukt stond.


    -Maria! Reserveer de tafel bij het raam voor de commissaris.


    En hij wierp hem daarbij een knipoog toe, in de overtuiging dat de commissaris enkel bij hem was om, Joost mocht weten wat of wie, in de gaten te houden.


    -Schenkt u de glazen nog eens vol. .. Ditmaal is het rondje van mij. .. Het duurde nu al bijna vier uur dat Jave en Antoinette zich op het bureau van Maigret bevonden tegenover een steeds zenuwachtiger Janvier.


    De lamp met de groene kap ging op. Iemand kwam het raam dichtdoen. Een half uur later, terwijl Maigret zat te dineren, zag hij de kelner van de Brasserie Dauphine voorbijgaan met een dienblad, waaroverheen een servet gespreid lag. Ook dat was typerend. Glazen bier en broodjes betekenden dat het verhoor tot laat in de avond zou voortduren. Zo weinig verwachtte men snelle resultaten dat drie, vier verslaggevers de quai des Orfèvres verheten en zich naar het restaurant aan de place Dauphine begaven. Ze zouden niet zijn weggegaan als ze niet de verzekering hadden gekregen dat ze de tijd hadden om te gaan eten.


    Vijf bezoekers hadden plaatsgenomen aan de tafeltjes van het restaurant: twee mannen die samen op een bankje zaten te praten over carburatoren en die kennelijk handelsreizigers waren, een paar buitenlanders die moeite hadden zich begrijpelijk te maken, en tenslotte een blond meisje dat bij het binnenkomen in de richting van de commissaris had gekeken en daarbij haar wenkbrauwen gefronst had. Hij had haar niet meteen herkend, hoewel haar foto toch in de kranten had gestaan. Het was Martine Chapuis, die een bedrukt katoenen jurkje droeg en die molliger en malser bleek te zijn dan zij op de foto's leek.


    Ook zij had een plaats bij het raam uitgezocht en liet geen oog van de quai des Orfèvres af, behalve om af en toe een blik te werpen op de commissaris. Hij vond haar aanstonds sympathiek. Zij had een open gezicht, een duidelijk omlijnde mond, en was vrouwelijker dan je zou hebben verwacht van iemand die het ene universitaire succes op het andere stapelde. Hij had bijna neiging een praatje met haar te gaan maken en zij had meermalen hetzelfde idee, want wanneer hun blikken elkaar ontmoetten, drong er een glimlachje naar haar lippen.


    Zij wist uit de kranten en van de radio, wat er zich afspeelde aan de overkant. Door toedoen van haar vader was zij niet helemaal onbekend met de gebruiken bij de politie en ook zij verwachtte nu een ontknoping.


    Zij wilde daarbij op de voorste rij zitten. Was zij niet een der meest belanghebbenden?


    -Een echt vrouwtje, dacht hij op het ogenblik dat hem de kaas werd gebracht.


    Eensklaps stond hij op en liep de keuken binnen, waar de kastelein, die zijn witte koksmuts had opgezet, druk bezig was bij het fornuis.


    -Kan ik met Cannes telefoneren?


    -U weet waar de telefooncel is. U hoeft alleen maar te vragen hoeveel het kost.


    Martine Chapuis, die hem met haar ogen volgde, zag hem de glazen deur doorgaan en de hoorn van de haak nemen.


    -Ik zou graag willen spreken met de villa Marie-Thérèse in Cannes, juffrouw. Het is een oproep voor juffrouw Jusserand persoonlijk.


    -Een paar minuten geduld.


    Hij keerde terug naar zijn plaats en amper had hij zijn camembert op, of daar rinkelde de telefoon. Nu was het zijn beurt om plankenkoorts te hebben, want hij waagde zich aan een experiment waarmee hij niet vertrouwd was en dat hij zich niet zou hebben veroorloofd, wanneer hij in plaats van Janvier achter zijn bureau had gezeten. De verbinding was, zoals hij al had verwacht en ook hoopte, slecht. Hij hoorde aan het andere uiteinde een stem ongeduldig herhalen:


    -Hallo ... Hallo ... U spreekt met villa Marie-Thérèse ... Met wie?


    De kranten hadden bericht dat de kokkin daar uit de buurt kwam. En de persoon die hem nu te woord stond, sprak zonder accent, zodat het waarschijnlijk juffrouw Jusserand was.


    Hij verdraaide zijn stem zo goed mogelijk.

  




  

    -Hallo! Claire?


    Hij waagde het er maar op, daar hij niet wist hoe dr. Jave de nurse aansprak.


    -Ik ben het ja. Met wie spreek ik? Hij moest het er nogmaals op wagen:


    -Je spreekt met meneer.


    -De verbinding is slecht, zei zij. Ik kan u amper horen. De kleine meid ligt te huilen in de kamer hiernaast.


    Alles ging goed. Hij had de juiste woorden gevonden. Hij hoefde nu enkel nog maar zijn vraag te stellen. -Zeg eens, Claire, toen de politie je heeft ondervraagd in verband met het telefoongesprek dat mevrouw vrijdag heeft gevoerd, heb je toen gezegd dat jij mij daarvan hebt verteld?


    Hij stond met kloppend hart te wachten en door het glas heen kon hij zien hoe Martine Chapuis strak naar hem keek.


    -Natuurlijk niet, zei de stem aan de andere kant van de lijn.


    Het klonk alsof de nurse geschokt was dat er een ogenblik aan haar was getwijfeld.


    -Ik dank je wel. Dat is alles.


    Snel hing hij weer op en in zijn haast vergat hij na te vragen hoeveel de kosten waren; hij dacht daar pas aan toen hij alweer aan zijn tafel zat. Tegenover hem zat aan het andere uiteinde van de pij-pela het meisje hem met een verontrust gezicht aan te staren, en hij moest zich bedwingen om niet tegen haar te glimlachen.


    De grote nacht van inspecteur Janvier


    De twee handelsreizigers waren het eerst weggegaan. Zoals de kastelein Maigret tegen het einde van de maaltijd was komen vertellen, bevond zijn eigenlijke clientèle zich op het platteland of aan zee en met de toeristen 'wist je het nooit'. De ene dag liep het stampvol, zonder bepaalde reden, 'omdat ze elkaar achterna hepen als schapen', en een volgende maal, zoals vandaag bijvoorbeeld het geval was, kwamen er alleen 'een paar kale neten', die waren begonnen met schotels terug te sturen die hun niet bevielen en die nu, franc voor franc, zaten te knibbelen op de rekening. Martine Chapuis had haar koffie eerder op dan Maigret en had haar tasje opengemaakt om haar lippen een beetje bij te werken. Zij wierp vervolgens een blik achterin de zaal, waar de kastelein zich ophield, evenals het dienstertje, als wilde zij vragen om de rekening. Maigret, die achterover zat geleund op zijn bankje en kleine haaltjes aan zijn pijp deed, sloeg haar gade en vroeg zich af of zij de moed zou opbrengen . . . Hij had er soms plezier in te raden wat de mensen zouden gaan doen en het schonk hem altijd een gevoel van voldoening wanneer hij zich niet had vergist. Zou zij haar hand opsteken om het dienstertje te roepen? Haar hand ging al omhoog toen zij een blik wierp naar de commissaris. Mooi! Zij veranderde van plan, keek Maigret nu met groter nadruk aan en spalkte haar ogen even open als om een vraag te stellen. Hij, van zijn kant, knipperde hierop met zijn ogen en keek daarbij quasi-vaderlijk.


    Ze hadden elkaar begrepen. Nogal links kwam zij overeind en liep naar het tafeltje van de politieman, die opstond om haar plaats te laten nemen. Nu riep hij het dienstertje, maar niet om af te rekenen.


    -Twee calvados, meisje. Uit de fles van de baas. En tot Martine, die verbaasd keek:


    -U moet daar wel behoefte aan hebben. Het duurt lang, is het niet?


    -Eén ding begrijp ik niet, erkende zij ronduit, namelijk dat u daar niet bent, aan de overkant. Ik heb de krant gelezen en naar de radio geluisterd.


    -Ik ben echt met vakantie.


    -In Parijs?


    -St! Dat is een geheim. Mijn vrouw en ik, we hebben besloten onze vakantie in Parijs door te brengen om het rustiger te hebben en zelfs Janvier weet daar niets van. Daarom houd ik me, zoals u ziet, schuil. -En desondanks hebt u zich met de zaak ingelaten? -Als amateur, net als iedereen. Zelf heb ik ook de kranten gelezen en zopas heb ik bij toeval in een cafeetje, het nieuws van de radio gehoord.


    -Gelooft u dat inspecteur Janvier in staat is het te begrijpen?


    -Wat te begrijpen?


    -Dat Gilbert die vrouw niet heeft gedood. Het was nu even rustig in het restaurant als in een aquarium. De kastelein en de kasteleines, een heel klein kogelrond vrouwtje, wier gezicht al even rood


    was als dat van haar man, zaten te eten aan het tafeltje dat het dichtst bij de keuken stond en het dienstertje bediende hen.


    Op de andere kade, aan de overkant, waren de journalisten weer voorbij gekomen, die hun haastig diner blijkbaar rijkelijk hadden besproeid, want zelfs zo uit de verte maakten ze een uitbundige indruk. Bijna alle lichten van de c.r . waren uitgegaan. Op de eerste verdieping brandden enkel nog lampen op het bureau van Maigret en op de inspecteurskamer. De commissaris gunde zich de tijd en zijn gezicht stond weer goedhartig.


    -Bent u er dan zo zeker van dat hij onschuldig is?


    Zij bloosde en dat deed hem goed, want hij hield niet van vrouwen die niet meer in staat zijn te blozen.


    -Volkomen.


    -Omdat u van hem houdt?


    -Omdat ik weet dat hij niet in staat is iets schandelijks te doen, laat staan een misdaad te begaan.


    -Is dat van de eerste dag af uw mening geweest? Zij wendde het hoofd af en hij ging voort:


    -Komt u er maar rond voor uit dat u hebt getwijfeld.


    -Ik heb in het begin bij mezelf gedacht dat het wellicht een ongelukje was.


    -En nu?


    -Nu ben ik ervan overtuigd dat hij de dader niet is.


    -Waarom?


    Reeds bij het begin van de maaltijd had hij intuïtief het gevoel gehad dat zij hem graag wilde spreken en dat zij hem werkelijk iets te zeggen had, iets moeilijks. Uit de manier waarop zij zich tegenover hem gedroeg, meende hij te mogen opmaken dat zij op vriendschappelijke, vertrouwelijke voet stond met haar vader. Het was ongeveer alsof zij, nu hij afwezig was, de commissaris had uitgekozen om hem te vervangen. In plaats van antwoord te geven, stelde zij op haar beurt een vraag:


    -Hebt u daarnet getelefoneerd met Concarneau?


    -Nee.


    -O!


    Ze scheen teleurgesteld te zijn, dat ze zich had vergist.


    -Ik vraag me af wat ze daar aan de overkant al urenlang uitvoeren.


    -U doet beter niet ongeduldig te worden, want dat kan de hele nacht voortduren.


    -Gelooft u dat ze Gilbert ook zullen verhoren?


    -Dat is wel mogelijk, maar onwaarschijnlijk. Négrel bevindt zich immers al in handen van de rechter van instructie en kan nu enkel nog maar worden ondervraagd in het bijzijn van zijn advocaat.


    -Papa komt pas morgenvroeg terug.


    -Dat is me bekend. U hebt me nog steeds niet verteld waarom het voor u praktisch vaststaat dat het niet uw verloofde is die mevrouw Jave heeft gedood.


    Zij stak met een zekere nervositeit een sigaret op.


    -Staat u me toe?


    -Alstublieft.


    -Dat is moeilijk uit te leggen. U hebt Gilbert nooit ontmoet?


    -Nee. Ik meen echter dat ik me een vrij precies beeld vorm van zijn karakter.


    -En ook van zijn houding tegenover een vrouw?


    Hij keek haar verrast en benieuwd aan. -Ik hoef me toch niet voor te doen als een heilig boontje, wel? U hebt uit mijn verklaringen wel begrepen dat wij niet tot ons huwelijk hebben gewacht om elkaar toe te behoren. Mama is daar woedend over met het oog op de mensen, maar papa, die duidt het mij niet euvel. Toen het lijk van die vrouw werd ontdekt, was het moedernaakt... De ogen van Maigret werden kleiner, scherper, want zij raakte een punt aan dat hem van het begin af had geïntrigeerd.


    -Ik weet niet hoe ik het zeggen moet. .. Het is nogal delicaat.. . Met bepaalde mannen zou dat hebben gekund ... Begrijpt u het?


    -Nog niet.


    Zij dronk haar glas half leeg om moed te scheppen.


    -Wanneer er die zaterdag iets tussen hen was voorgevallen en als mevrouw Jave zich had uitgekleed, dan zou Gilbert zijn kleren ook hebben uitgetrokken. Hij had opeens het gevoel dat dit waar was. Bepaalde mannen zouden in staat zijn anders te handelen, ongegeneerder. Maar niet een jongeman als Négrel, die zich per se, zo te zeggen, op voet van gelijkheid met zijn partner zou hebben willen bevinden.


    -En welk bewijs is er dat hij dat niet heeft gedaan? Het was nog maar nauwelijks een vraag die hij stelde, want bij voorbaat wist hij het antwoord hierop.


    -U vergeet dat het zich afspeelde tijdens het spreekuur, dat Josépha elk ogenblik een patiënt kon binnenlaten. Kunt u zich een dokter voorstellen die zijn spreekkamer naakt binnenstuift?


    Ook zijzelf bracht een lachje op. Daarop werd zij weer ernstig en wierp een blik naar de overkant van de Seine.


    -Ik zweer u, commissaris, dat het de waarheid is. Ik ken Gilbert. Hoe vreemd dat ook mag schijnen: hij is verlegen van aard en in zijn omgang met vrouwen bijzonder fijngevoelig.


    -Ik geloof u.


    -Gelooft u dan ook dat hij haar niet heeft gedood? Hij gaf hier liever geen antwoord op en wierp op zijn beurt een blik op de ramen van zijn bureau waar inspecteur Janvier, nu, wat men zonder overdrijving mocht noemen de grote nacht van zijn leven beleefde. De verslaggevers en de fotografen stonden op de gang te wachten. De kranten en de radio hadden aangekondigd dat het beslissende verhoor was begonnen. Eén van tweeën: óf de zaak van de boulevard Haussmann zou zo meteen zijn opgelost en dan had Janvier het spel gewonnen óf het publiek zou morgen aan de dag tegelijk ontgoocheld en verbitterd zijn. En niet alleen het publiek: Coméliau zou ongetwijfeld elk half uur van zijn huis uit opbellen om zich op de hoogte te houden.


    -Wil je me een ogenblik verontschuldigen, kindlief? Het verbaasde hem dat hij haar zo had aangesproken. Wanneer hij een dochter had gehad, zou hij er per slot van rekening niets op tegen hebben gehad als die op haar had geleken. Mevrouw Maigret zou net zo hebben gereageerd als de mama van Martine maar zijn eigen reactie zou zeer bepaald dezelfde zijn geweest als die van Chapuis.


    Hij liep naar achterin de zaal.


    -Hebt u soms ook briefpapier zonder hoofd en eenenvelop?


    -We hebben alleen maar papier zonder hoofd. Pakt u het vloeiboek maar achter de toonbank. Daar staat ook een flesje inkt met een penhouder.


    -Sinds wanneer is dat joch bij u in dienst dat ik daarnet in de keuken de vaat heb zien doen?


    -Zijn moeder is hem drie weken geleden hier komen voorstellen. Hij gaat met oktober weer naar het gymnasium. Het zijn arme mensen en in de vakantietijd doet hij zijn best om een beetje geld te verdienen.


    -Is Janvier hier de laatste drie weken niet geweest? -Ik heb hem niet gezien, nee. Als ze trek krijgen in een glaasje gaan ze liever naar de Brasserie Dauphine, die is dichterbij.


    Maigret wist dit beter dan iemand anders. -Laat dat joch niet weggaan voordat ik hem een boodschap heb meegegeven.


    -Hij heeft nog een ogenblikje werk met de keuken op te ruimen.


    Maigret ging niet terug naar zijn tafeltje, maar installeerde zich op een behoorlijke afstand van Martine Chapuis aan een andere tafel. Op de envelop schreef hij:


    Met spoed te overhandigen aan inspecteur Janvier


    Het meisje zag van haar plaats af wel dat hij drukletters tekende, maar dat begreep ze niet. De tekst op het vel papier was kort:


    Jave wist van de nurse, vrijdagavond al, dat zijn vrouw naar Parijs zou gaan.


    Hij ging de keuken binnen.


    -Hoe heet jij? vroeg hij aan de knaap met de wilde haardos, die bezig was de borden weg te zetten.


    -Ernest, meneer de commissaris.


    -Wie heeft je gezegd wie ik ben?

  




  

    -Niemand. Ik heb u herkend van uw foto's.


    -Wil je wel een boodschap voor mij doen? Je laat je toch niet gemakkelijk afschrikken.


    -Door u, misschien. Maar niet door iemand anders.


    -Je gaat naar de overkant naar de c.r .. Weet je waar dat is?


    -Dat grote gebouw waarvoor altijd een agent op post staat?


    -Juist. Daar geef je deze envelop af aan de agent en zegt dat hij die onmiddellijk aan inspecteur Janvier moet laten brengen.


    -Ik heb het begrepen.


    -Wacht even. Dat is nog niet alles. Het is mogelijk dat de agent je vraagt die zelf naar boven te brengen.


    -Moet ik dat dan ook doen?


    -Ja. Op de eerste verdieping zal het wel erg vol zijn. Daar zul je dan achter een lessenaar een oude deurwaarder zien zitten met een ambtsketen om zijn hals.


    -Dat ken ik. Die heb je ook in banken.


    -Tegen hem moet je hetzelfde zeggen. Wanneer er een inspecteur in de buurt is zal die je wellicht vragen stellen. Onthoud dit goed: je liep over de pont Saint-Michel, toen een meneer je vijfhonderd francs heeft gegeven om een brief naar de Centrale Recherche te brengen.


    -Ik heb het begrepen.


    -Die meneer was klein en mager...


    Het joch vond het een grappig geval en wilde er ijlings vandoor.


    -Klein en mager, betrekkelijk oud ...


    -Jawel, meneer Maigret.


    -Dat is alles. Je doet beter hier vanavond niet meer terug te komen, want je zou wel eens kunnen worden gevolgd.


    -Is het een poets die u hun bakt?


    Maigret volstond met te glimlachen en begaf zich weer


    naar zijn plaats bij het meisje.


    -We zullen wel zien wat dat oplevert


    -Wat hebt u gedaan?


    -Ik heb me gedragen als een doorsnee-lezer, zo iemand die zijn briefjes ondertekent met: 'Een ingewijde'.


    Zij zag Ernest weggaan met de brief, nadat hij op gedempte toon had gesproken met de kastelein, en zij volgde hem met haar ogen op de pont Saint-Michel, waar hij veeleer draafde dan liep.


    -Is dat naar aanleiding van wat ik u heb gezegd? -Nee.


    -Van uw telefoongesprek dan?

  




  

    -Ja.


    De kastelein en zijn vrouw waren klaar met eten. Hun tafel werd afgeruimd.


    -Denkt u niet dat ze zitten te wachten tot wij weggaan, om te sluiten?


    -Vast en zeker.


    -Ze zullen wel vroeg moeten opstaan.


    -Het vervelende is dat we hierna nergens anders meer terecht kunnen.


    Er was geen ander café of hartje open tegenover de c.r . Aan de overkant was het joch nu in gesprek met de agent die daar op post stond. Even later verdween hij door de ingang.


    -Ik verwachtte al dat ze hem naar boven zouden laten gaan. De agent mag zijn post niet verlaten. Als nu maar ...


    Alles scheen goed te gaan, want drie, vier minuten later kwam Ernest weer naar buiten, en ditmaal begaf hij zich naar de pont Neuf.


    Janvier had het anonieme briefje ontvangen. Zelfs wanneer hij daaraan slechts relatieve waarde toekende, dan nog zou hij niet kunnen nalaten daarover aan dr. Jave althans een vraag te stellen.


    -U maakt helemaal geen ongeduldige indruk, merkte Martine op, toen hij zich neerliet op het bankje. Omdat zij hem niet kende. Het was de eerste keer dat hij een onderzoek in dit stadium meemaakte op een andere plaats dan op zijn bureau, en hij had dezelfde gewaarwording als wanneer hij in eigen persoon de vragen stelde.


    Hij had lieden van allerlei slag honderden verhoren afgenomen. De meeste daarvan namen meerdere uren in beslag. Sommige duurden, in de rook van pijp of sigaretten, voort tot laat in de nacht, en de inspecteurs waren dikwijls genoopt elkaar af te lossen. Aan de quai liep nóg het verhaal van een verhoor van zevenentwintig uur en aan het einde daarvan was Maigret al even uitgeput geweest als de man die uiteindelijk toch had bekend.


    Nu deed zich na al die jaren nog telkens hetzelfde verschijnsel voor.


    Zolang de verdachte tegenstreefde, weigerde antwoord te geven of leugens vertelde, was het min of meer een strijd op voet van gelijkheid, op een haast technisch plan. De ene vraag volgde zo onverwacht mogelijk op de andere, terwijl de commissaris nauwkeurig bleef letten op de geringste zenuwtrilling van de man tegenover hem.


    Bijna altijd kwam er, na korter of langer tijd, een ogenblik waarop de tegenstand het eensklaps begaf en waarop de politieman nog slechts een in het nauw gedreven mens voor zich had. Want op dat ogenblik werd hij weer een mens, iemand die had gestolen, of gedood, maar toch een mens, iemand die ging betalen en die dit besefte, een mens voor wie deze minuut de breuk betekende met zijn verleden en met zijns gelijken.


    Als een dier in de val - en Maigret had nooit een beest, zelfs geen schadelijk beest, kunnen doden, -hadden ze schier altijd voor degene die hen dwong te bekennen, een verwonderde blik over gehad, die een verwijt inhield.


    - Het is toch heus zo in zijn werk gegaan... mompelde zo iemand dan, aan het eind van zijn krachten. Er was nog slechts éen ding waarmee ze dan haast hadden: hun bekentenis ondertekenen, om het even wat ondertekenen, en gaan slapen.


    Hoe vaak had Maigret niet op dit moment de cognac-fles uit de kast te voorschijn gehaald, niet enkel om zijn slachtoffer daaruit te offreren, maar om zichzelf een groot glas vol te schenken? Hij had zijn werk als politieman gedaan. Hij oordeelde niet. Het stond niet aan hem, maar aan anderen om later te oordelen, en zo vond hij het ook maar beter. Hoe ver waren ze nu, daarboven, achter de verlichte ramen van Maigret's bureau? Had de weerstand van Jave al tekenen van bezwijken gegeven, en kon Janvier reeds zijn jachtkreet slaken: hallali? Het was alsof het meisje tegenover de commissaris zijn gedachten volgde.


    -Het is eigenaardig, mompelde zij op doffe toon. Ook dr. Jave zou ik daartoe nooit in staat hebben geacht. Hij heeft zo helemaal niet het gezicht van een moordenaar!


    Maigret zei niets. Wat voor zin had het haar uit te leggen dat hij in heel zijn loopbaan, een paar beroepsmisdadigers daargelaten, nooit een moordenaar was tegengekomen die het gezicht had van een misdadiger?


    -Wat ben ik u schuldig, kastelein?


    -De twee diners samen?


    -Ik wil mijn eigen eten betalen, protesteerde Martine Chapuis. Hij drong niet aan.


    -De calvados zijn voor mijn rekening.


    -Zoals u wilt.


    Ze gingen samen de deur uit en ze waren nog niet bij de pont Saint-Michel of de kastelein deed de luiken dicht.


    -Gaat u er naar toe?


    -Nee. Ik blijf wachten.


    Gelukkig was de quai des Orfèvres slecht verlicht. Door op het trottoir langs de Seine-oever te blijven bevonden ze zich in het donker en kon de agent die op post stond hen niet herkennen.


    -Gelooft u dat hij zal bekennen?


    Maigret volstond met een schouderophalen. Hij was ook niet almachtig. Hij had gedaan wat hij kon. Verder was het de zaak van Janvier. Ze hepen zwijgend door en op een afstand zou men hen ongetwijfeld aanzien voor een verliefd stel of nog eerder voor een echtpaar dat 's avonds een luchtje komt scheppen op de Seinekaden alvorens naar bed te gaan.


    -Het spijt me haast, gromde de commissaris opeens, dat het Négrel niet is.


    Dit gaf haar een schok; zij wierp hem een blik toe die eensklaps hard was.


    -Hoe bedoelt u dat?


    -Wordt u maar niet boos. Ik heb niets tegen uw Gilbert, integendeel. Maar als hij de dader was geweest zou het een kwestie van toeval hebben kunnen zijn. Begrijpt u?


    -Ik geloof dat ik het begin te begrijpen.


    -Om te beginnen had uw verloofde geen afdoende reden om haar te doden. Des te minder omdat u op de hoogte was van zijn verhouding met Eveline Jave. Want u was daarvan toch op de hoogte, nietwaar? -Ja.


    Hij bleef midden onder het lopen staan en vroeg zonder haar aan te zien:


    -Waarom liegt u?


    -Ik lieg niet. Dat is te zeggen...


    -Gaat u door.


    -Ik wist, doordat hij mij dat had opgebiecht, dat hij iets met haar had gehad. Zij had hem daar haast toe gedwongen. Ik wist ook dat zij hem nog steeds naliep ...'


    -Maar niet dat zij die zaterdag uit Cannes zou overkomen om hem te ontmoeten?


    -Nee.


    -En ook niet dat zij hem op zijn kamers heeft opgezocht, nadat hij u had leren kennen?


    -Nee. U ziet dat ik eerlijk ben. Het was kiesheid van hem om mij dat niet te vertellen. Maakt dat enig verschil?


    Hij nam er de tijd voor om hierover na te denken.


    -Nu niet meer. In elk geval zou hij toch niet voldoende motief hebben gehad. En zoals ik u daarnet al heb gezegd, in het geval-Négrel zou het een ongelukje zijn geweest, een vergissing met de ampul.


    -Houdt u dat nog voor mogelijk?


    -Ik ben bang van niet.


    -Waarom?


    -Omdat Jave die vrijdagavond al wist dat zijn vrouw


    's zaterdags per vliegtuig naar Parijs zou gaan. Hij is hier ook niet naar toe gekomen om Antoinette te zien. Hij heeft het vliegtuig waarin Eveline een plaats had geboekt, niet gemist. Willens en wetens heeft hij het vliegtuig naar Londen genomen en ik ben ervan overtuigd dat hij de dienstregeling al van tevoren had bestudeerd.


    Daarboven waren de ramen nog steeds verlicht. Twee-, driemaal zag men een gedaante voorbijgaan, ongetwijfeld Janvier, die te opgewonden was om achter het bureau van Maigret te blijven zitten.


    -Meent u dan dat dr. Jave afdoende redenen had?


    -Wat er zoal over Eveline bekend is geworden, vormt dat geen afdoende reden?


    -Om haar te vermoorden?


    Hij haalde nogmaals zijn schouders op. -Wat mij niet aanstaat, bekende hij als met tegenzin, dat is dat hij haar heeft uitgekleed.


    -Hoe bedoelt u dat?


    -Dat wijst erop dat hij de verdenking op iemand anders heeft willen laden.


    -Op Gilbert!


    -Ja. Hij meende slim te doen. Maar hoe vreemd dat ook schijnt, het zijn altijd de slimmeriken die zich laten pakken. Sommige gruwelijke misdaden, begaan door een of andere smeerlap, of door een psychopaat, blijven ongestraft. De misdaad van een intellectueel nooit. Die willen met elke mogelijkheid rekening houden, ook de kleinste kansen in hun eigen voordeel uitbuiten. Ze gaan peuteren. En dat gepeuter van hen, een of ander al te uitgekiend detail, is het waardoor ze zich uiteindelijk laten pakken.


    'Ik ben ervan overtuigd dat Jave zich in de woning aan de overkant bevond, terwijl zijn vrouw bij uw verloofde was. Wat zij tegen Négrel heeft gezegd, weet ik niet, en gezien zijn karakter betwijfel ik of hij u dat ooit zal overbrieven.


    -Ik ben daar zeker van.


    -Het zou mij niets verbazen als zij hem in kennis


    had gesteld van haar besluit om te gaan scheiden of zelfs dat ze op staande voet bij hem wilde blijven.


    -U gelooft dat zij hem liefhad.


    -Zij had althans behoefte aan een man die van haarzelf zou zijn. Hoe heeft zij haar best daarvoor gedaan! Van haar veertiende jaar af heeft zij tevergeefs geprobeerd om...


    -Was zij dan ongelukkig?


    -Daar weet ik niets van. Zij heeft zich aan hem vastgeklampt. Zij heeft een knoop van zijn jasje afgerukt.


    -Ik wil me dat toneel liever niet voor ogen roepen. -Ik evenmin. Négrel heeft er de voorkeur aan gegeven weg te gaan. Neemt u er wel nota van dat hij is weggegaan om half zes, terwijl het spreekuur duurt van twee tot zes. Jave hoefde, toen de kust eenmaal vrij was, alleen maar het trapportaal over te steken.


    -Stil toch!


    -Ik verlang er niet naar om in details te treden. Ik leg alleen de nadruk op het feit dat hij haar vervolgens heeft uitgekleed en dat hij de kleren heeft laten verdwijnen.


    -Ik begrijp het. Praat u niet verder, wilt u? En als ze het daarboven nu eens niet zouden begrijpen?


    Zij hief het hoofd op naar de verlichte ramen.


    -Waarom gaat u daar niet heen, commissaris? Dan zou de zaak meteen zijn afgedaan. Ik ben er zeker van dat u ...


    Het was al na middernacht. De kade was verlaten, de pont Saint-Michel eveneens. Je kon geluiden op grote afstand horen en Maigret herkende het gerucht van voetstappen van meerdere mensen op de binnenplaats van de c.r . Martine bleef stilstaan en greep hem werktuiglijk bij de arm.


    -Wat is dat?


    Hij spitste het oor, volgde de richting van de voetstappen, en eindelijk ontspande zijn lichaam zich.


    -Iemand heeft hem naar het Huis van Bewaring gebracht.


    -Weet u dat zeker?


    -Ik herken het knarsen van het hek.


    -Jave?


    -Ik denk van wel.


    Op ditzelfde moment werd een der ramen donker, dat van de inspecteurskamer.


    -Kom hier.


    Hij trok haar mee naar een nog donkerder schaduwplek en enkele ogenblikken later zag hij inderdaad Santoni, Lapointe en Bonfils naar buiten komen. La-pointe en Santoni begaven zich naar de pont Saint-Michel, Bonfils naar de pont Neuf.


    -Tot morgen.


    -Goedenacht.


    -Het is afgelopen, fluisterde Maigret.


    -Janvier is bezig de journalisten aan kopij te helpen. We kunnen ze nu elk ogenblik de deur uit zien komen.


    -En die jonge vrouw, Antoinette?


    -Ze zullen haar nog wel vasthouden. Er bestaat kans dat zij zal worden vervolgd wegens medeplichtigheid, want zij heeft de dokter een alibi verschaft.


    -Haar moeder ook?


    -Waarschijnlijk wel.


    -Denkt u dat zij het wisten?


    -Kijk eens, kind, dat gaat mij niet aan, want ik ben met vakantie. En zelfs wanneer ik in de plaats van Janvier verkeerde zou ik mij daarover geen oordeel aanmatigen. Dat is een zaak voor de jury.


    -Laten ze Gilbert nu niet vrij?


    -Niet vóór morgenvroeg, want alleen de rechter van instructie is bevoegd om de daarvoor vereiste papieren te tekenen.


    -Weet hij het al?


    -Hij heeft ongetwijfeld gehoord dat hij er een buurman bij heeft gekregen en ik zou durven wedden dat hij de stemmen heeft herkend. Wat scheelt eraan? Zij huilde plotseling, zonder te weten waarom.


    -En ik heb niet eens een zakdoek bij me ..., stamelde zij. Wat stom! Om hoe laat, morgenvroeg?


    -Zeker niet vóór negen uur.


    Hij had haar zijn eigen zakdoek aangereikt en tuurde nog steeds naar de uitgang van de c.r. Het duurde niet lang of er kwam een auto naar buiten rijden, een grijze wagen die blijkbaar toebehoorde aan een der journalisten en waarin ze met hun vieren of vijven opeengeperst zaten. Twee fotografen kwamen te voet naar buiten en liepen in de richting van de pont Neuf.


    Er brandde nog steeds licht op de kamer van Maigret. Eindelijk ging ook dat uit.


    -Kom hier ...


    Hij ging een eindje verderaf staan, zocht de donkerste schaduwplek op. Op de binnenplaats sloeg een motor aan en daar kwam een der zwarte wagentjes van de c.r . te voorschijn.


    -Alles gaat goed. Hij is alleen, mompelde de commissaris.


    -Wie?


    -Janvier. Wanneer hij geen succes had geboekt, zou hij Jave met de auto terug hebben laten brengen naar zijn huis, of hem zelf terug hebben gebracht.


    Het zwarte autootje verwijderde zich op zijn beurt in de richting van de pont Neuf.


    -Ziezo, jongedame. Dat is het einde.


    -Ik dank u wel, commissaris.


    -Waarvoor?


    -Voor alles.


    Ze stond op het punt opnieuw in tranen uit te barsten. Hij liep met haar mee in de richting van de pont Saint-Michel.


    -Brengt u me maar niet naar huis. Ik woon praktisch hier tegenover.


    -Dat weet ik. Goedenacht.


    Er was nog een café open bij Chatelet. Maigret stapte er binnen, ging aan een der tafels in de bijna lege zaal zitten en dronk langzaam een glas bier uit. Toen nam hij een taxi.


    -Boulevard Richard-Lenoir. Ik zal u wel zeggen waar u moet stoppen.


    De boulevard was uitgestorven. Hij zag op het trottoir geen enkele gedaante. Toen hij de laatste traptreden opklom, ging de deur, net als altijd, open, want mevrouw Maigret had zijn voetstap herkend.


    -En? vroeg zij, met krulspelden in haar haar.


    -Het is afgelopen.

  




  

    -Négrel?


    -Jave.


    -Dat zou ik nooit hebben gedacht.


    -Is er niemand geweest?

  




  

    -Nee.


    -Zwierven er geen journalisten rond toen je thuiskwam?


    -Ik heb erop gelet. Ik weet zeker van niet.


    -Wat voor dag is het vandaag?


    -Zaterdag. Of liever, want het is al half twee, het is zondag.


    -Is het lastig voor je een valies te pakken met het meest nodige voor een paar dagen?


    -Wanneer wil je weggaan?


    -Zodra je klaar bent. Morgenvroeg krijgen we ze zeker op onze hals.


    -Dan moet ik wel even mijn haar weer opmaken. Het was half drie, in een nacht die kalm en zacht was toen zij de trap afgingen, Maigret met het valies in de hand, dat zij plachten mee te nemen op hun spaarzame weekends.


    -Waar ben je van plan heen te gaan?


    -Waar we maar plaats vinden. Er bestaat wel ergens, niet al te ver van Parijs, een hotelletje dat nog een kamer vrij heeft.


    Ze reden met de taxi langs de Seine in de richting van het bos van Fontainebleau. Even voorbij Corbeil herinnerde Maigret zich een hotelletje, in Morsang, waar hij tijdens een onderzoek was afgestapt.


    -Ga je ze wakker maken?


    Hij had geen plan. Hij wist niet wat hij ging doen. Hij was met vakantie, en ditmaal echt. En niet ten onrechte vertrouwde hij op zijn goede gesternte, want hij hoefde de mensen niet wakker te maken in het hotelletje waarvan, zoals het maanlicht aantoonde, alle luiken gesloten waren. Aan de oever van de Seine was een man, bij een zilverkleurig schitterend licht, bezig fuiken uit te zetten. Maigret herkende de kastelein. -We hebben inderdaad nog een kamer vrij, maar die is voor de volgende nacht besproken. Wat deed dat ertoe? Dan hoefden ze de volgende dag alleen maar hun geluk een eindje verderop te beproeven.


    In afwachting dat de kastelein zijn vrouw zou hebben gewekt, bleven ze rustig op het terras aan een ijzeren tafeltje zitten kijken naar het voorbijstromende water. Pas vier dagen later ontving Maigret in een hotelletje aan de oever van de Loing een ansicht waarop de quai des Orfèvres stond afgebeeld. Zijn naam en zijn adres stonden erop aangegeven in drukletters en op het gedeelte voor correspondentie stonden slechts twee woorden:


    Merci, chef
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